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toriei mai îndepărtate ca si a celei recente 
care au menţinut ţara într-un stadiu de sub- 
dezvoltare și care au creat o seamă de pro- 
bleme economice dificile. „În ciuda acestor 
dificultăți, am introdus reforme in invåtåmint, 
care a devenit gratuit pentru orice copil, in- 
cepind din primele clase pină la maturitate. 
Am naționalizat, de asemenea, cu foarte pu- 
fine excepţii, institutele de invåtåmint parti- 
culare“. Reforme introduse in domeniul re- 
latiilor de muncă au asigurat un spor de 40 
la sută al beneficiilor salariaţilor, pe baza 
majorării sistemului de remuneratie. Aceasta 
s-a realizat prin importante eforturi ale gu- 
vernului. 

„Pe măsură ce va crește producţia, ne vom 
putea lărgi aria economică. Vom face cu 
mult mai mult. Este doar un modest inceput 
pe o cale justă“. Președintele a amintit, de 
asemenea, în contextul realizărilor din dome- 
niul economiei. naționalizarea industriei de 
bază, ca și acțiunea de devalorizare masivă 
a rupiei, care a permis dezvoltarea bugetului 
în capitolele sale sociale, mărirea impozite- 
lor percepute de la marii industriasi etc. „in 
domeniul reformei agrare, am impártit gratuit 
pămint țăranilor, fără nici o despăgubire pen- 
tru marii proprietari. Numai in regiunile Sind 
si Punjab s-au impårtit aproximativ 600 000 
de acri de pămint. Acţiunile in acest domeniu 
au schimbat și relaţiile dintre latifundiari și 
dijmași. N-au fost reduse numai posesiunile 
marilor proprietari, au fost schimbate relaţiile 
mai ales in folosul țăranilor. Am introdus, de 
asemenea, reforme sanitare, reducind conco- 
mitent pretul medicamentelor“. 

Aflindu-ne la începutul unui nou on de ac- 
tivitate, ne-au interesat, desigur, care sint 
preocupările de perspectivă ale guvernului 
pakistanez. Președintele Bhutto le-a caracte- 
rizat astfel : „Acum, cind au fost restabilite 
condiţiile normale și cind putem să facem ca 
economia să progreseze, vom putea mări 
producția industrială şi vom avea realizări 
mai mari. Sperăm să stabilim un sistem de 
cooperare in agricultură. În clipa cind se va 
instaura acest sistem, el va fi extins și vom 
putea trece la noi măsuri. pentru care va tre- 
bui să asigurăm, în primul rind, echipamen- 
tul necesar. Aceasta este preocuparea noastră 
actuală : să asigurăm condiţiile necesare pen- 
tru viitoarele reforme“. $ 

Paralel cu preocupările de construcție in- 
ternă, guvernul pakistanez s-a fäcut remarcat 
in anul care a trecut printr-o serie de acțiuni 


pe plan extern, care s-au exprimat atit in 
preocupările privind normalizarea situației pe 
subcontinent, cît si în opțiunile formulate in 
diferite aspecte ale situației internaționale. 
Este, desigur, explicabil interesul cu care am 
încercat să aflăm opinia cea moi autorizată 
in acest domeniu. Preşedintele a ţinut să sub- 
linieze de la început unele trăsături comune 
pe care le constată în politica externă a Pa- 
kistanului si a României. Cind spun că prin- 
cipalele direcţii ale politicii noastre externe 
sint acelea pe care le puteți găsi în propriile 
dumneavoastră documente de politică exter- 
nă, nu încerc să spun ceva care v-ar tace 
plăcere, ci fac această observatie ca un re- 
zultat al studiului obiectiv al politicii externe 
a celor două țări“. Desigur cá, a continuat 
preşedintele, „România e situată în Europa, 
iar Pakistanul în Asia. România iși are pro- 
priile cerinţe particulare, iar Pakistanul le are 
pe ale sale. Lăsind asta la o parte și privind 
tabloul larg de ansamblu al politicii externe 
a ţării dumneavoastră, si apoi politica exter- 
nå a țării noastre, constatăm multe trăsături 
comune“. Președintele Pakistanului a trecut 
în revistă condiţiile specifice ale situaţiei tà- 
rii, raporturile sale cu țările vecine, a subli- 
niat faptul că „a fost mult mai rațional, mai 
sigur si mai intelept så avem legåturi directe 
cu fiecare in parte, adică legături bilaterale“. 
Desigur, domnia sa a făcut această precizare 
apreciind că in această regiune a lumii ner 
xistå multe conflicte si politica bilateralismu- 
lui este mult mai sigură și mai avantajoasă“. 
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,Bineinteles, asta vorbind in principiu — a 
ținut să completeze președintele. Nu putem 
fundamenta întregul secol XX pe relaţii bila- 
terale. În principiu, există aceste relații, dar 
există și Naţiunile Unite, alte organizaţii, e- 
xistă participări regionale care sint în esență 
multilaterale“. 

Preşedintele Bhutto a subliniat că în poli- 
tica externă a Pakistanului „elasticitatea, 
flexibilitatea se impun tocmai din cauza 
principiilor. Dacă nu sint compromise princi- 
piile fundamentale, pot exista relații elastice, 
care nu intră in conflict cu aceste principii, 
intre anumite state care au diferențe, deose- 
biri. A fost o vreme cind Pakistanul a fost 
foarte greșit înțeles de anumite ţări, nu de 
popoarele lor, pentru că stabilisem relații 
foarte cordiale cu China. Au apărut tot fe- 
lul de obiecţii. Cum este posibil ca, pe deo 
parte, noi să încercăm så avem relaţii bune 
cu Uniunea Sovietică, cu China, iar, pe de 
altă parte, să încercăm să avem relaţii bune 
cu Statele Unite. Dar noi n-am văzut aici o 
contradicţie pantru că, așa cum am mai spus, 
fundamentul politicii noastre externe isi are 
originea in principiile suveranităţii de stat, 
egalităiii statelor independente, relaţiilor de 
bună vecinătate, neamestecului in treburile 
interne ale altor țări, neimpunerii unor puncte 
de vedere sau ideologii altor popoare“. 


În finalul convorbirii, președintele Bhutto a 
ţinut să evoce vizita sa in România, din anul 
1965, care i-a lăsat o adincă impresie: „Eu 
insumi am cunoscut atunci eforturile curajoa- 
se pe care le-au făcut poporul român, con- 
ducerea sa inteleaptå, pentru a merge pe 
calea progresului“. Şeful statului pakistanez 
a urat întregului popor român prosperitate, 
succes și fericire, 


DIN TARILE SOCHLISMULUI 


PHENIAN 


Noua constituție a tării 


Corespondentå de la 
lon Gålåteanu 


Republica Populară Democrată Coreea- 
nă a trăit, săptămina trecută, un important 
şi semnificativ eveniment, de natură să i- 
lustreze perspectiva deosebit de favorabi- 
lå a dezvoltării economiei ţării în ritm ra- 
pid, a creșterii bunăstării materiale si spi- 
rituale a poporului, a adincirii democra- 
tizării societăţii si a reunificării ţării in 
condiţiile deplinei independente și ale på- 
cii. La Phenian s-au desfăşurat lucrările 
primei sesiuni a celei de-a 5-a legislaturi 
a Adunării Populare Supreme a Republi- 
cii Populare Democrate Coreene, sesiune 
de o importanță deosebită pentru dezvol- 
tarea ţării. Cu această ocazie, tovarășul 
Kim Ir Sen a rostit o amplă  cuvintare, 
care a trecut în revistă cele mai semni- 
ficative succese înregistrate pină acum și 
a trasat principalele coordonate ale edifi- 
cării, în următoarea etapă, a societăţii so- 
cialiste din tara prietenă. 

Arátind că în cei 24 de ani care au tre- 
cut de cînd poporul coreean s-a angajat 
pe calea construirii unei noi societăţi și a 
unei vieţi noi, înarmat cu o Constituţie cu 
adevărat populară, prima din istoria sa, 
tovarășul Kim Ir Sen a spus: ,Realitåtile 
noastre de astăzi reclamă imperios adop- 
tarea unei noi constituţii socialiste, în ve- 
derea consolidării marilor realizări ale 
poporului nostru pe calea revoluției socia- 
liste şi a construirii socialismului, pentru 
reglementarea juridică a principiilor care 
vor conduce viaţa politică, economică şi 
culturală în societatea socialistă“. 

Arătind că revoluţia socialistă în R.P.D. 
Coreeană a început după desåvirsirea re- 
volutiei  antiimperialiste, antifeudale si 
democratice in jumåtatea de nord a tàrii 
dupå eliberare, dar cá aceasta a fost tem- 
porar intreruptá ca urmare a råzboiului 
impus ţării de imperialismul american, 
tovarășul Kim Ir Sen a declarat că „pro- 
cesul înaintării socialiste și viguroase pe 
calea revoluţiei socialiste după acest 
război reprezintă nu numai o necesitate a 
dezvoltării revoluţiei în partea de nord 
a tării, ci si 0 exigentå imperioasă pentru 
progresul revoluției in intreaga Coree“. 

Reamintind că Partidul Muncii din Co- 
reea a prezentat, în tezele din aprilie 1959, 
linia generală constind în promovarea re- 
volutiei socialiste, tovaråsul Kim Ir Sen a 
trecut in revistă lupta dusă pentru trans- 
formarea vechilor relații de producție la 
orașe și sate, pentru stabilirea relațiilor 
de producţie socialiste ireversibile. 

„Din acest punct de vedere, aspectul cel 
mai important era cooperativizarea econo- 
miei țărănești individuale. Tinind cont de 
realitatea concretă a ţării după război, par- 
tidul și guvernul nostru au avansat linia 
de conduită originală constind în transfor- 


Adunarea Populară Supremă a ales pe to- 
varásul Kim Ir Sen președinte el R. P. D. 
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marea formelor economice pe baze socia- 
liste înaintea reformei tehnologice a a- 
griculturii si au dezvoltat activ mișcarea 
de cooperativizare a agriculturii, a spus 
tovaråsul Kim Ir Sen. Guvernul a respec- 
tat in mod strict principiul liberului con- 
simtåmint în acţiunea de conducere a mis- 
cării de cooperativizare a agriculturii, a 
promovat o politică de clasă constind în 
sprijinirea fermă pe ţăranii săraci, în în- 
tărirea alianței cu țărănimea mijlocie, în 
aplicarea unor restricţii ţăranilor bogaţi, 
în vederea transformării treptate a aces- 
tera. Graţie acestor orientări, mişcarea de 
cooperativizare a agriculturii a avut un 
curs normal in fara noastră, încheindu-se 
victorios. într-un răstimp scurt, respectiv 
într-o perioadă de numai patru, cinci ani“. 

Vorbitorul s-a referit în detaliu la poli- 
tica guvernului şi a partidului de transfor- 
mare a comerțului si micii industrii pe ba- 
ze socialiste, proces încheiat în 1958, aproa- 
pe în acelaşi timp cu procesul cooperati- 
vizării agriculturii, fapt ce a permis in- 
staurårea unui sistem socialist înaintat, 
eliberat de exploatare și opresiune, în par- 
tea de nord a ţării. 

Vorbitorul a arătat că lupta poporului 
pentru edificarea e-onomiei socialiste a 
avut loc în trei etape: cea a restaurării 
Si a reconstrucției de după război, etapa 
creării bazelor industrializării și etapa 
desăvirşirii industrializării. În fiecare eta- 
pă a edificării economiei socialiste, parti- 
dul si guvernul R.P.D. Coreene au trasat 
liniile unei politici juste, care conrespun- 
dea realitåtiler din ţară, mobilizind cu 
fermitate pe toti membrii pertidului, pe 
toti muncitorii şi țăranii în vederea apli- 
cării acestei politici. 

De-a lungul întregului proces de edifi- 
care a economiei socialiste, partidul a a- 
cordat o atenţie primordială dezvoltării 
industriei grele şi, în același timp, dezvol- 
tării industriei ușoare și a agriculturii. 


„Această linie — a spus vorbitorul — se 
bazează pe aprecierea exactă a necesitåti- 
lor legice de dezvoltare economică a tå- 
rii noastre de după război și a posibilită- 
tilor sale reale: de asemenea, această li- 
nie — care reprezintă o aplicare creatoare, 
conform realităţii concrete a ţării noastre, 
a teoriei marxist-leniniste asupra repro- 
ductiei lărgite — permite asigurarea echi- 
librului între diferitele ramuri ale econo- 
miei naționale şi un ritm ridicat de cres- 
tere a producției“. 

După ce a subliniat că educarea si pre- 
facerea poporului după criteriile comunis- 
te constituie una dintre cele mai importan- 
te sarcini ale construcţiei socialiste si co- 
muniste, tovarășul Kim Ir Sen a declarat: 

„Omul este stăpinul naturii şi al socie- 
tătii. El este principalul factor care hotå- 
råste totul. Masele populare sint ståpine 
ale societății socialiste si ele au capacita- 
tea de a promova revoluţia și munca de 
construcţie. În consecință. pentru a con- 
strui socialismul si comunismul, trebuie 
nu numai să punem bazele materiale şi 
tehnologice ale ţării, ci, de asemenea, să 
educám şi să reeducăm poporul, stápinul 
societăţii. după criteriile comuniste, lã- 
sind deplin spațiu de manifestare pricepe- 
rii sale creatoare si entuziasmului său re- 
velutionar. Noua Constituţie socialistă o- 
glindeste in mod just realizările infåptu- 
ite în cadrul revoluţiei socialiste şi al con- 
struirii socialismului in tara noastră, pre- 
cizează principiile care trebuie să călă- 
uzească activitatea în domeniile politic, e- 
conomic şi cultural, drepturile si indatori- 
rile fundamentale ale cetăţenilor, stipulea- 
ză componenţa şi funcţiile organelor de 
stat si principiile activităţii acestora. Con- 
stitutia socialistă are rolul de a apăra prin 
lege sistemul socialist si dictatura proleta- 
riatului instaurată în partea de nord a Re- 
publicii şi de a servi cauzei revoluţionare 
a clasei muncitoare”. 

După ce a subliniat că Constituţia socia- 
listă proclamă R.P.D. Coreeană stat socia- 
list independent, tovarășul Kim Ir Sen a 
declarat că suveranitatea R.P.D. Coreene 
aparține muncitorilor, ţăranilor, soldaților 
şi oamenilor munci intelectuali. Constitu- 
tia socialistă stipulează, de asemenea, in- 
datoririle forţelor armate ale R.P.D. Co- 
reene si politica de apărare naţională ba- 
zată pe principiul autoapărării, cât Si po- 
litica externå a Republicii bazatá pe prin- 


cipiile deplinei egalitåti si independente, - 
Si internationa- 


a marxism-leninismului 
lismului proletar. 

Referindu-se la politica externå urmatå 
de partid si guvern, tovarășul Kim Ir Sen 
a precizat: „principiul urmat cu consec- 
ventå de Republica Populară Democrată 
Coreeană în politica sa externă este dez- 
voltarea prieteniei Si colaborării cu toate 
ţările care îşi manifestă prietenia faţă de 
tara noastră, pe baza principiilor egalită- 
tii şi avantajului reciproc. Vom menţine 
acest principiu”. 

După ce s-a referit la problema întăririi 
relaţiilor de stat și a prieteniei cu ţările 
socialiste şi cu tinerele state independente 
Kim Ir Sen a declarat: „Ne vom strådui 
să stabilim relaţii diplomatice, politice, e- 
conomice şi culturale, pe baza celor cinci 
principii ale coexistentei pașnice, cu acele 
țări capitaliste care doresc să aibă relații 
bune cu tara noastră si duc o politică des- 
chiså, neagresivå faţă de nordul şi de su- 
dul Peninsulei Coreene“. 
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DUN VARIGE SOCIALISMULUI 


R.P. BULGARIA 


De la , lot” 
la „masiv: 


Corespondentå de la 
Constantin Amaritei 


O „geometrie“ nouă oferă astăzi priviri- 
lor suprafeţele arabile ale agriculturii 
bulgare, al cărei element definitoriu este 
marea suprafaţă”. Este „geometria“ celor 
patru milioane două sute de mii de hec- 
tare de teren arabil, a căror parcelare cu- 
noaste astăzi in Bulgaria alte principii, se 
bazează pe alte legi şi formule. Au dispå- 
rut de mult cele 12 miljoane de mici pe- 
tice de pămînt de 0,3—0,4 hectare, carac- 
teristice agriculturii dinaintea anului 1932. 

Noua concepţie a specialiștilor bulgari 
vizează acea organizare care să permită 
introducerea largă a metodelor si tehnolo- 
giilor avansate, cu alte cuvinte, acea or- 
ganizare care să aşeze întreaga agricultură 
pe o bază industrială. O asemenea tendin- 
få a impus existenţa unei noi unităţi a- 
gricole, care să concentreze mari suprafete 
de teren, iar această unitate s-a conturat 
sub forma complexului  agro-industrial. 
Astăzi, la încheierea acţiunii de concentra- 
re și specializare a producţiei agricole, în- 
cepută-pe scară largă în primăvara anului 
1970, în Bulgaria există 170 de astfel de 
unități, care cuprind 96 la sută din påmin- 
tul arabil al ţării. Cu o suprafaţă medie de 
26 000 ha, complexele agro-industriale pot 
oferi condiţii prielnice pentru practicarea 
unei agriculturi intensive, de mare efici- 
entå. 

Cu trei ani in urmå, complexul agro- 
Industrial Kneja, din judeţul Vrata, a fost 
declarat unitate experimentală pentru a- 
ceastă nouă formă de organizare a agri- 
culturii bulgare. Totul trebuia clarificat 
în detaliu înainte de a se trece la genera- 
lizare. Pentru prima oară, aici, s-a trecut 
la aplicarea in practică a programului de 
concentrare $i specializare a producției, 
program care prevedea comasarea loturilor 
de teren pe care erau cultivate, pină a- 
tunci foarte dispersat, griul, porumbul sau 
floarea soarelui, in „masive“ agricole pro- 
filate pe culturile respective. Pe de aită 
parte, sectorul zootehnice urma să fie si el 
concentrat într-o singură fermă. în loc 
de cinci. În anii care au trecut, rezultatele 
de aici si din alte zone agricole ale Bul- 
gariei, unde luaserå fiintá unitåti asemå- 
nåtoare, au fost apreciate ca pozitive. 

Asa a început să se opereze in agricul- 
tura bulgarå cu noi termeni, printre care 
noţiunea de „masiv“ venea så înlocuiască 


pe cea de „lot“, completind terminologia 


de specialitate din acest domeniu. 

Ce este, de fapt, un „masiv“ ? 

Am vizitat complexul . agro-industrial 
„Septemvri“ din județul Pazargik (judeţ 
apartinind celei mai fertile zone agricole 
a Bulgariei, situatå in cimpia Traciei) in 
momentul in care se constituia un ,masiv* 


de vitå de vie. Eram insotit de Dimitår 
Prodanski, vicepreședintele Complexului 
şi conducător al colectivului de cercetători 
de la institutul de specialitate din Plov- 
div, care a conceput „masivul“ pînă în 
cele mai mici amănunte. 

Complexul cuprindea o suprafață de 
vie de 6600 ha, dar organizată după alte 
reguli, impuse de aplicarea unei tehnolo- 
zii industriale. Decsebirile dintre o metodă 
(cea tradiţională) si alta (industrială) erau 
evidente. Specialistul bulgar îmi oferă a- 
mănunte : „Noua tehnologie, îmi explică 
el, cere rinduri largi, de aceca, in loc de 
400 butuci la hectar, cit plantam in vechea 
tehnologie. vom avea 200, dar la distanță 
de 3,4 metri, putind folosi astfel mecani- 
zarea. Vom cistiga, in schimb, in inåltime. 
sustinind vita pe stilpi inalti. Productivi- 
tatea muncii va creste de trei ori. Trac- 
toristul va deveni viticultor, el singur tre- 
buind sá execute toate lucrárile necesare 
din vie pe o suprafatå de 8—10 ha". 

Desi numårul butucilor se injumåtåtea, 
producţia se anunţa a fi dublă. Aceasta, 
ca efect direct al industrializării. 

Pe o diagramă pe care am găsit-o la se- 
diul complexului erau scrise două cifre: 
20 000 tone si 40000 tone; prima arăta ce 
cantitate de struguri se obținea pînă acum 
în complex, iar a doua — cit se va obţine 
de la noul „masiv“. 

După această nouă concepţie au şi fost 
reamenajate, in Bulgaria, circa 60 la sută 
din suprafeţele cu viţă de vie, in judeţul 
Varna, întreaga suprafaţă fiind organizată 
în „masive“ de 800—1 200 ha. Rezultatele 
obtinute aici, în condițiile noii tehnologii, 
nu se ridică încă la nivelul cotelor proiec- 
tate (de la 1,2 ha, un muncitor reuşeşte 
acum să îngrijească 2,5 ha), dar perfectio- 
narea tehnologiei, prin introducerea com- 
binelor de recoltare — după cum susțin 
cercetătorii de la staţiunea experimentală 
de viticultură si vinificatie din Varna, care 
urmăresc îndeaproape introducerea. stiin- 
tei in practica agricolă —, va permite 
chiar atingerea unei productivitåti pe om 
de 10 ha. 

Nu departe de locul unde se amenaja 
noul „masiv” de vie al C.A.I. „Septemvri”, 
oameni şi maşini făceau să dispară gra- 
nitele dintre sate, unind micile grădini de 
zarzavat, moştenite de CAL. din Pazar- 
gik de la unitățile incluse în complex, in- 
tr-un mare „masiv” legumicol de 3000 
ha. Aproape 400 ha erau atunci gata pre- 
gătite pentru aplicarea unei tehnologii in- 
dustriale bazată pe o mecanizare de 90 la 
sută : tractoarele vor prelucra pămîntul, 
maşini- speciale vor planta răsadul de le- 
gume, transportul se va face şi el mecani- 
zat în utilaje cu remorci autodescărcătoa- 
re, iar la punctele de selecție manipularea 
se va face numai cu autoincårcåtoare. Sin- 
gura operaţie care va rămine manuală va 
fi recoltarea. Dar și aceasta pentru o pe- 


Stringerea recoltei la una din fermele 
CAT ,Trakia" 


rioadă scurtă, deoarece noua tehnologie 
prevede introducerea unor combine spe- 
ciale de recoltare aflate mai demult timp 
în experimentare în județul Plovdiv. 

Apariţia complexelor  agro-industriale, 
organizarea lor in ,masive", introducerea 
largă a tehnologiilor industriale, reclamă, 
în paralel, din partea cercetătorilor stiin- 
tifici o prezenţă mai activă în teren. Si 
aceasta deoarece agricultorii bulgari au 
nevoie, în această perioadă, de noi soluţii 
tehnologice — adaptate la condiţiile exis- 
tente, specifice locului —, de noi sorturi 
de plante, de un grad mai inalt de meca- 
nizare adaptat noilor tehnologii, cerinţe 
decurgind din faptul cà tot mai multi lu- 
crători din agricultură părăsesc satele şi 
se îndreaptă spre oraşe. 

La C.A.T. „1 Mai“ din judeţul Plovdiv, 
unde de mai mult timp se află la lucru 
cercetătorii Institutului pentru culturi le- 
gumicole „Marița“ din Plovdiv, unul din 
brigadieri făcea o socoteală simplă : „De 
obicei, spunea el, o maşină este de zece 
ori mai productivă decit omul. Aceasta în- 
seamnă că, la o medie anuală de 5000 lu- 
crători care părăsesc agricultura, în locul 
lor trebuie să vină 500 de maşini. De a- 
ceea, pentru introducerea cu succes a teh- 
nologiilor industriale este necesar så se 
facå si o serioasá analizå a dotårii tehnico- 
materiale a agriculturii. Masini nu ne lip- 
sesc, numai cà noile tehnologii reclamá o 
tehnicå specializatå, de care incå nu dis- 
punem”. 

Desigur. acestea sint citeva din greutå- 
tile inerente procesului de aşezare a agri- 
culturii bulgare pe noi baze, greutăţi pe 
care timpul urmează să le rezolve. Mai 
important este faptul că noua organizare 
a deschis larg drumul introducerii tehno- 
logiilor și metodelor industriale si a creat 
si cadrul necesar aplicării lor. Pentru că 
perfectionåri vor mai avea loc, aşa cum 
explica si ministrul agriculturii şi indus- 
trici alimentare, Valkan Sopov: „In pro- 
cesul aplicării noului mecanism economic 
în agricultură, spunea el, multe lucruri 
vor fi corectate, perfecţionate. Nu trebuie 
să credem că programul pentru dezvolta- 
rea agriculturii noastre va fi realizat în- 
tr-un an, doi. Acest program se va realiza 
in al șaselea $i al șaptelea cincinal. In mod 
sigur, în aceşti zece ani complexele .agro- 
industriale vor dobindi chipul lor adevå- 
rat si se vor afirma ca formă unică pentru 
dezvoltarea socialistă a agriculturii bul- 
gare“. é 

Aşadar, urmează - un program de mai 
lungă durată, perioadă în care constituirea 
„masivelor“ va reprezenta una din preo- 
cupårile centrale ale specialiştilor agricoli 
bulgari. 


„Avem datoria 
de a acţiona 
cu toată energia 
pentru crearea 
unei lumi 
în care 
popoarele 
să poată trăi 
în pace 


și înţelegere, 
să poată colabora rodnic, 
fără teama 
unor agresiuni, 
în vederea realizării 
aspirațiilor de bunăstare 


și progres“. 


NICOLAE CEAUȘESCU 


Securitatea europeană 


şi repudierea forţei 
din relaţiile internaţionale 


Dr. Nicolae Ecobescu 
Dr. Edwin Glaser 


entru poporul român, care a cu- 

noscut din plin urgia celor două 
războaie mondiale și se dedică integral 
operei de fåurire a societății socialiste 
multilateral dezvoltate, asigurarea păcii, 
edificarea securităţii in Europa, in intrea- 
ga lume, constituie o problemă de interes 
vital. Ferm hotărită să militeze, împreună 
cu celelalte forte înaintate. pentru infåp- 
tuirea acestui important obiectiv al pro- 
gresului uman, România face totul pentru 
ca relaţiile internaţionale să fie întemeia- 
te, nu — ca în trecut — pe forţă, ci pe res- 
pectul principiilor, pe etica și justiţia in- 
ternaţională. Or, dreptul international con- 
temporan este un drept al păcii, adică un 
drept care proscrie războiul, recurgerea la 
forţă ca mijloc de reglementare a diferen- 
delor internaţionale, proclamă dreptul fie- 
cărui stat de a trăi în pace și securitate, 
cooperind liber cu celelalte state pentru 
rezolvarea sarcinilor istorice ale epocii 
noastre. 


reptul la pace, care postulează 
dreptul statelor la existenţă, la 
existență liberă, este o instituție nouă a 
relaţiilor si legalităţii internationale. Sta- 
tornicirea lui a constituit o mutatie funda- 


mentalå in raporturile dintre state, in 
dreptul international menit så le cirmu- 
iascá. 

Dreptul international avind, ca orice 


drept, un conţinut de clasă, nu putea con- 
sacra un drept la pace în condiţiile cind 
nu existau decit state bazate pe exploata- 
rea omului de către om, pe proprietatea 
privată asupra mijloacelor de producție. 
În fapt, clasele ale căror instrumente de 
putere erau statele, erau interesate să 
poată folosi războiul ca un mijloc al poli- 
ticii lor externe. 

Documentele si scrierile de drept inter- 
national din antichitate confirmå existenta 
dreptului statelor de a porni råzboi, de a 
recurge in relafiile lor mutuale la folosi- 
rea forţei si la ameninţarea cu forța. Nor- 
mele de drept international despre care au 
rămas vestigii vorbesc despre războaie de 
catropire, de cucerire de noi teritorii, de 
înrobire a unor popoare întregi, despre de- 
clararea războiului, încheierea păcii, înca- 
sarea dărilor de la ţările învinse. 


Evul Mediu se caracterizează prin ge- 
neralizarea războiului, consacrarea  drep- 
tului celui mai tare — „dreptul pumnului* 
(Faustrecht) — admite jefuirea populaţiei 
paşnice a statului învins, uciderea råniti- 
lor, comerțul cu prizonierii (inrobirea si 
răscumpărarea lor etc.). 

Dreptul de a începe război, de a recurge 
la folosirea forţei și la ameninţarea cu 
forţa în relaţiile dintre state se menţine si 
se dezvoltă in condiţiile capitalismului. 
Nicolo Machiavelli (1469—1527) îl învaţă pe 
principe să facă război si în cartea ,,Des- 
pre arta războiului“ proclamă dreptul de a 
recurge la orice mijloace pentru a învinge. 
Francisco de Vitoria (teolog spaniol, 1480— 
1546) afirmå dreptul spaniolilor de a porni 
război împotriva indienilor. Alberico Gen- 
tili, italian, profesor de drept la Oxford 
(1552—1608) scrie g carte în trei volume 
despre dreptul războiului - (De iure belli 
libri tres, 1588—1589). Capodopera lui 
Hugo Grotius (1625) se intitulează „Despre 
dreptul războiului şi al păcii“, ceea ce su- 
gereazå că dreptul international ar fi, în 
acelaşi timp, un drept al păcii si un drept 
al războiului. 

După Grotius si pînă la primul război 
mondial, numeroase documente si scrieri 
de drept international pornesc de la drep- 
tul statelor de a începe război unele îm- 
potriva altora, in general de a recurge la 
folosirea forţei si la ameninţarea cu forţa 
în raporturile lor reciproce. 

Aşadar, înainte de perioada dintre cele 
două războaie mondiale, recurgerea la 
forță, la război, ca instrument de rezolvare 
a problemelor internaţionale, a constituit, 
după cum gravau habsburgii pe tunurile 
ler, ultima ratio regum, iar dreptul inter- 
national a recunoscut dreptul statelor de 
recurgere la forță si la ameninţarea cu 
forţa, le-a recunoscut dreptul de a porni 
război unul împotriva celuilalt — jus ad 
bellum. „Dreptul“ statelor la război a con- 
stituit instituţia centrală a dreptului inter- 
naţional pînă la epoca interbelică. 

În fond, dreptul internaţional al trecu- 
tului a fost un drept al celui mai tare, un 
drept al războiului. Dreptul internaţional 
nu a fost si nu putea fi, în acelaşi timp, 
si drept al păcii si - drept al războiului. 
Dacå statele s-ar fi bucurat realmente de 
un drept la pace, ele nu puteau avea si 
un drept de a porni la război. Jus ad pacem 
si jus ad bellum sint noţiuni care se ex- 
clud reciproc. De aceea, atîta timp cit a 
domnit dreptul statelor la război, tot drep- 
tul international se caracteriza printr-o 


evidentå antinomie, un adevårat paradox : 
pe de o parte, normele generale ale drep- 
tului internaţional proclamau idei juste, 
echitabile, ca, de pildă, inviolabilitatea te- 
ritoriului de stat, respectul cuvîntului dat 
— pacta sunt servanda — la un moment 
dat (începutul capitalismului) principiul 
respectării suveranităţii de stat, al  nea- 
mestecului în treburile interne ale statelor 
şi altele ; pe de altă parte însă, statul mai 
puternic putea să înceapă război împotriva 
statului pe care aceste norme în aparenţă 
îl apărau si să-l învingă, pentru ca să 
poată impune celui învins condiţii de na- 
tură să răstoarne practic toate rezultatele 
concrete pe care aplicarea principiilor 
„dreptului păcii“ — adică a regulilor apli- 
cabile în timp de pace — păreau a le che- 
zăşui. Lucrurile nu se opreau, bineinteles, 
aici. Statul care se stia mai slab, de multe 
ori nici.nu astepta inceperea rázboiului si 
infringerea pe cimpul de båtålie, pentru a 
consimti adversarului mai puternic  ceea 
ce acesta ii pretindea, in fond pe nedrept 
— adică împotriva normelor „dreptului 
păcii“. Dreptul international consacra re- 
zultatele șantajului — ale amenințării cu 
folosirea forţei —, considerind că era 
vorba de o voinţă siluită, dar totuşi o 


voinţă : coacta voluntas sed tamen volun- 
tas. 

Dreptul la război a imprimat, așadar, 
relaţiilor internaţionale din acele vremi 


caracteristicile unei „legi a junglei“, re- 
flectind si promovind inegalitatea în drep- 
turi intre cei puternici si cei slabi, intre 
marile puteri si statele mici sau mijlocii. 
„Războiul este falimentul dreptului — 
scria, în 1915, cu drept cuvînt D. Gusti — 
pentru că este suspendarea oricărui drept. 
Inter arma silent leges*. 

Dreptul la război, la folosirea forţei, im- 
plică, totodată, dreptul la asuprire, la do- 
minarea altor popoare, la spolierea bogă- 
tiilor, la cotropirea si acapararea teritoriu- 
lui lor: dacă se admite dreptul de a în- 
cepe război, de a recurge la forţă, nu se 
poate tăgădui învingătorului, statului care 
s-a dovedit a fi mai puternic, dreptul la 
tot ceea ce ii poate oferi, mater ialmente, 
victoria în război sau și o victorie repur- 
tată fără a mai fi fost nevoie de a porni 
război. În felul acesta, forța devine titlul 
suprem de dobindire de drepturi in rela- 
lille dintre state, cucerirea — modul prin 
excelenţă de dobindire de teritorii, de sub- 
jugare a altor popoare. 

Astfel, dreptul statelor la război a con- 
stituit şi baza juridică a colonialismului. 
Este semnificativ că primele - scrieri de 


drept internaţional tind să fundamenteze 


nu numai dreptul de a începe război în 
general, dar în special războiul colonial. 

În aceste condiţii, statelor nu le ráminea 
altă soluţie decit de a încerca — folosind 
dreptul de autoapărare — să-și asigure 
mijloacele de rezistență împotriva statelor 
ispitite så le atace, și, în acest scop, să acu- 
muleze arme, să pregătească armate, să 
încheie alianţe militare. 

Prin urmare, între conţinutul esenţial al 
dreptului şi relaţiilor internationale din 
aceste epoci — de a fi legitimat  dezlăn- 
fuirea războiului, în general recurgerea la 
forță — şi mijloacele încercate pentru a 
salvgarda securitatea statelor a existat o 
legătură logică : în condiţiile domniei for- 
fei, securitatea internaţională a statelor 
era căutată în combinaţii de forţă. Contra- 
dictia inerentă sistemului era că pretindea 
să reglementeze prin norme si instituții 
juridice ceea ce, în fond, recunoștea a fi 
tributar forţei. Este evident — istoria oferă 
nenumărate exemple — că pentru cele mai 
multe state, anume statele mici şi mijlocii, 
nu a putut exista si nu a existat în fapt 
nici o securitate. Cit privește marile pu- 
teri, ele nu-și făceau scrupule din a ataca 
si subjuga statele mici și mijlocii. La rîn- 
cul lor însă, statele mari sucombau atacu- 
rilor unor vråjmasi mai puternici. 

Puternic sau slab, mare sau mic, nici un 
stat din antichitate  (sclavagism), evul 


mediu (feudalism), capitalism — pînă după 
primul război mondial — nu s-a bucurat 
de dreptul la pace, nu a cunoscut securi- 
tatea, în sensul de a fi la adăpost de agre- 
siune, de orice act de folosire a forţei, de 
ameninţare cu forța din partea altui stat 
sau grup de state. 

Era o situaţie incompatibilă cu năzuin- 
tele firești, din toate timpurile, ale popoa- 
relor de a trăi şi a se dezvolta în pace, cu 
interesele lor vitale de a exclude războiul, 
forţa, ameninţarea din relaţiile interna- 
tionale. 


in punct de vedere istoric, setea 

de pace a popoarelor, care au avut 
de îndurat de-a lungul secolelor atitea 
încercări tragice determinate de nesfirsite 
războaie, a stat la baza eforturilor tinzind 
la instaurarea securităţii în relaţiile inter- 
nationale. „Dacă istoria înregistrează o 
tradiţie bogată a războaielor, apoi nu tre- 
buie uitat că, în același timp, avem o tot 
atit de veche tradiţie a păcii. Dacă războiul 
este străvechi, tot aşa de la început a fost 
şi nostalgia popoarelor pentru pace“. 
(D. Gusti). 

Aşa se explică tenacitatea cu care, de 
multe sute de ani, au fost preconizate idei, 
planuri si proiecte cu privire la instaurarea 
păcii în relațiile dintre state. 

Episcopul Augustin (354—430), Ian Hus 
(ars de viu în 1415), Tomas de Aquino 
(1226—1274), Dante (1265—1321), Gheorghe 
de Podiebrad, regele Boemiei (1420—1471), 
formulează proiecte care, in toată diversi- 
tatea lor, vădesc preocuparea pentru găsi- 
rea de soluții care să conducă la întrona- 
rea păcii în Europa. 

Marele umanist Erasmus de Rotterdam 
(1466—1536), condamnînd războiul în 
Laus stultitiae (Elogiul prostiei, 1510), ex- 
clamå : „Ce este mai stupid decît a iniția, 
nu ştiu pentru ce ratiuni, o atare luptă, de 
pe urma căreia ambele părți au intotdeau- 
na mai multă pagubă decit folos ?“ Eras- 
mus spunea : „Dulce bellum inexpertis“ : 
Războiul este dulce pentru cei ce nu l-au 
cunoscut. . 

Thomas Morus (1478—1535) în Utopia 
(1516) detestă războiul, învederează stupi- 
ditatea si zådårnicia cotropirilor, afirmă 
necesitatea påcii. 

Emeric Crucé (1590—1648) propune så 
se asigure pacea printr-o organizaţie inter- 
naţională cu vocaţie de universalitate, con- 
cepută în spiritul respectării suveranităţii 
statelor. Găsim în opera sa „Le Nouveau 
Cynée* (1622—1623) intuiţia indivizibilitatii 
păcii şi securităţii internaţionale : „Mi se 
pare, cînd vezi cum arde sau cade casa 
vecinului, că este loc de teamă la fel de 
mult ca de compasiune, deoarece societa- 
tea umană este un corp, ale cărui membre 
au toate o simpatie, de asa fel incit este 
imposibil ca maladiile unuia sá nu se co- 
munice celorlalte*. Crucé ironizeazá spi- 
ritul închis, exclusivist care crede „că toti 
sint obligati să trăiască precum el“, stig- 
matizează războiul : „Ce vrem să facem cu 
aceste arme ? Tråi-vom noi întotdeauna 
după felul bestiilor ?* 

Franciscus Suarez (1548—1617) afirmă: 
„orice stat suveran, republică sau regat, 
deşi complet în sine și ferm așezat, este, 
cu toate acestea, într-un anumit ` mod, 
membru al acestui mare univers, în ceea 
ce privește genul uman. Niciodată nici un 
stat nu poate să-și satisfacă singur nevoile, 
în asa fel încît så nu aibă nevoie de nici 
un sprijin, de asociere și de raporturi mu- 
tuale.. Le trebuie deci statelor un drept 
care så le dirijeze si så le cirmuiascå in 
acest gen de comunicare si de societate*. 

Quakerii William Penn (1644—1718) si 
John Bellers (1654—1725) condamnă  ráz- 
boiul, resping in seneral folosirea forţei. 


'gresul concepțiilor menite så 


război tinzind să mărească teritoriul 
actual“. 


Condorcet (1743—1794), abatele Grégoire 
(1750—1831), Jeremy Bentham (1748—1832) 
au imbogåtit tezaurul gindirii progresiste, 
antirázboinice, prin proiecte de organizare 


si asigurare a unor relatii pasnice  intre 
statele europene. 
Amos Comenius (1592—1670) si Leibniz 


(1646—1716), primul folosind argumente 
etice, cel de-al doilea considerente ratio- 
nale, se pronunţă pentru o organizaţie in- 
ternationalå in care războiul, conflictul ar- 
mat sînt consideratecao crimă împotriva 
unei societăţi civilizate. Addison, Swift, 


Pascal, La Bruyere, Fenelon, Montesquieu, 


Voltaire, Diderot, Rousseau iau poziție, 
cînd cu accente de virtuoasă indignare, 
cînd cu sarcasme și ironii, împotriva poli- 
ticii de forţă, pentru care victoria în război, 
armele constituie argumentul suprem, cer 
instaurarea păcii şi securităţii în relaţiile 
dintre state, dintre popoare. 

Abatele de Saint-Pierre (1658—1743) ela- 
boreazå un Proiect de pace eternå in Eu- 
ropa (Utrecht, 1713) in care este formulatå 
in chip clar ideea repudierii fortei armate, 
esenţială pentru statornicirea securitåtii 
europene, a securitåtii internationale in 
general : „Marii Aliati, pentru a pune ca- 
påt diferendelor lor prezente si viitoare, 
au renunțat și renunță pentru totdeauna, 
pentru ei şi pentru succesorii lor, la calea 
armelor“, 

Immanuel Kant (1724—1804), în lucrarea 
„Cu privire la pacea eternă“ (1795), sesi- 
zind contradictia organică, fundamentală, 
inerentă modului „clasic“ de a înfățișa 
dreptul internaţional, respinge instituţia 
războiului, formulează teze care și astăzi 
fac parte din tezaurul gindirii progresiste 
în domeniul relațiilor internationale. „Ideea 
dreptului international, arată Kant, inte- 
leasă ca un drept la război, este pur si 
simplu de neconceput (cåci ar fi dreptul de 
a decide ce este just nu conform  legilor 
exterioare, universal valabile si limitind li- 
bertatea fiecărui individ, ci prin forță, 
după maxime particulare)“. „Nici un stat 
existent (mic sau mare, aceasta nu im- 
portă aici) nu trebuie să poată fi dobindit 
de un alt stat, arată Kant, prin moștenire, 
schimb, cumpărare sau donaţie“. Comen- 
tind această teză, autorul continuă: „un 
stat nu este (ca, de exemplu, pămîntul pe 
care este așezat) o avutie (patrimonium). 
Ei este o societate de oameni, asupra că- 
rora nimeni altul, decit el însuși, nu poate 
să dea ordine si dispoziții“. „Armatele 
permanente (miles perpetuus) trebuie, cu 
timpul, să dispară cu totul“, căci „ele a- 
meninţă necontenit alte state cu război, 
prin aceea că par pregătite mereu în acest 
scop, le incită să se întreacă reciproc in 
cantitatea, care nu cunoaşte limite, a celor 
înarmaţi“. Concluzia la care se opreşte 
Kant constă în necesitatea „de a institui 
starea de pace" în relaţiile dintre state. 


deile Revoluției 
burgheziei in 


Franceze, 
ascensiune la 


aportul 

pro- 
cirmuiascå 
relaţiile dintre state, dintre popoare, duc 
mai departe şi, totodată, întăresc ceea ce 
gindirea progresistă crease în acest dome- 
niu. Pornind de la condamnarea războiu- 


lui nejust, Volney propunea ca Adunarea 


Constituantă să consacre în Constituţia pe 
care era chemată să o elaboreze cà  ,na- 
tiunea franceză își interzice cu începere 
din această clipă să întreprindă prege 
såu 
Constituanta adopta Decretul din 
22 mai 1790, intitulat „Declaraţie de Pace 
în lume“, prin care Adunarea naţională 
proclama : „națiunea franceză renunţă så 
întreprindă vreun război pentru a face cu- 
ceriri“ şi „nu va folosi niciodată forțele 
sale împotriva libertăţii vreunui popor“. 


——— penere ag 


Condorcet scria, cîțiva ani mai tirziu: 
„Popoarele mai luminate, reluindu-si drep- 
tul de a dispune ele însele de singele si 
bogățiile lor, vor învăța încetul cu încetul 
să privească războiul ca flagelul cel mai 
funest si drept cea mai mare dintre crime... 
Popoarele vor şti că nu pot deveni cuceri- 
toare fără a-și pierde libertatea... că tre- 
buie să caute securitate, iar nu puterea“. 
Celebra „Declaraţie a dreptului  ginti- 
lor“, prezentată de abatele Grégoire Par- 
lamentului revoluţionar francez, enunta 
principii noi, revoluționare, chemate să 
cirmuiascå relaţiile dintre popoare, impre- 
sionante prin protunzime, claritate si rea- 
lism, principii cărora scurgerea timpului 
n-a făcut decit så le sporească forța, sem- 
nificatia, actualitatea : „Popoarele sint in- 
dependente si suverane, oricare le-ar fi nu- 
mărul indivizilor care le compun și întin- 
derea teritoriului ce ocupă. Această suve- 
ranitate este inalienabilá^ (art. 2); „Un 
popor trebuie să acţioneze faţă de celelalte 
așa cum dorește ca să se acţioneze față 
de el; ceea ce un om datorește unui om, 
un popor o datorește celorlalte“ (art. 3); 
„Un popor nu are dreptul de a se ameste- 
ca în guvernarea celorlalte“ (art. 7): „Fie- 
care popor este stăpinul teritoriului său“ 
(art. 10) ; „Acţiunile întreprinse împotriva 
libertăţii unui popor sînt un atentat împo- 
triva tuturor celorlaite“ (art. 15); „Ligile 
care au drept obiect un război ofensiv, 
tratatele sau alianțele care pot dăuna în- 
teresului unui popor, sint un atentat im- 
potriva familiei umane" (art, 16). 


upă revoluţia franceză, se înmul- 

tesc. fireşte, scrierile, propune- 
rile, proiectele, ideile de natură să mențină 
în atenţia  gînditorilor si oamenilor de stat 
problematica păcii, a mijloacelor de a o 
statornici. De la Saint-Simon la Tolstoi, de 
la Jeremy Bentham, Giuseppe Mazzini, 
Lamartine si Victor Hugo la Romain Ro- 
land si Henri Barbusse, cele mai diferite 
metode de a aborda sarcina eliminării 
råzboiului din viata internationalá, cele 
mai felurite interese de clasá, de grup, na- 
tionale, o bogatà literaturá, o impresionan- 
ti afirmare a voinfei popoarelor de a se 
ridica spre raporturi superioare, o convin- 
gåtoare manifestare a necesitåtii obiective 
de a rezolva problema pácii si rázboiului. 

De un deosebit interes pentru aparitia si 
råspindirea ideilor care se impun prin con- 
formitatea lor cu comandamentele mora- 
lei, postulatele ratiunii, normele dreptului 
international contemporan, sint lucrårile 
Congreselor universale ale pácii, organi- 
zate incå din prima jumåtate a secolului 
trecut. 

Astfel, in 1848, Congresul universal al 
Păcii de la Bruxelles proclama : „Congre- 
sul consideră că este de datoria lumii ci- 
vilizate de a adopta măsurile potrivite 
pentru a apropia abolirea completă a råz- 
boiului“. 

Congresul universal al Păcii de la Paris 
(1878) isi afirma credința cá „Aceleaşi 
principii de justiție şi omenie pe care mo- 
rala universală le-a consacrat pentru rela- 
fie interne trebuie să fie aplicate rela- 
țiilor internationale", că „războiul ofensiv 
este un brigandaj internațional“, care „a- 
gravează condiţia populațiilor, atit la 
poporul învins, cît si la poporul învingă- 
tor“. 

Militind pentru instaurarea egalităţii în 
drepturi a statelor, Congresul universal al 
Păcii de la Anvers (1894) declara: ,Fie- 
care stat suveran, mic sau mare, slab sau 
puternic, trebuie considerat ca egalul tutu- 
ror celorlalte, cu dreptul la aceeași consi- 
deratie juridică și naturală ca acea recla- 
mată de cea mai mare si cea mai puterni- 
că dintre celelalte națiuni, cit priveşte in- 
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dividualitatea si privilegiile sale de comu- 
nitate liberă si organizată“. 

Congresul universal al Păcii, ţinut la 
Budapesta în 1896, formula principii dintre 
care unele prefigurează multe dintre nor- 
mele generale, imperative ale dreptului in- 
ternational contemporan, cum sînt : „Nici 
o națiune nu poate declara război alteia“ 
(art. 3) ; „Orice diferend între naţiuni va fi 
reglementat pe cale juridică“ (art. 4); 
„Autonomia fiecărei națiuni este inviola- 
bilă“ (art. 5) ; „Nu există un drept de cu- 
cerire* (art. 6) ; „Națiunile au dreptul de 
legitimă apărare“ (art. 7) : „Naţiunile au 
dreptul inalienabil şi imprescriptibil de a 
dispune liber de ele însele“ (art. 8) ; ,,Na- 
tiunile sînt suverane si egale“ (art. 14). 

Deosebit de semnificativă ne apare re- 
zolutia pe care Congresul universal al 
Păcii o adoptă în 1905 (Lucerna), in cu- 
vinte de o nealterată actualitate : „nu nu- 
mai că războiul si cucerirea nu sint atri- 
bute ale dreptului de suveranitate, dar 
constituie ştirbiri ale acestuia, şi, în conse- 
cintå, respectul pe care naţiunile il dato- 
resc suveranității lor reciproce le obligă 
să înzestreze societatea internaţională pe 
care o compun cu instituţiile necesare asi- 
gurării lor împotriva războiului si cuce- 
ririi“, 

Viziunea despre eforturile depuse de 
gindirea progresistă în epoca de după re- 
volutia franceză se intregeste cu diferitele 
proiecte de coditicare a principiilor dreptu- 
lui internaţional, a drepturilor și obliga- 
țiilor fundamentale ale statelor, care au 
fost supuse discuţiei forurilor științifice, 
atenției opiniei publice, în decursul anilor, 
indicînd interesul  crescind, teoretic si 
practic, pentru problematica păcii si secu- 
ritåtii internationale. 

Retinem in aceastå privintå douå dintre 
proiectele cele mai reprezentative : 

Declaratia drepturilor si obligatiilor na- 
tiunilor, adoptatå de Institutul american de 
drept internaţional la prima sa sesiune 
(Washington, 6 ianuarie 1916), deduce din 
drepturile fundamentale ale omului — pe 
planul dreptului international — ,,dreptul 
națiunii la existență, la ocrotirea si con- 
servarea existenței sale ; dreptul la inde- 
pendentå și libertatea de a se dezvolta 
fără amestec sau control din partea altor 
națiuni ; dreptul la egalitate in fata legii; 
dreptul la teritoriu in frontiere determi- 
nate si la jurisdicția exclusivă în acest te- 
ritoriu ; şi dreptul la respectarea acestor 
drepturi fundamentale“. 

Proiectul de Declaraţie a drepturilor și 
îndatoririlor naţiunilor, adoptat la 11 no- 
iembrie 1919 de Uniunea juridică interna- 
ticnalá, prevede între altele : „Statul are 
dreptul de a conserva si perpetua existen- 
ft sa“ (art. 1) ; „Statul este independent. 
Independența statului trebuie înțeleasă în 
sensul că poate în mod liber să se dezvol- 
te fără ca vreun alt stat să se poată a- 
mesteca, prin propria sa autoritate, în e- 
xercitarea internă sau externă a activităţii 
sale“ (art. 2) ; „Statele sint egale în fata 
dreptului“ (art. 3); „Statele trebuie, in 
special : a) Să întrețină la lumina zilei re- 
latii internationale întemeiate pe funda- 
mentul justiției si echităţii ; b) Să respecte 
în mod riguros regulile dreptului interna- 
tional... f) Să-și unească eforturile spre a 
preintimpina, împiedica si, în cele din 
urmă, a pune capăt războaielor“ (art. 5). 

Cercetarea istoriei atestă, așadar, că 
dacă de-a lungul mileniilor relaţiile inter- 
naţionale s-au desfăşurat sub semnul vio- 
lenţei, interesele popoarelor, gindirea ina- 
intată, care le oglindește și le slujește, ce- 
reau înlocuirea dreptului forței cu forța 
dreptului. 


N.R.: Vom continua să publicăm, 
în mumerele următoare, materiale 


privind securitatea europeană și re- 
pudierea forței din relaţiile interna- 
tionale. 


REFUEGIOR 


Raport 


Carl Albert, preşedintele Came- 
rei Reprezentanților, apreciază 
că Congresul ar trebui så obti- 
nă un raport complet de la 
principalii consilieri ai pre- 
sedintelui Nixon asupra bom- 
bardamentelor în R. D. Viet- 
nam, înainte de a se ho- 
tåri încheierea războiului, con- 
sfințită prin votarea unei legi. 
Acest raport ar trebui prezen- 
tat de Melvin Laird, ministrul 
apărării, de William Rogers, se 
cretarul Departamentului de 
Stat, si de Henry Kissinger. „Va 
trebui să primim un raport com- 
plet asupraa ceeace au făcui 
si asupra a ceea ce intentionea- 
ză aceștia să facă și, de aseme- 
nea, pentru ce Kissinger s-a în- 
selat atit de mult cînd a decla- 
rat că războiul pare să se apro- 
pie de sfirsit". Carl Albert apre- 
ciazå cå acest raport ar trebui 
să spună „pentru ce n-a reușit 
vietnamizarea și dacă Thieu a 
impiedicat incheierea unui a- 
cord“. 


Pod 


Ultimul dintre podurile båtri- 
nei Europe cumpărate pentru 
a fi reconstruite în Statele U- 
nite este „London Bridge”. Se 
întîmplă, de la un timp, pro- 
cesul invers: Edward Huber, 
din Scanton (Pennsylvania), a 
dat un anunț la marile ziare că 
vinde, în calitate de unic pro- 
prietar, ,Lackawaxen Bridge" 
din New York, cel mai vechi 
pod suspendat din S.U.A., 
construit în 1848 de arhitectul 
John Roebling. Considerat in 
manvalele de școală „un Mi- 
chelangelo al constructorilor 
de poduri“, arhitectul este una 
și aceeaşi persoană cu pă- 
rintele istoricului „Brooklyn 
Bridge“, care leagă insula 
Manhattan de cartierul Brook- 
lyn, muli timp cel mai lung 
pod suspendat din lume. 


Ginduri 


Problema monarhiei in Grecia 
nu va fi la ordinea zilei decit 
peste șapte-opt ani, afirmă, în- 
tr-un articol, directorul ziarului 
„Elelteros Cosmos". „Nici regele 
nu și-a manifestat dorința dea 
reveni în țară fără condiţii, nici 
guvernul nu a desfășurat nego- 
cieri pentru soluționarea proble- 
mei. Din cind in cînd, ginduri 
ale regelui ajung la cunostinta 
guvernului si ginduri ale guver- 
nului sint cunoscute de rege. 
Dar aceasta nu intr-un mod 
care så fie interpretat ca ince- 
putul unor proceduri de regle- 
mentare a problemei". 


INTERVIUL NOSTRU 


Florea 
Dumitrescu 


ministrul finanțelor 


se in Programul complex al ţărilor socialiste 
membre ale C.A.E.R., referitoare la perfectio- 
narea colaborării in domeniul relaţiilor valu- 
tar-financiare. 

În contextul întreţinerii și lărgirii continue 
a relaţiilor de colaborare in domeniul valu- 
tar-financiar se înscrie și participarea țării 
noastre la Banca Reglementelor Internatio- 
nele de la Basel, la Acordul general pentru 
tarife și comerț (G.A.T.T.), iar, cu incepere 
din 15 decembrie 1972, la Fondul Monetar 
Internaţional și la Banca Internaţională pen- 
tru Reconstrucţie și Dezvoltare, organisme 
făcind parte din sistemul de organizaţii al 
O.N.U. amindouă cu sediul la Washington. 


— V-am ruga să faceţi citeva preci- 
zări asupra obiectivelor F.M.L şi 
B.I.R.D. 


— Fondul Monetar International si Banca In- 
ternationalå pentru Reconstrucţie și Dezvolta- 
re, aceasta din urmă cunoscută și sub denu- 
mirea de Banca Mondială, sint instituţii in- 
terguvernamentale cu statut de organism 
specializat al O.N.U. și au largi responsabili- 
tåti în domeniul economic, monetar și finan- 
ciar international. Fondul Monetar Internatio- 
nal a fost înființat prin hotărirea Conferinţei 
monetare și financiare internaţionale, convo- 
cată din iniţiativa Organizaţiei Naţiunilor U- 
nite și ţinută în 1944, la Bretton Woods. A- 
cest organism întrunește în prezent 125 de 
membri. Potrivit prevederilor statutului său, 
F.M.l. urmărește promovarea cooperării mo- 


România la F.M..I. si B.I.R.D. 


— După cite cunoaștem, tovaráse mi- 
nistru, la 15 decembrie 1972 ati depus 
la Washington instrumentele de ade- 
rare a țării noastre la Fondul Monetar 
Internaţional și la Banca Internaţională 
pentru Reconstrucţie și Dezvoltare și 
ati semnat statutele acestor organizații. 
Care sint semnificaţiile acestei aderări? 


— Aderarea României la Fondul Monetar 
International (F.M.I.) si la Banca Internatio- 
nclá pentru Reconstrucţie și Dezvoltare 
(B.I.R.D.) se inscrie pe linia generală a poli- 
ticii externe promovate cu consecvență de 
partidul și statul nostru, de intensificare a co- 
laborării si cooperării cu toate statele lumii. 

Aşa cum a subliniat în repetate rinduri to- 
voråsul Nicolae Ceaușescu, România promo- 
vează relaţii largi cu tările socialiste mem- 
bre ale Consiliului de Ajutor Economic Reci- 
proc, întărește și dezvoltă legăturile economi- 


| ce şi cooperarea tehnico-stiintificá cu toate 
| ţările socialiste, acționează — în spiritul co- 


existenței pașnice — pentru intensificarea re- 
latiilor cu toate statele lumii, fără deosebire 
de orinduire socială. Ca urmare, tara noas- 
tră întreţine în prezent schimburi economice 
cu peste 110 state. 

Dezvoltarea economică a ţării noastre, par- 
ticiparea ei tot mai activă la circuitul econo- 
mic mondial au determinat, concomitent, ne- 
cesitatea prezenţei ei în acele organisme care 
au fost create în vederea sprijinirii și regle- 
mentării relaţiilor monetare și financiare in- 
ternationale, implicit in vederea creării pre- 
miselor pentru desfășurarea în cit mai bune 
condiții, din acest punct de vedere, a co- 
mertului, prestărilor de servicii, a colaborării 
și cooperării economice. 

Astfel, tara noastră participă la cele două 
instituții bancare înfiinţate în cadrul C.A.E.R., 
anume Banca Internaţională de Colaborare 
Economică și Banca Internaţională de Inves- 
titi, care isi au sediul la Moscova. Tara 
noastră acordă o atenţie deosebită măsurilor 
care s-au luat ori care urmează så se ia pen- 
tru traducerea in viață a prevederilor cuprin- 


netare internationale, înlesnirea creșterii e- 
chilibrate a comerţului internaţional, înlătu- 
rarea restricţiilor valutare care stinjenesc a- 
ceastă dezvoltare, încurajarea stabilităţii va- 
lorice a monedelor, toate acestea in vederea 
sprijinirii dezvoltării economice a țărilor 
membre. 

Resursele financiare ale Fondului, consti- 
tuite prin vărsăminte ale țărilor membre, sini 
puse la dispoziţia acelorași țări in scopul re- 
ducerii sau lichidării deficitelor temporare ale 
balanței lor de plăţi externe. Pină la sfirsitu! 
lunii iulie 1972, Fondul Monetar Internaţional 
a acordat țărilor membre mijloace valutare 
în condiţii avantajoase pentru echilibrarea 
balanței de plăţi externe in valoare de peste 
25 miliarde de dolari. Cu incepere din 1970, 
F.M.l. a introdus un nou sistem de creare a 
lichiditåtilor internationale și anume „drep- 
turile speciale de tragere“ (D.S.T.), care per- 
mite completarea rezervelor monetare ale 
țărilor participante la acest sistem, atunci cind 
o asemenea completare apare necesară. 

Fondul Monetar Internaţional reprezintă, în 
același timp, un for unde se examinează și 
se caută soluţii pentru problemele plăţilor in- 
ternationale, indeosebi în legătură cu obiec- 
tivul major al stabilităţii paritåtilor si cursu- 
rilor valutare, inerentă unei desfășurări nor- 
male a schimburilor internaţionale. Totodată, 
în prezent funcţionează „Comitetul celor 20“, 
ales de membrii Fondului, a cărui misiune 
este de a elabora și face propuneri pentru 
reforma actualului sistem monetar interna- 
tional, astfel incit acesta să satisfacă, in con- 
ditii mai bune decit în trecut, interesele tu- 
turor țărilor membre, atit ale celor dezvol- 
tate, cit si ale celor in curs de dezvoltare. 

Banca Internaţională pentru Reconstrucţie 
și Dezvoltare a fost, de asemenea, înfiinţată 
pe baza hotăririlor de la Bretton Woods. 
Scopul prevăzut în statut este de a sprijini 
dezvoltarea economică a țărilor membre, prin 
acordarea de credite pe termen lung și prin 
garantarea unor credite obţinute de pe piața 
financiară. Fondurile băncii provin, atit de 
la țările membre — in număr de 122 —, cit 


mai cu seamă din mobilizarea capitalurilor 
disponibile pe piaţă, prin intermediul emi- 
siunii de obligaţiuni. 

B.I.R.D. acordă credite pentru finartarea în- 
tr-o anumită proporţie a unor proiecte de 
investiţii, cum ar fi construirea de hidrocen- 
trale, regularizarea de cursuri de ape, reali- 
zarea unor ample sisteme de irigație, ame- 
najarea și dezvoltarea de baze turistice, 
construirea și modernizarea căilor de comu- 
nicatii, precum și pentru investiții cu caracter 
industrial. Datorită creditelor pe termen lung 
— în medie pe 25 de ani — pe care le a- 
cordá, Banca Internaţională pentru Recon- 
structie și Dezvoltare reprezintă o sursă de 
finanţare a dezvoltării țărilor membre, inde- 
osebi a celor in curs de dezvoltare, către 
care — aşa cum rezultă din practica ultimi- 
lor ani — banca se orientează cu predilecție. 
Astfel, pină ia 30 iunie 1972, ţările in curs 
de dezvoltare au primit credite de la Banca 
Mondială în valoare de peste 14,5 miliarde 
de dolari, ceea ce reprezintă circa 80 la sută 
din totalul imprumuturilor acordate. 

Pentru ca realizarea lucrărilor de investi- 
tii finanţate de B.I.R.D. să fie asigurată in con- 
diţii financiare cit mai avantajoase si la ni- 
vel tehnic ridicat, se organizează licitaţii in- 
ternationale la care sint admise numai in- 
treprinderi din țările membre ale båncii. 


— Ce considerente au stat la baza 
aderării ţării noastre la Fondul Mone- 
tar Internaţional și la Banca Interna- 
tionalå pentru Reconstrucţie și Dezvol- 
tare? 


— Am arătat de la început că, avind în ve- 
dere caracterul larg internaţional al celor 
două organisme, calitatea de membru a Ro- 
mâniei va facilita dezvoltarea relaţiilor de 
colaborare și cooperare ale țării noastre cu 
celelalte ţări membre. 

Fiind de acord cu principiile și obiectivele 
înscrise in staiutele F.M.I. si B.I.R.D. — incu- 
rajarea cooperării monetare internaţionale, 
inlesnirea expansiunii comerţului internatio- 
nal, dezvoltarea resurselor productive afe 
statelor membre, realizarea stabilităţii valu- 
telor sau înlăturarea restricțiilor și discrimi- 
nărilor din calea schimburilor comerciale şi va- 
lutare, sprijinirea investiţiilor productive ca 
premise ale dezvoltării acestor schimburi si, 
in consecinţă, ale creșterii economice a fie- 
cărei țări — România va acționa, in calitate 
de membru ai acestor organisme, pentru a- 
plicarea lor in viață. 

In această perioadă în care se pun bazele 
unei reforme a sistemului monetar internatio- 
nal, ţara noastră este direct interesată in 
modul cum vor fi rezolvate problemele va- 
lutar-financiare ale etapei actuale. Faptul că 
lucrările de pregătire a reformei se desfå- 
soarå in cadrul F.M.l. permite tuturor ţărilor 
membre participarea la luarea deciziilor pri- 
vind reforma sistemului, în vederea întăririi 
colaborării internationale în domeniul mone- 
tar. În legătură cu activitatea B.I.R.D. mai 
trebuie menţionat că aderarea noastră la a- 
cest organism va permite întreprinderilor ro- 
månesti să participe la licitaţiile organizate 
pentru realizarea investițiilor finanţate de 
bancă și să-și adjudece aceste lucrări, — in 
țară si in străinătate, dacă vor prezenta o- 
ferte avantajoase. 

In ce priveşte finanţarea prin aceste orga- 
nisme specializate ale O.N.U., obţinerea de 
către ţările in curs de dezvoltare, in mod 
temporar, a unor mijloace valutare în condiţii 
avantajoase constituie un aspect pozitiv. Tre: 
buie să subliniez, insă, că pentru dezvoltarea 
rapidă a României hotăritoare sint, desigur, 
eforturile proprii ce se vor face in continuare 
in vederea asigurării unui ritm înalt de cres- 
tere a venitului naţional și repartizării unei 
părți importante din acesta pentru dezvolta- 
rea forțelor de producţie și pentru promova- 
rea progresului tehnic, potrivit programului 
stabilit de Congresul al X-lea si de Confe- 
rinta Naţională a partidului din iulie 1972. 
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Managua a apus... Arhitectii se întreabă dacă mai poate så 
acelasi loc 


răsară vreodată, în 


Managua, 
orasul apus 


Un oraș nu mai există. A căzut într-o 
noapte, atras parcă de gravitația excesivă 
a pămîntului. Tot ceea ce a însemnat înăl- 
time s-a distrus în două minute de cos- 
mar. Casele s-au clătinat, la început, ca 
cestile de cafea pe o tavă purtată deo 
mînă tremurătoare. Îngrozit, un supravie- 
tuitor povesteşte că s-a prins zdravån de 
gratiile patului ca så nu fie azvirlit la 
podea. Au cåzut oglinzile, tablourile, apoi 
peretii. 

Managua a mai fost distrus in 1931. Nu 
în întregime, sau aproape în întregime, 24 
acum. De pe atunci, oamenii se intrebau 
dacă este bine sau nu să-l reconstruiască. 
Si au făcut-o, dar totul a fost zadarnic. 
Managua a murit la miezul nopţii în nu- 
mai două minute, fără clipe de agonie şi 
fără speranţa unei convalescente. Oraşul 
nu mai are putere să renască. I-au fost 
distruse måruntaiele si, mai ales, uciși oa- 
menii. Cei rămași umblă disperaţi printre 
dårimåturi, cáutindu-si familiile, apårin- 
du-si bunurile de sub moloz si scinduri, cu 
giturile uscate de sete şi ochii roşii de în: 
mul inzendiilor. 

Deci nu numai pămîntul, ci si focul, 
chiar si apa. Ceea ce era un cadru natural 
plin de frumuseţe — Managua fusese con- 
struit pe malul lacului ce-i poartă numele 
— s-a transformat într-un pericol pentru 
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Au căzut statuile oraşului. Si cea a fostului preşedinte Luis So- 
moza, tatăl generalului 


Anastasio Somoza 


S-au dezlánfuit toate elementele naturii. 
Påmintul, apa, focul... 


oras, dar mai ales pentru suburbiile lui, 
invadate brusc de apa ráscolità de convul- 
siile påmintului. S-au rupt conductele de 
gaze — atunci a izbuznit si focul. Ca si 
cum nu ajungea arsita soarelui, care, odatå 
cu dimineata, si-a reluat intensitatea recu- 
noscutá la Managua. Greu de inchipuit o 
rasul — ceea ce fusese, de fapt, oraşul = 
la lumina zilei ! Tot ce stătea în picioare 
era fals. Fiecare perete ascundea o capca- 
nå, gata oricind să prindă sub el oameni 
Cite o clădire rezistase. dar era obosilă, 
fără viaţă. Zidurile nu mai aveau destulă 
vlagă ca să nu cedeze la un moment dat 
Atunci s-a hotărît dinamitarea. Oamenii au 
desăvirşii, ca într-o tragedie antică, ceea 
ce oricum s-ar fi întîmplat. Luciditatea pe 
care o dau marile drame a îndemnat la 
rațiunea de a preintimpina noi catastrofe. 
in sfîrșit, s-au năruit ziduri, pentru că o- 
mul a vrut-o. El este mai tare. Se gîndeşte 
deja — se gîndeşte, deocamdată — la o 
posibilă reconstrucţie. 

Managua era capitala, centrul industrial, 
orașul cel mare, inima ţării. Se zice că s-a 
născut de pe urma proverbului ..cind dci 
se ceartă, al treilea cîştigă“. A început să 
crească prin 1840, pe vremea cînd era fo- 
losită drept capitală de cornpromis in ur- 
ma rivalităţii dintre Granada si Leon. În 
1855, a devenit oficial ceea ce era astăzi: 


capitala. Cu toate că se spune că Grana- 
da si Leon sint mult mai frumoase, mai 
specifice, cu numele lor de rezonanţă 
maur-spaniolă. Dacă edilii vor renunţa 
la planurile de reconstrucție, se pare că 
Leonul va prelua eroica ștafetă. Managua 
are, însă, un trecut pe care mulţi nu vor 
să-l uite, ca pe propriul lor trecut, pro- 
pria lor tinereţe. 

Este mai mult o nostalgie, pentru că 
realitatea.. Managua se aflå intr-un anu- 
mit punct al zonei care concentreazå 65 
la sută din energia seismică eliberată a- 
nual de suprafața  püminíului: toată 
coasta de vest a celor două Americi, din 
Aleutine pînă în sudul statului Chile, 
este o „centură de foc“. Catastrofa care a 
lovit Managua era deci previzibilă ? Da, 
spun geologii. Au inså si råspunsul in- 
vers : nu, pentru cå, in stadiul actual al 
cunoștințelor, nu poate fi stabilit nici 
momentul. nici locul, nici violența unui 
cutremur de pămint. Seismele obișnuite 
din Nicaragua nu sint comparabile cu 
violentele cutremure care bintuie, din 
cînd în cînd, Alaska, Columbia, Chile, 
Peru. Nici de data aceasta, intensitatea 
nu era foarte mare (6,5) și totuşi a murit 
un oras. 

A murit capitala unde, de citeva dece- 
nli, isi are resedinta familia Somoza, me- 


intreruperi, cu 


reu la putere, cu false 
reale antene ale dominatiei totale. Pri- 
mul preşedinte din familie a fost Anasta- 


slo Somoza, care preia puterea, printr-o 
lovitură de stat, in 1936. Cu excepţia a- 
nllor 1947—1950, rămîne dictatorul temut 
pînă la moartea sa, în septembrie 1956. 
Incepuse, între timp, exploatarea mine- 
lor de aur, exportul intens — încurajat 
de nevoile de materii prime de după al 
doilea război mondial — de cafea, bum- 
bac, zahăr, carne, banane. Întreaga fami- 
lie Somoza prospera, devenea cea mai 
bogată din ţară. În 1954, o tenta- 
tivă de asasinat împotriva preşedinte- 
Jui esueazá. Doi ani mai tirziu, după 
moartea sa, devine preşedinte unul 
din fii, Luis Somoza Debayle. Celălalt 
fiu, Anastasio, rămîne doar președintele 
Gărzii nationale. Va deveni, la  rindu-i, 
preşedinte in 1967, după citiva ani de 
conducere, destul de instabilă si provizo- 
rie, a doi lideri fără prestantå politică. 
În februarie anul trecut, în urma unui a- 
cord încheiat între partidele liberal si 
conservator, Adunarea Constituantă a 
numit un guvern provizoriu, format din 
trei persoane, care să asigure conducerea 
pină la alegerile din 1974. Anastasio So- 
moza jr. chiar si în aceste condiţii, rå- 
mine omul forte. Este presedintele Går- 
zii naţionale și asigură, în momentele de 
încercare dramatică pe care le-a adus 
noaptea de 23 decembrie, întreaga coor- 
donare a tuturor problemelor legate de 
aceste evenimente. 

Palatul prezidenţial, neocoiit de cutre- 
mur, a fost distrus. Instalat in curtea a- 
cestei reședințe de familie, guvernul mai 
puţin, generalul Anastasio Somoza mai 
mult conduc operaţiunile de salvare. 

O ţară întreagă este afectată: 148 000 
de km?, 2200000 de locuitori, dintre care 
350000 tráiau la Managua. Nicaragua este 
cea mai intinså, dar cea mai putin popu- 
latå dintre tårile Americii Centrale. Pe 
teritoriul ei se proiectase, la un moment 
dat, construirea unui canal interoceanic, 
în perioada căutărilor unei căi de acces, 
care să înlocuiască ecluzele învechite ale 
Canaiuiui Panama. Tratatul din 1914 ga- 
ranta Statelor Unite drepturile exclusive 
asupra unei asemenea construcţii si a 
întrebuinţării ei ulterioare. Anumite 
elauze, care puneau sub semnul întrebă- 


rii suveranitatea statului Nicaragua asu- 
pra viitoarei căi maritime, au determi- 
nat oficialitățile de la Managua să re- 
nunfe la tratat, cu atît mai mult cu cit 
exista exemplul grăitor al disputelor în 
jurul Canalului Panama. Nimic nu a îm- 
piedicat, însă, ca familia Somoza să pre- 
fere şi să încurajeze bunele relații cu 
Washingtonul. Zăcămintele miniere, cu 
perspective promițătoare, au fost conce- 
sionate în marea lor majoritate societăți- 
lor străine. Cu sediul la Managua, aces- 
tea au construit, pentru funcționarii lor, 
clădiri cu o arhitectură modernä, austere 
în funcționalitatea lor rece. Oraşul pă- 
rea, de aceea, artificial. Un corespondent 
bătrîn într-ale scrisului despre țările 
„continentului tinår*, Marcel Nieder- 
gang, descrie Managua: „Căldura bru- 
tală vă surprinde, vă învăluie, vă sufocă 
şi nu vă lasă pînă la plecare. În hoteluri- 
le moderne, ca «Intercontinental», aerul 
condiționat a înlocuit, din fericire, venti- 
latoarele obosite ale vechilor hanuri cu 
aer de curți interioare spaniole, în care 
tronau papagali somnolenfi. În centru au 
apărut băncile, magazinele şi hotelurile 
în stilul far-west. Nimic nu predispunea 
Managua să devină capitala statului Ni- 
caragua, fieful familiei Somoza de aproa- 
pe jumătate de veac. Si totuşi... In aceas- 
tă capitală administrativå si comercială, 
palatul prezidențial domină oraşul la 
fel ca vechile castele din Evul Mediu“. 

În 1931, cînd alt cutremur a scuturat 
Managua din temelii, se ivise ocazia con- 
struirii oraşului in locuri mai puțin ex- 
puse seismelor, mai puțin toride. Se pare 
că, scrie Niedergang, presiunea interese- 
lor de tot felul a prevalat atunci în fața 
oricăror altor considerațiuni. Managua a 
continuat să crească. În tragica noapte de 
23- decembrie 1972, nici o clădire nu era 
la adăpost, totul se afla în voia påmin- 
tului : locuințele, cazårmile, academia 
militară, cluburile ofițerilor, reşedinţa şe- 
fului Gărzii naționale, palatul prezidențial, 
aeroportul, spitalele. În primele 12 ore, o- 
rașul a rămas rupt complet de lume. Doar 
radioamatorii încercau să dea în eter sem- 
nale S.O.S. Panica s-a răspîndit repede, 
evacuarea s-a făcut anevoios. Ordinele de 
plecare au fost zadarnice, nu numai din 
cauza ambiţiei disperate a oamenilor de a 
rămîne pe loc, cit mai ales a lipsei mijloa- 


Pentru o cană cu apă... 


De fapt, palatul prezidenţial nu mai are 
nevoie de nici un fel de pază 


celor de transport. Descureáreti, unii au 
profitat de ocazie : se plåteau pinå la 100 
de dolari pentru un drum care se impot- 
molea, adesea, in apå, surpåri de teren, a- 
glomeratie. Inumani, alţii încercau så fure 
lucrurile care se zåreau printre dårimå- 
turi. Fiecare isi fåcea dreptate singur. In 
noapte sau în plină zi, răsunau focurile de 
pistol ale celor care incercau să-și apere 
amintirile. Ca să poată degaja centrul o- 
rașului, pentru a-l dinamita, oficialităţile 
au decis să nu împartă hrană și apă decit 
la periferie. Tirziu de tot, oamenii cedau 
puterii vieţii și-și abandonau postul de 
paznici de mårunftisuri. 

Au sosit intre timp ajutoarele, multe a- 
jutoare, de pretutindeni. Compasiunea si 
solidaritatea umanå si-au spus cuvintul, ca 
de atîtea ori. O pierdere atit de uriașă, 
imensă prin însăși ideea morţii unui oraş 
care continuă să moară zi de zi, nu poate 
fi reparată decît de oamenii locului. După 
un calcul preliminar, pierderile s-ar ridica 
la 550 milioane dolari. 


Anca Voican 
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Helsinki: 
opinii 
convergente 
asupra 
necesităţii 
definirii 
principiilor 
relaţiilor 
inter- 
europene 


Intrebårile puse de dumneavoastrå ating, 
într-adevăr, chestiuni de mare importanţă. 
V-aţi referit, mai intii, la problema adop- 
tării, de către statele europene, a unui 
document care să prevadă, în mod expres, 
angajamentul ferm de a respecta princi- 
piile menite să guverneze relaţiile reci- 
proce dintre statele continentului. 

După cum ştiţi desigur, această cerinţă 
a fost cu insistenţă evocată la recenta 
reuniune multilaterală de la Helsinki. Am 
putea spune chiar că problema consfin- 
tirii, într-un text angajant, adoptat de 
comun acord, a ansamblului de principii 
de natură să guverneze relațiile intersta- 
tale în Europa s-a dovedit a fi o constan- 
tă a majorităţii intervențiilor. Alcătuirea 
unui asemenea document presupune, inà- 
inte de toate, definirea clară a principii- 
lor şi normelor fundamentale de conduită 
internaţională. De altfel, asupra acestui 
aspect s-au oprit mulţi vorbitori. Discu- 
fille pe această temă au reafirmat, astfel, 
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caracterul imperios al respectării princi- 
piilor egalității în drepturi, independenței 
şi suveranității naționale, integrității teri- 
toriale, neamestecului in treburile interne, 
avantajului reciproc, dreptului fiecărui 
popor de a dispune liber de destinele sale. 
Dezbaterile de la Helsinki au pus în va- 
loare caracterul universal al acestor prin- 
cipii esențiale ale dreptului internațional ; 
în consecință, s-a relevat faptul că Euro- 
pa se află integral în aria de acțiune di- 
rectă a acestor norme generale de condui- 
tă ; iar respectarea lor strictă este condiția 
sine qua non a edificării unui autentic 
sistem de securitate europeană. 

Necesitatea definirii precise a acestui 
complex de norme şi principii, precum şi 
a realizării unei înțelegeri depline asupra 
respectării lor stricte au făcut obiect con- 
stant de referință al diplomației romå- 
nesti. În repetate rînduri, țara noastră a 
subliniat valoarea pozitivă, practic neli- 
mitatå, a acestor principii, respectarea lor 
dovedindu-se a fi piatra unghiulară a rea- 
lizării securității internationale si promo- 
vării colaborării interstatale. Fiind ea în- 
såsi initiatoare si consecventă promotoare 
a ideii ca acest ansamblu de principii så 
fie clar consfintite, Romånia s-a pronun- 
tat, cu fermitate, pentru consacrarea, fără 
drept de apel, a obligaţiei fiecărui stat de 
a aplica aceste principii, integral și per- 
manent, faţă de toate celelalte state. 

„Vorbind de securitatea europeană — 
sublinia tovarășul Nicolae Ceauşescu in 
Raportul prezentat la Conferinţa Naţională 
a Partidului Comunist Român, la 19 iulie 
1972 — este necesar så actionåm cu fer- 
mitate pentru precizarea principiilor și 
normelor de bază ale relaţiilor dintre tå- 
rile europene. Desigur, în primul rind, este 
necesar ca ţările europene să realizeze o 
înțelegere deplină cu privire la egalitatea 
în drepturi între toate statele, la respectul 
independenţei și suveranităţii fiecărei na- 
tiuni, la neamestecul în treburile interne, 
la avantajul reciproc. Totodată, este nece- 
sar să se ajungă la un angajament solemn 
de respectare de către fiecare stat, în ra- 
porturile cu celelalte state, a acestor prin- 
cipii, prevăzindu-se că nimic nu poate jus- 
lifica încălcarea lor. De asemenea, se im- 
pune adoptarea unui acord comun, sub 
forma juridică corespunzătoare, prin care 
fiecare stat să se angajeze că renunță la 
ameninţarea sau la folosirea forței in re- 
latiile cu celelalte state, în soluţionarea 
problemelor divergente existente sau care 
s-ar putea ivi. În cadrul acestor angaja- 
mente ar trebui să se prevadă expres că 
orice încălcare, din partea oricărui stat, a 
acestor norme înseamnă violarea dreptului 
popoarelor la independenţă, a Cartei Na- 
tiunilor Unite, un atentat la cauza colabo- 
rårii si păcii în lume. Precizarea amănun- 
fitå a unor asemenea norme ar deschide 
calea întăptuirii unor relaţii noi pe conti- 
nentul nostru, întăririi securităţii euro- 
pene, care ar exercita o influenţă puter- 
nică, deosebit de favorabilă, asupra intre- 
gii vieţi internaţionale“. 

Faptul că această idee a făcut o reală 
carieră la Helsinki demonstrează, încă o 
dată, justefea politicii externe, principiale 
si consecvente, a Romåniei ; este, totodatå, 
o nouă expresie a faptului că iniţiativele 
românești răspund unor necesități auten- 
tice ale comunităţii internaţionale. 


Continuăm in rubrica de faţă så rås- 
pundem pe larg la întrebările puse de ci- 
titorii nostri in numeroasele scrisori íri- 
mise redactiei. De astádatá, ne vom opri 
asupra unora din problemele conferinței 
general-europene pentru securitate şi 
cooperare si asupra întreruperii negocie- 
rilor confidentiale americano-vietnameze, 
in legătură cu care se manifestă un mare 
interes în rindul cititorilor noștri, după 
cum reiese din scrisorile lor. 
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Vom nota. astfel, citeva idei care suge- 
reazå existenta unei convergente de opinii 
pe tema adoptårii, la viitoarea conferintå 
pentru securitate si cooperare in Europa, 
a unui document angajant privind apli- 
carea  principiilor de drept si legalitate 
internaţională. „Conferinţa ar trebui — 
declara, la Helsinki, reprezentantul Iugo- 
slaviei — să formuleze, cit mai clar cu pu- 
tintå si sub forma unui document care să 
aibå intreaga importantå politicå si juri- 
dicå necesarå, principiile fundamentale pe 
care trebuie så se sprijine cooperarea şi 
securitatea în Europa“. Referinţe similare, 
prin intenţia si conţinutul lor, au fost få- 
cute de reprezentantii Franţei, R.F a Ger- 
maniei, Belgiei, Norvegiei, Greciei, Tur- 
ciei, Republicii San Marino etc. „Adopta- 
rea unei declaraţii de principii care să gu- 
verneze relaţiile dintre state — declara re- 
prezentantul R.F. a Germaniei — poate fi, 
fără îndoială, un rezultat util și necesar, 
ca o contribuţie a conferinţei la reafirma- 
rea principiilor existente în dreptul inter- 
naţional, şi să faciliteze aplicarea acestor 
principii“. „Ar fi util, credem noi — de- 
clara reprezentantul Luxemburgului — ca, 
la conferinţă så se adopte o declaraţie 
asupra principiilor generale de comporta- 
ment al tuturor ţărilor participante și să 
se adopte, dacă este posibil, un număr de 
măsuri tinzînd să revitalizeze buna inte- 
legere între state“. „În domeniul securită- 
fii — afirma, de asemenea, reprezentan- 
tul Canadei — una din sferele care vor fi 
luate in consideraţie va fi aceea a unei 
declaraţii cu privire la principiile care gu- 
vernează relaţiile dintre state. Sintem de 
acord asupra importanţei acestei proble- 
me si credem că este necesar un schimb 
de vederi la Helsinki asupra elementelor 
care ar putea intra într-o astfel de decla- 
ratie^, „Enunţarea principiilor ce trebuie 
să stea la baza relaţiilor dintre state ar 
putea constitui o contribuţie importantă la 
securitatea europeană — afirma reprezen- 
tantul Turciei. Pot să exprim încă de acum 
acordul nostru față de o declaraţie inte- 
meiată pe principiile Cartei Naţiunilor 
Unite şi hotărită pe baza unui echilibru 
just între drepturile și obligaţiile statelor, 
dat fiind că menţinerea drepturilor și obli- 
gatiilor constituie una dintre condiţiile 
esenţiale ale ordinii internaţionale“, În 
fine, reprezentantul Norvegiei, considerind 
că, la conferinţă, se va adopta „un instru- 
ment internaţional care să definească clar 
principiile politice şi legale menite să că- 
lăuzească relaţiile dintre toate ţările“, de- 
clara : „Acest instrument, bazat pe recu- 
noasterea principiilor universale ale drep- 
tului international, trebuie să se refere 
direct la situaţia din Europa şi trebuie, în 
mod ideal, să servească precum un fel de 
«Magna Charta» a drepturilor si obliga- 
tiilor statelor noastre în relaţiile lor reci- 
proce, care să fie aplicată indiferent de 
sistemul politic și economic“, 

Observăm, totodată, că, în majoritatea 
luărilor de cuvint, problema nerecurgerii 
la folosirea forţei sau la ameninţarea cu 
folosirea ei — de altfel, primul punct al 
ordinii de zi propuse pentru conferinţa 
general-europeană — a fost integrată an- 
samblului de principii menite să guverneze 
relaţiile dintre state. Este, aceasta, o do- 
vadă elocventă a caracterului indisolubil 
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al acestor principii (Despre această temă 
— cf. revista ,,Lumea" nr. 1/1973). 

A doua problemă ridicată de dumnea- 
voastră priveşte însăşi esența participării 
la conferința pan-europeană. Chestiunea 
a fost si va mai fi abordată la Helsinki. 
Încă din prima fază a discuțiilor din ca- 
drul reuniunii multilaterale, această temă 
a concentrat atenția, participanților. Si, 
după cum se știe, s-a început prin a se 
dezbate aspectele procedurale. Amintim, 
cu acest prilej, că, în elaborarea asa-numi- 
telor „reguli de procedură“ (sint zece), 
problema participării a jucat un rol deo- 
sebit, principial. Ceea ce trebuie. în mod 
special, subliniat este faptul că a avut 
cistig de cauză ideea caracterului demo- 
eratic al participării egale a tuturor sta- 
telor, indiferent de mărimea, sistemul so- 
cial si apartenența lor la alianţe militare. 
De altfel, primul punct al regulilor de 
procedură stipulează că „toate statele par- 
ticipă la consultări pe baza egalităţii su- 
verane, ca ţări independente şi în condiţii 
de deplină egalitate. Aceste consultări se 
vor desfăşura în afara alianțelor militare“, 

Principiul parlicipării pe baze democra- 
tice a suscitat interesante precizări din 
partea multor delegaţii. „Conferinţa pentru 
securitate si cooperare in Europa — spu- 
nea, de pildă, reprezentantul Franţei — va 
avea loc în afara blocurilor, la masa ro- 
tundă a tuturor statelor interesate, pre- 
gătite pentru o discuţie egală între ele“. 
De asemenea, reprezentantul Iugoslaviei 


vedea în viitoarea conferinţă „o întrunire 
de state suverane și egale, și nu o întil- 
nire de grupuri politice, militare sau eco- 
nomice*. „După părerea noastră — afirma 
delegatul Uniunii Sovietice — la confe- 
rintå ar fi bine să fie abordate, pe bază 
de egalitate, problemele asigurării secu- 
ritåtii europene si problemele relaţiilor 
dintre statele europene“. „Ca si la actua- 
lele consultări — declara reprezentantul 
Spaniei — sperăm ca, la această  confe- 
rinfå să participe, în condiţii de strictă 
egalitate și indiferent de blocuri si alian- 
fe, toate statele europene, împreună cu 
S.U.A. şi Canada“. 

În traducerea în viaţă a acestei idei, 
România a dus o activitate susținută, ini- 
tiativele ei bucurindu-se de o largă apre- 
ciere ; cadrul reuniunii de la Helsinki a 
fost, în acest sens, grăitor pentru ecoul 
favorabil de care s-a bucurat poziţia 
României. Tara noastră a pornit, după cum 
este bine cunoscut, de la necesitatea asi- 
surării dreptului tuturor statelor de a par- 
ticipa la reuniune, în calitate de state in- 
dependente și suverane, indiferent de orin- 
duire socială, de mărime sau potenţial 
economic, de apartenenţă la diferite alian- 
te militare; în acest spirit, toate statele tre- 
buie să participe, să acționeze și să inter- 
vină în discuţie pe baza deplinei egalitåti, 
pe întreaga desfășurare a lucrărilor, în 
toate momentele și manifestările reuniunii. 


Radu Pascal 


Vietnam: 
care este 
situatia 
negocierilor 


În urmă cu două luni, încetarea focului 
si restabilirea păcii in Vietnam păreau 
„O chestiune de citeva zile“. La 26 octom- 
brie, într-o „Declaraţie privind stadiul 
actual al negocierilor“, guvernul R.D. 
Vietnam aducea la cunoștința opiniei 
publice mondiale acordul la care se ajun- 
sese in cadrul convorbirilor confideniiale 
desfăşurate la Paris, vreme de luni în şir, 
între reprezentanţii R.D. Vietnam și Sta- 
telor Unite. Dar, la data stabilită, 30 octom- 
brie, asupra căreia — releva declaraţia — 
cele două părți ajunseseră la o înţelegere, 
acordul nu a fost semnat. Henry Kissin- 
ger, consilier special al președintelui 
S.U.A., arăta că guvernul american con- 
sideră că mai rămîn unele „mici amánun- 
te* de pus la punct înaintea actului sem- 
nării. 

Ce a urmat este bine cunoscut : tratati- 
vele confidentiale  americano—nord-viet- 
nameze au fost reluate la Paris, însă chiar 
în momentul în care speranţa unui rezul- 
tat pozitiv părea mai indreptåtitå, tratati- 
vele s-au întrerupt, iar cei doi negociatori. 
Le Duc Tho si Henry Kissinger, au părăsit 
Parisul.  Råmineau så continue discuţiile 
specialiştii in probleme de ordin tehnic. 
Dar, o conferinţă de presă a lui Kissinger 
ținută la 16 decembrie și, mai ales, relua- 
rea bombardamentelor intensive asupra 
centrelor populate ale Vietnamului de 


nord demonstrau existența unor serioase 
divergențe, ce nu putuseră fi înlăturate, 
cu toate eforturile depuse în cadrul celei 
de-a doua serii de convorbiri. Ulterior, la 
sfîrşitul lunii decembrie, Casa Albă a 
anunțat că președintele Nixon a ordonat 
suspendarea bombardamentelor S.U.A. 
asupra R.D. Vietnam, la nord de paralela 
20, şi că, de asemenea, la 8 ianuarie, ar 
urma să fie reluate convorbirile confiden- 
tiale de la Paris. Din nou se va încerca, 
prin urmare, să se găsească posibilitatea 
depåsirii actualelor puncte divergente. 

Desigur, caracterul confidential al con- 
vorbirilor îngreunează posibilitatea stabi- 
lirii amănuntelor. Din luările de poziţii si 
diferite documente se pot observa însă 
liniile generale, principalele puncte de de- 
zacord. 

Se știe, astfel, că ele privesc mai multe 
aspecte, între care — retragerea trupelor 
americane, aşa-numita problemă politică 
a Vietnamului de sud, respectiv proble- 
ma puterii de instaurat la Saigon, modul 
concret de aplicare și de control al înce- 
tării focului, modalităţile de eliberare a 
prizonierilor de război americani din R.D. 
Vietnam si a deţinuţilor politici din Viet- 
namul de sud. Într-o conferinţă de presă, 
Xuan Thuy, conducătorul delegației R.D. 
Vietnam, a relevat la 19 decembrie cå, in 
cursul ultimelor negocieri, partea ameri- 
cană a dorit să modifice în întregime cele 
9 capitole ale acordului din 20 octombrie. 

În legătură cu retragerea trupelor ame- 
ricane, termenii propuşi în diferite rin- 
duri de partea americană erau întotdeauna 
imprecisi si mereu alţii ; in plus, ei au fost 
legaţi de diferite condiţii, dintre care cea 
mai insistent avansată a fost retragerea 
„bilaterală“ sau „reciprocă“. Într-un edito- 
rial al ziarului „Nhan Dan“ se arată cá „ce- 
rerea absurdă privind «retragerea recipro- 
că» ridicată de S.U.A. si marionetele de la 
Saigon este în mod evident menită să le- 
salizeze agresiunea Statelor Unite si să 
șteargă linia de demarcație dintre agresor 
si victimele lui“. La rîndul sáu, G.R.P. al 
Republicii Vietnamului de Sud subliniază 
că, deoarece S.U.A. au introdus trupe 
agresoare în Vietnam, ele trebuie să le 
retragă, total, fără a pune condiţii. În 
momentul în care partea americană va 
avansa un termen definitiv pentru retra- 


gerea totală, părţile se vor putea pune 
uşor de acord asupra modalitåfilor de 
retragere și punere în libertate a milita- 
rilor diferitelor părţi ca și a civililor. Alt- 
fel — remarca editorialul din „Nhan Dan“ 
— „această acţiune, în contextul întăririi 
administratiei-marionetå de la Saigon de 
către S.U.A. si a infiltrårii a zeci de mii 
de consilieri militari, este menită så dis- 
trugă forţele patriotice din Vietnamul de 
sud si să subjuge cele 17 milioane de sud- 
vietnamezi controlului brutal al arma- 
tei-marionetă si administraţiei saigoneze". 

În altă ordine de idei, cererea S.U.A. 
privind restabilirea zonei demilitarizate si 
recunoașterea paralelei 17 ca graniţă in- 
ternationalå este apreciată, de asemenea, 
ca absurdă și în contradicţie cu Acordurile 
de la Geneva din 1954, care prevăd că 
„linia de demarcaţie de la paralela 17 este 
provizorie si nu trebuie, in nici un caz, 
interpretată ca reprezentind o graniţă po- 
litică sau teritorială“. 

Cu aceasta se atinge un alt punct major 
în discuţie — alegerile si, implicit, rezol- 
varea viitorului politic al Vietnamului de 
sud. Partea americană vorbește despre ți- 
nerea alegerilor în termen de 6 luni după 
semnarea acordurilor si de pregătirea si 
efectuarea lor de către o organizaţie in- 
dependentă, reprezentînd toate forțele 
politice din Vietnamul de sud, care vor 
putea să-și prezinte candidaţii în alegeri. 
O lună înainte de alegeri, președintele si 
vicepreședintele în exercițiu și-ar da de- 
misia, fiind înlocuiţi de președintele Sena- 
tului. Ce-ar însemna acest lucru ? Menti- 
nerea constitutionalitåtii puterii marionetă 
si a administraţiei Thieu pînă în ultimul 
moment. Chiar după semnarea acordului 
și restabilirea păcii, Thieu ar continua 
deci să guverneze cu aparatui său de re- 
presiune, eclipsindu-se, temporar, cu 0 
lună înainte de alegeri. În acest timp, 
G.R.P. ca si forţele armate de eliberare 
din Vietnamul de sud ar fi practic elimi- 
nate, alegerile urmînd så se des- 
fåsoare în cadrul juridic al administra- 
tíei actuale. Subliniind această semni- 
ficatie a poziției americane, partea viet- 
nameză și-a exprimat poziția proprie, 
aducind în discuţie ţinerea de alegeri cu 
adevărat libere, democratice si echitabiie, 
organizate de un guvern de înțelegere 
naţională în trei componente : G.R.P., ac- 
tuala administraţie saigoneză (din care ar 
fi exclus însă Nguyen Van Thieu) si alte 
forte si tendinte politice existente, toate 
in pårti egale si pe picior de egalitate. 

Se subliniazå de cåtre toti comentatorii 
cå un acord in aceste douå probleme-cheie 
— retragerea trupelor și alegerile — ar 
facilita si rezolvarea celorlalte chestiuni 
în dispută. Dar, pentru aceasta e necesar 
ca partea americană să respecte termenii 
acordului cu R.D. Vietnam, la care a sub- 
scris în luna octombrie, anul trecut. „Am 
spus că, dacă Statele Unite revin la situaţia 
existentă înainte de 18 decembrie, vom fi 
gata să continuăm negocierile — a arătat, 


într-o declaraţie din 31 decembrie 1972, 
Vo Van Sung, delegatul general al R.D. 
Vietnam în Franţa. Ieri, Statele Unite 


ne-au comunicat că au încetat bombarda- 
mentele si au răspuns la condiţia noas- 
trà; atunci, noi am acceptat reluarea 
negocierilor. Poziţia noastră este limpede. 
Există un acord asupra căruia s-a conve- 
nit la 20 octombrie 1972. În interesul 
poporului american, al poporului vietna- 
mez și al păcii mondiale, trebuie ca gu- 
vernul american să procedeze la semna- 
rea sa. Dacă partea americană continuă 
să ceară modificări nerezonabile, va fi 
greu să se găsească o soluţie. În concluzie, 
avem bunăvoința să negociem, dar si for- 
tele necesare și hotărirea de a duce lupta 
pînă cînd Statele Unite vor respecta drep- 
tul fundamental al poporului vietnamez 
la autodeterminare“. : 


Liana Enescu 
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Datorită istoriei sale politice și aşezării 
sale geografice, Hamburgul poate să răspun- 
dă afirmativ la fiecare din întrebările a- 
cestea. 

Este un mare, frumos și ciudat oraș al Re- 
publicii Federale a Germaniei. Numårå 
1 850 000 de locuitori — cifră probabilă, asu- 
pra căreia nimeni nu poate cădea de acord, 
din cauza uriasului flux si reflux de flotanfi, 
de oaspeţi care vin și pleacă, ziua si noap- 
tea, cu trenurile, cu automobilele, cu aviog- 
nele și mai ales cu vapoarele. Sint nopți in 
care Hamburgul are peste o sută de mii de 
musafiri și nici o industrie hotelieră din lume 
n-ar face față acestei avalanse umane, dacă 
vapoarele n-ar contribui la rezolvarea pro- 
blemei, reprimindu-si, in zori, cohortele de 
mateloti plecaţi, in amurg, de la bord. 

Este o „țară“, un „land“ nu numai pentru 
că se intinde pe aproape 900 de kilometri 
pătrați si crește vertiginos, cu circa o mie de 
hectare pe an, ci pentru că așa scrie in le- 
gea fundamentală a localităţii și in Constitu- 
tia Republicii Federale a Germaniei (Das 
Grundgesetz) intrată în vigoare la 24 mai 
1949. R.F.G. este un stat federal, format din 
„landuri“ care au o largă autonomie admi- 
nistrativă. intre aceste landuri, două nu sint 
propriu vorbind „ţări“, ci numai orașe: Bre- 
men si Hamburg. Statutul lor special vine 
tocmai din Evul Mediu si se confundă cu 
unul dintre cele mai interesante capitole din 
istoria economică a Europei. Alarmati de ata- 
curile din ce în ce mai dese si mai pågubi- 
toare ale piraţilor din Baltica și din Marea 
Nordului, armatorii și negustorii din cetatea 


portuară Lübeck au propus vecinilor din 
Hamburg, în anul 1241, o alianță militară, 
dublată de o convenţie comercială, docu- 


mente care creau ceea ce s-ar numi, azi, un 
pact de asistență reciprocă. Urmările a- 
cestei alianțe au fost cum nu se putea mai 
bune. Cele două orașe se ajutau nu numai 
impotriva piraţilor, ci și impotriva prinților. si 
landgrafilor de pe uscat, care ar fi vrut 
să-și întindă autoritatea asupra lor. După 
un secol de aplicare, pactul Lübeck-Hamburg 
se bucură de atita respect și autoritate, incit 
a atras în sistemul lui al treilea mare oras 
portuar, Bremenul, poate cel mai bogat, pe 
vremea aceea, dintre comptoarele maritime 
ale Nordului. 

Cunoscută in toată lumea negustorească 
si princiară a secolului al XIV-lea, alianța 
celor trei orașe a inceput a fi numită „Han- 
sa“, după un vechi cuvint germanic, cu pro- 
nuntia indulcitå de italieni și care insemna 
„asociaţie comercială“. Devenite mai sigure 
și mai ieftine decit drumurile pe uscat, căile 
maritime exploatate de navele celor trei orașe 
„hanseatice“ au drenat imensa majoritate a 
mărfurilor continentale și au transformat în 
comptoare prospere toate orașele de pe tàr- 
mul de nord al Europei, de la Bruges piná 
lui Lübeck. In veacul al XVI-lea, 64 de orase 
portuare făceau parte din Hansa — si recu- 
nosteau autoritatea ,Senatului" reunit din 
Hamburg. Bremen si Lubeck, in toate pro- 
blemele de navigaţie comercială. Din 1558, 
la Hamburg, in spatele primåriei, s-a inau- 
gurat prima „bursă“ de mărfuri din istoria 
economică a lumii. Acolo, într-o clădire do- 
minată de un splendid turn gotic și apărată 
cu stråsnicie de halebardierii comunoli se 
stabileau prețurile armelor si uneltelor, ale 
blănurilor, tesåturilor de lină si de mătase, 
ale brinzeturilor si fructelor uscate. Tot la 
bursa din Hamburg se fixa „navlul“, chiria 
corăbiilor care făceau transporturi comercia- 
le și puteau fi recunoscute pentru că arbo- 
rau, sub pavilionul lor naţional, steagul alb- 
albastru pe care erau brodate trei turnuri, 
emblema respectată și temută a Hansei. 

Cu vremea, după ce drumurile de uscat 
s-au îmbunătățit, porturile hanseatice ou în- 
ceput să decadă, concurența dintre ele a 
devenit inversunatå, necruțătoare, iar apari- 
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Un mare, frumos si ciudat oras al R.F.G. 


HAMBURG 


Mircea Grigorescu 


Un oraș sau o ţară? 9 Un pori 

sau un centru industrial situat 

la o sută de kilometri departe 
de Marea Nordului ? 


tia căilor ferate le-a dat ultima lovitură. Han- 
sa a murit ; au reușit să supraviețuiască două 
porturi, Bremen și Hamburg. Amindouă sint, 
asa cum spuneam, „landuri“, au „senatul“ 
propriu, în care senatorii sint, de fapt, mi- 
nistri pe cite o ramură de activitate, de la 
grija pentru instalaţiile portuare pină la pro- 
blemele de poliție, de justiţie și de asistență 
socială. Depåsesc autoritatea lor, locală, 
politica externă a statului federal, politica 
fiscală si valutară generală, organizarea 


transporturilor feroviare, rutiere, aeriene si 
întreținerea rețelelor de telecomunicaţii. Șeful 
protocolar al acestor landuri este președintele 
senatului, „primarul principal“, ale cărui ra- 
porturi protocolare cu  presedintele-federal 
nefiind prea bine definite, ajung, uneori, să 
fie simple relaţii de politețe. Nu trebuie ne- 
glijat amănuntul că în vreme ce Bremenul 
nu face caz prea mare de autonomia sa, 
Hamburgul n-a acceptat reglementarea fede- 
rală a „plăcilor mineralogice“ (numerele de 
automobile) care conferise orașului litera de 
identitate ,,H", ci a impus propria sa nomen- 
clatură, cu „HH“, care vrea să însemne, cu 
nedisimulat orgoliu, ,Hansestadt-Hamburg", 
relicvă nominală a unei glorii incă neuitate. 

lată, așadar, Hamburgul oraș si land. Så 
privim, acum, celelalte două înfățișări, portul 
imens si, deopotrivă, imensul centru indus- 
trial. 

Pretinde a fi cel mai mare port din Euro- 
pa, dar Rotterdamul ii dispută serios intiieta- 
tea. Oricum, prin Hamburg trec 60 la sută 
din schimburile comerciale maritime ale Ger- 
maniei federale, ceea ce inseamnă mai mult 
de 40 de milioane de tone de mărfuri in- 
dustriale si alimentare. Aproximativ 20 000 de 
vapoare intră anual in port, descarcă si in- 
carcă în cele 62 de bazine portuare, din care 
39 sint amenajate pentru nave de mare 
tonaj. Macaralele gigantice și depozitele de 
tranzit se întind pe cheiuri de piatră lungi de 
aproape 70 de kilometri. 

Mai mult de jumătate din flota comercială 
vest-germană isi are domiciliul in apele por- 
tului Hamburg, de unde pornesc în curse re- 
gulate pe 257 de linii maritime, care ating 
1100 de porturi din lumea întreagă. 20 de 
docuri moderne, dintre care 9 pentru nave de 
foarte mare tonaj, construiesc și repară va- 
poare zi si noapte, într-o infernală cadență, 
ale cărei ecouri sonore ajung pină la margi- 
nea cartierelor locuite ale orașului, iar jer- 
bele de scintei multicolore intretin, la orizont, 
un joc permanent de artificii. Nu trece un 
minut fără ca dinspre Elba de sud si Elba 
de nord, cele două braţe principale ale flu- 
viului, să nu se îndrepte, incet, spre larg, 
vreun vas comercial ce se intilneste, la fie- 
care kilometru, cu vasele ce intră in port, 
venind de pe toate mările si oceanele, arbo- 
rind, cu mindrie, pavilioanele lor nationale si 
pavoazul de salut, in fruntea căruia flutură, 
de cele mai multe ori, emblema  orasului 
Hamburg, un turn alb pe fond rosu, semn 
distinctiv adoptat dupå dizolvarea Ligii han- 
seatice. Piloții navelor ce intră in port au 
obiceiul sá abandoneze busola si sá navi- 
gheze privind spre virful ascutit ca o ságeatà 
al catedralei St. Michael, care le aratå dru- 
mul median spre cheiurile comerciale, Este 
adevărat că, de vreo 7-8 ani, turnul de tele- 
viziune din centrul orașului întrece de două 
ori înălţimea splendidei catedrale baroce, al 
cărei turn se ridică pină la 108 metri. Dar 
oricit ar fi de înalt, de bine iluminat și de 
suplu, monumentul modern consacrat televi- 
ziunii și telecomunicatiilor nu are aerul că 
face vreo impresie deosebită asupra marina- 
rilor, care rămîn fideli bătrinului lor „Mi- 
chael" pe care-l consideră simbolul marelui 
Hamburg. 

Particularitatea portului acesta, care sea- 
mănă la prima vedere cu un inextricabil la- 
birint, este că apele, canalele, bazinele sale 
navigabile pătrund pină departe în interiorul 
țării, facilitind transbordårile, ingáduind de- 
pozitarea mărfurilor direct in magaziile de 
tranzit feroviar și pe cheiurile Elbei fluviale, 
de unde pleacă pe citeva sute de kilometri 
spre zonele centrale din Germania federală. 
Sint vestite depozitele frigorifice din portul 
interior și magaziile  climatizate in care se 
coc bananele aduse verzi din porturile afri- 
cane. Dar dacă vechea tendință de dezvol- 
tare a instalaţiilor portuare era să se pre- 
lungească pe malurile Elbei fluviale, către 
lăuntrul ţării, în ultimii ani proiectele s-au in- 


versat. Noile dimensiuni ale navelor comer- 
ciale, proporţiile uriașe ale petrolierelor, care 
se numårå printre cele mai active vizitatoare 
ole portului Hamburg, au orientat construc- 
tile spre larg. Portul de conteinere a fost 
montat la Blankenese, la 50 de kilometri spre 
Marea Nordului, acolo unde estuarul Elbei 
maritime incepe a se deschide ca o pilnie. 
Noile dane pentru acostarea petrolierelor gi- 
gantice se construiesc pe insula Neuwerk, la 
100 de kilometri depărtare de reflexele aurii 
ale turnului St. Michael, iar pentru următoa- 
rele două decenii se prevede amenajarea 
unui „port al viitorului“, un inel de cheiuri 
așezat in jurul insulei Scharhörn, odinioară 
adăpost subteran și șantier secret pentru 
submarine. Celebrul orăşel de armatori 
Hamburg-Altona, care servea în secolele tre- 
cute drept avanpost si santinelă bogatului 
oraş hanseatic, rămîne un cartier de pensio- 
nari, cu cheiurile rezervate pentru vaporase 
de turişti. Calele sub plafoanele cărora pu- 
teau intra comod catedrale și castele sint 
demontate pentru a face loc unor uzine ul- 
tramoderne, unor centre de comandă electro- 
nică a mişcării portuare ce nu mai poate fi 
îndrumată de oameni si, în viitorii cinci ani, 
unei centrale atomo-electrice. Asupra vechiu- 
lui port hanseatic se lasă cortina. 

Cartierul atit de insufletit al cheiurilor de 
nord este dominat, dinspre centrul oraşului, 
de un impunător imobil cu 24 de etaje, în 
virful căruia sint instalate serviciile de presă 
ale orașului. Tot către centru se aliniază bu- 
levardele universitare, cu zeci de institute 
ştiinţifice, majoritatea consacrate științelor 
maritime și navale. În fine, miezul Hambur- 
gului, „inima“ lui, care nu putea fi decit 
comercială, se concentrează in jurul asa-nu- 


Din Hamburg pornesc în curse regulate 257 
de linii maritime, care ating 1100 de por- 
turi din lumea întreagă. 


Bursa veche din Hamburg 


mitului Binnenalster, cel mai mic din cele 
două lacuri intra-urbane, pe care le formea- 
ză, inainte de a se vărsa in Elba, riul Alster, 
cu ape albastre. Din cauza lui, Hamburgul 
pare a fi construit pe o lagună. 3500 de po- 
duri, dintre care foarte multe lungi de 2-3 
sute de metri, dau orașului un decor dante- 
lat, a cărui neașteptată fantezie se imple- 
tește cu întunecatele grădini cu frunze de un 
verde mult mai profund, mai închis decit îl 
știm noi, din luminoasele noastre parcuri. 

In fine, spre sud, pe malurile joase si 
mlăștinoase ale Elbei fluviale orașul se ră- 
rește ; dincole de buclele ingenioase ale au- 
tostrăzilor începe un nou paradox al Ham- 
burgului, pe o latură a drumului cetatea in- 
dustrială care se pierde în landul cenușiu, 
de partea cealaltă fie un „sat“ rezidenţial, 
in care un metru pătrat de teren se vinde pe 
un kilogram de aur, fie un „slums“ nedefinit, 
cu locuințe joase, ce par asternute pe solul 
veșnic umed, printre vagi grădini cu zarza- 
vaturi palide, cartiere de ,,Gastarbeiter", de 
lucrători străini necuprinsi în statistica orasu- 
lui hanseatic. 

Spre aeroportul de la Fuhlsbüttel se în- 
dreaptă, parcă alunecind, neverosimil de 
mari si lenese, avioanele Jumbo-jet care ou 
făcut din portul acesta maritim un mare port 
aerian. Un fluviu multicolor de automobile 
alunecá pe autostrada udå. Un furnicar de 
oameni, cu cele mai variate destine si mai 
inegale sperante, rámas acolo sub orizontul 
de fum, se frámintá, aleargă, un necontenit 
du-te-vino, prin enormul pintece al Hambur- 
gului, cetate hanseatică, port, țară si oras 
tentacular. 


REFLECTOR 


Adresă 


Liderii tuturor partidelor politi- 
ce suedeze, social-demociat, 
comunist, liberal, centrist si mo- 
derat, au dat publicitåtii o pro- 
clamatie adresată lui Richard 
Nixon si guvernului american, 
cerind incetarea raidurilor aerie- 
ne americane si semnarea unui 
tratat de pace in Vietnam. Pro- 
clamatia a fost distribuită spre 
a fi semnată de diverse orga- 
nizatii si de către public in ge- 
neral. Textul documentului a 
fost semnat de primul ministru, 
Olof Palme, si de liderii altor 
patru mari partide politice. Li- 
derii partidelor au adresat, de 
asemenea, o telegramă secreta- 
rului general al O.N.U. 


Chirie 


Luind cuvintul in Parlamentu; 
maltez, premierul Dom Mintoii 
a anunțat că a cerut Marii Bri- 
tanii să majoreze cu 10 la sută 
chiria plătită pentru folosirea 
instalațiilor militare din Malta, 
astfel încit să acopere scăderea 
înregistrată de lira sterlină in 
cursul ultimelor şase luni. In caz 
contrar, trupele britanice trebuie 
să se retragă din Malta inainte 
de 1 ianuarie 1973. Totuși, po- 
trivit lui Mintoff, „pentru ca ce- 
le douå tåri så poatá continua 
så tråiascå in prietenie", in ca- 
zul in care Marea  Britanie nu 
acceptá majorarea, el a propus 
o chirie de compromis pentru 
perioada 1 ianuarie-31 martie, 
perioadå de care Marea Britanie 
ar avea nevoie pentru a-și re- 
trage forțele. 


Colecţie 


Firma B.C.D. din Québec a 
lansat pe piața cărții franceze 
o colecție de buzunar „l 
franc". A doua inovaţie : fie- 
care volum cuprinde (cam) 
multe pagini de publicitate. 
Cele trei serii — literatură cla- 
sică, de aventuri, dosare ale 
actualității — au debutat cu 
Molière, Vidocq. droguri. Ti- 
rajul de lansare : 200000 de 


exemplare. 


alas 


Anti-infarctus 


Firma americanå General Mo- 
tors a pus la punct o valizá 
,anti-infarctus". Conține un 
electrocardiograf, un aparat 
pentru respirație artificială si 
flacoane cu soluții intravenoa- 
se, care, în caz de accidente 
cardiace, măresc şansele de 
supravieţuire. 


Ie 


GE AŞTEPT DE 
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Inceputul oricårui An Nou este insotit de firestile intrebåri pe care oamenii de 
pretutindeni si le pun in legătură cu ei insisi, cu tara in care trăiesc, cu marile pro- 


bleme comune ale convietuirii internationale. 


Fiecare isi are propriile ginduri, pro- 


priile dorinte, propria opticå. Dar nimeni nu este stràin de preocuparea pentru des- 
tinele păcii si bunci înțelegeri între ţări si popoare. 

Un număr de apreciaţi si cunoscuţi ziariști de peste hotare au răspuns cu ama- 
bilitate solicitării noastre de a ne împărtăşi sentimentele lor la acest debut de an. 
Publicăm in acest număr citeva din răspunsurile primite. 


PAVEL NAUMOV 


redactor-șef al revistei Novoe Vremea — 


echt 
„Realizarea 

vechiului vis 

al popoarelor 
Europei“ 


Nou iau naștere sub influenţa anului care 
trece, Pavel Naumov consideră că „anul 
1972 a fost, spre satisfacția generală, 
foarte bogat, pregnant. Ela oferit omenirii 
o bună încărcătură de optimism. Aș vrea 
ca Anul Nou să nu stingă acest optimism. 

Există oare temeiuri de neliniște? De- 
sigur, există. De exemplu, în ajunul Cră- 
ciunului si Anului Nou, pinå și oamenilor 
versati în politica planetei noastre le vine 
greu să dezlege o enigmă: cum se întim- 
plă că, deși se părea că între părţile viet- 
nameză si americană s-a obținut o inte- 
legere cu privire la incetarea focului în 
Vietnam, såptåminile si lunile trec, iar pe 
pămîntul Vietnamului continuă să curgă 
sînge omenesc ? O asemenea situaţie este 
greu de explicat prin niște particularităţi, 
prin detalii tehnice care ar impieta, chi- 
purile, asupra intrării în vigoare a acor- 
dului. Există toate temeiurile să conside- 
råm că, în cazul de faţă, acţionează din 
nou forţele ce se impotrivesc cu încăpă- 
tinare stabilirii pácii in Vietnam. Lipsite 
de posibilitatea de a actiona fátis, ele så- 
virşesc fapte reprobabile pe ascuns. As 
vrea ca Anul Nou să devină anul rein- 
staurării păcii pe pămîntul vietnamez care 
a avut atit de suferit. Este realizabil acest 
lucru ? Sînt sigur că da. 

Să ne referim acum la alt domeniu, mai 
apropiat din puret de vedere geografic — 
la Europa. Aici, perspectivele sint dintre 
cele mai luminoase. La consultările mul- 
tilaterale de la Helsinki ale statelor euro- 
pene, precum și ale S.U.A. şi Canadei, a 
fost făcut un important pas pe calea spre 
pregătirea practică a conferinţei general- 
europene în problemele securităţii și co- 
laborării. Privind lucrurile de la nivelul 
de astăzi, este greu de crezut că ar putea 
interveni ceva care să împiedice convo- 
carea, la mijlocul anului ce vine, a con- 
ferintei ca atare. În orice caz, aceasta este 
starea de spirit la noi, la Moscova. Dar, 
la începutul lui decembrie am avut prile- 
jul så călătoresc în Elveţia si in Germa- 
nia occidentală. Ah, nu, optimismul nu 
mi s-a epuizat, desi am constatat cu tris- 
tete cite piedici există încă în calea spre 
realizarea ideii colaborárii general-euro- 
pene, menită să ia locul confruntării”. 

Amintindu-si de vizitele făcute în Elve- 
ţia si R. F. a Germaniei, Pavel Naumov 


scrie: „I-am văzut pe ecraneie televizoa- 
relor pe Strauss, Barzel, Schroeder si pe 
alti conducători ai U.C.D.U.C.S. In me- 
morie ne sînt încă proaspete cuvintele 
rostite de ei în focul recentei campanii e- 
lectorale din R.F.G. Au fost cuvinte de 
negare fåtiså a tot ce este legat de noua 
«politicå esticå» a echipei Brandt-Scheel. 
Cuvinte indreptate spre atitarea spiritu- 
lui de neineredere in Europa, de ostilitate 
fatå de tårile socialiste. In prezent, acesti 
politicieni, nevoiţi så se hrănească cu pii- 
nea uscatå a opozitiei si så repete meca- 
nic sterilul «nu» de pe fotoliile de depu- 
taţi, se străduiesc să evite cuvintele otrå- 
vitoare. Dar ei nu au depus nicidecum ar- 
mele. Ei sint în așteptare, vor tese in- 
trigi, vor croi planuri pentru lovituri de 
după colț“. 

Subliniind apoi „răbdarea si prudenta* 
ce se impun pentru a se evita ca „fragila 
vază a convietuirii pașnice a popoarelor 
europene“ så nu fie ,trintitå la podea“, 
Pavel Naumov încheie : 

.Astept de la anul 1973 pași eficienţi 
spre realizarea vechiului vis al popoare- 
lor Europei, ca acest continent să nu de- 
vină niciodată arena unui război pustii- 
tor. Un asemenea pas îl poate constitui 
conferința general-europeanå a statelor în 
problemele securităţii si colaborării. Fie 
ca ea să aibă loc“, 


LUCA PAVOLINI 


codirector al ziarului L'Unita — Roma 
„Atingerea 
obiectivelor 


innoitoare 


şi de progres“ 


„Primul lucru pe care trebuie să şi-l 
dorească de la anul 1973 orice om civili- 
zat este să se pună capăt agresiunii ame- 
ricane în Vietnam, să înceteze masacrul, 
să se instaureze pacea. Desigur, nu este 
de ajuns numai a dori, pentru că nu este 
vorba de un dar care poate cobori pe hor- 
nul sobei“. Relevind apoi necesitatea lup- 
tei tenace ce trebuie desfășurată pentru 
realizarea acestui obiectiv, cu atit mai 
mult astăzi cînd Statele Unite au adăugat 
la brutalitatea bombardamentelor tergi- 
versarea acordurilor cu R. D. Vietnam, 
Luca Pavolini consideră că „un mare pas 
înainte spre obţinerea acestui rezultat 
l-ar putea constitui realizarea unei unități 
mai largi a forțelor socialiste şi antiimpe- 
rialiste mondiale. lată cel de-al doilea lu- 
cru pe care îl doreşte fiecare om progre- 
sist pentru Anul Nou, iată cel de-al doi- 


lea angajament pe care — cred eu — tre- 
buie să şi-l ia fiecare dintre noi în faţa 
propriei sale conștiințe de militant“ 

Abordind în continuare problemele tå- 
rii sale, Italia, L. Pavolini apreciază că 
„anul care începe este un an foarte im- 
portant, un an de opțiuni care vor cintàri 
asupra întregului viitor al ţării. 1972 lasă 
în urma sa o profundă contradicţie în pa- 
norama italiană. Mişcarea populară şi de- 
mocratá a confirmat si, ulterior, şi-a ex- 
tins marea sa forță. Acest lucru l-au de- 
monstrat unitatea grevelor, minunata reu- 
sitå a manifestårilor in favoarea reforme- 
lor sociale si impotriva tentativelor fas- 
cismului de a ridica din nou capul, l-a 
demonstrat rezultatul alegerilor politice 
generale care au adus peste 9 milioane de 
voturi comunistilor si peste 40 la sutå din- 
tre sufragii stingii în totalitatea sa“. Co- 
laboratorul nostru subliniază în continu- 
are primejdia pe care o reprezintă actiu- 
nile forțelor conservatoare care creează 
„O situaţie de tensiune, nu lipsită de se- 
rioase pericole“. 

Evocind problemele economice si s9- 
ciale ale țării sale, Luca Pavolini scrie: 
„Italia are un milion si jumătate de  so- 
meri, o agricultură in criză, un profund 
dezechilibru istorie între nord si sud 
care, ulterior, s-a accentuat. Milioane 
de tineri, o dată ieşiţi din școală, nu 
reuşesc să-și găsească o ocupație satisfå- 
cătoare si constată cum asupra propriului 
lor viitor apasă o profundă incertitudine. 
Importante sectoare industriale, cum sint 
cel chimic, al industriei textile, al con- 
structiilor, sînt în dificultate. iar la ordi- 
nea zilei se înregistrează concedieri si în- 
chiderea unor întreprinderi. In ce prives- 
te şcoala, in acest sector este un adevărat 
haos din lipsă de clase, de clădiri, de uti- 
laj si datorită persistentei metodelor îna- 
poiate în sistemul de invåtåmint si in ra- 
porturile dintre cadrele didactice și stu- 
denti. In fata acestei situaţii, acţiunile 
muncitoreşti si táránesti, cele studențești, 
nu au ca scop numai obținerea revendică- 
rilor imediate şi cucerirea unui nivel de 
trai mai bun (Italia are salariile cele mai 
scăzute din întreaga Piaţă comună euro- 
peană), ci pun şi problemele unei pro- 
funde transformări de structură : pentru 
ameliorarea situației din Mezzogiorno, 
pentru reluarea ritmului dezvoltării in- 
dustriale si a agriculturii si pentru solu- 
tionarea marilor probleme ale vieţii de 
fiecare zi, cum sint: construcţia de locu- 
inte, sistemul de asistentå sanitarå, invå- 


támintul, transporturile publice, organi- 
zarea oraselor, apårarea mediului incon- 
juråtor. 


Dacå nu se doreste sau nu se stie cum 
pot fi infruntate aceste probleme de im- 
portantå nationalå, se ajunge in mod ine- 
vitabil la reprimarea mișcării populare 
prin metode autoritare, şi la favorizarea 
poziţiilor veniturilor parazitare, în loc să 
se dea un nou impuls dezvoltării econo- 
miei si îndeosebi zonelor subdezvoltate. 
iste exact ceea ce se întimplă acum. In- 
tr-un asemenea cadru politic forțele ex- 
tremei drepte reacționare si neofasciste, 
forțele dușmane Constituţiei si Republi- 
cii sînt încurajate să ridice din nou capul. 
lată deci din ce cauză ciocnirea este atit 
de acută, iată de ce 1973 începe pentru 
Italia cu perspective incerte. Este necesar 
ca puternica mişcare a fortelor muncito- 
resti şi democratice să reușească să ză- 
sească o ieşire politică, este necesar să se 
deschidă calea acelei cotituri pe care o 
dorese comuniștii pentru a readuce ţării 
seninătatea si pentru a impulsiona o nouă 
dezvoltare a economiei. De aceea, previ+ 
ziunile pentru noul an sînt previziuni de 
luptă. Cu cit va sti mai bine gruparea 
populará, muncitoreascá, antifascistå så 
fie unită, cu atit mai mult va fi posibil så 
se atingă acele obiective innoitoare si de 
progres de care are nevoie Italia și pen- 


tru care există toate premisele”, 
* 


STOCK å 
O cunosteam pe Françoise 
Giroud din lectura acelor por- 


trete-miniaturi de neuitat care 
alcåtuiesc marele ei volum de 
debut Le Tout Paris. O cunos- 
team din intrevederile — de cele 
mai multe ori divergente ca opi- 
nii, dar niciodată neinteresante 
— din succesivele sale birouri de 
la săptăminalul „L'Express“, a 
cărui directoare este de doi ani. 
O cunoșteam din sutele de edi- 
toriale in care, aproape cu me- 
dicală virtuozitate, încearcă så 
înscrie pulsul de opinie față de 
cavalcada evenimentelor. Am re- 
descoperit-o acum, in ceea ce 
s-ar putea numi propriul său 
portret publicistic. 

Volumul Si je mens..., care a 
fost comentat cu intensă pasiune 
in presa franceză, repezintă, în- 
tr-un sens, o carte-experiment. 
Este inregistrarea unor lungi con- 
versatii avute cu ziaristul Claude 
Glayman si revăzute apoi de in- 
terlocutoarea sa. Experimentul 
nu este nou, dacå ne gindim cå, 
incă acum mai bine de două de- 
cenii, Bernard Gavoty publica 
celebrele sale conversații cu 
George Enescu. Numai că, de 
data aceasta, cartea are ceva 
din prospetimea articolelor săp- 
tăminale pe care directoarea re- 
vistei „L'Express“ le semnează 
aproape număr de număr. Deşi 
subiectul lor este intreaga sa 
viață, cu greu am putea så atri- 
buim acestor conversații titlul de 
memorii. Ele se refuză oricărei 
ordine cronologice sau de ierar- 
hizări, se incoloneaza mai de- 
grabă tematic decit după crite- 
rii valorice,  reconstituind. însă, 
itinerarul străbătut de Frangoise 
Giroud. Are dreptate autorul 
acestui interviu-fluviu atunci cînd 
spune că însăși viteza vieţii in 
vremurile noastre determină 
acest gen nou publicistic : con- 
versatia înregistrată. 

Pentru istoricul presei france- 
ze va fi, fără îndoială, util si in- 
teresant de făcut un studiu com- 
parativ cu cealaltă „mare doam- 
nå" a jurnalisticii pariziene : 
Geneviève Tabouis.  Comparaţia 
va fi cu atit mai instructivå, cu 


LUMEA IN CARTI SI REVISTE 


Semnat: 
FRANCOISE GIROUD 


Cristian Popisteanu 


cit Geneviéve Tabouis a acope- 
rit cu strålucire evenimentele di- 
plomatice ale  ,straniului inter- 
ludiu" dintre cele două războaie 
mondiale, iar Frangoise Giroud 
și-a înscris cota printre primele 
nume ale  publicisticii franceze 
din ultimele două decenii. 

Dacă mint... este si nu este 
povestea unei vieţi, deși sint re- 
memorate numeroase fapte pe- 
trecute de-a lungul a patruzeci 
de ani. Este, mai degrabă, po- 
vestea unor convingeri, a unor 
sentimente, a unor experiențe de 
viață, a unor emoții, a unor tra- 
gedii, a unor impresii. 

Cine va cáuta så descifreze, 
cu ajutorul impresiilor doamnei 
Giroud, sensul istoriei ultimelor 
trei, patru decenii va fi, fără în- 
doială, dezamăgit. Deseori, sc'i- 
pitoarea sa inteligență se exer- 
cită in pure arabescuri, la mii 
de ani lumină de mecanismul 
evenimentului social, politic sau 
economic, din Franţa ori de aiu- 
rea. Sursa multiplelor sale deri- 
ve în explicitarea fenomenelor 
contemporane pornește din în- 
såsi clar-obscurul ideologiei sa- 
le, din atitudinea  centristá in 
viața politică franceză pe care 
atit autoarea cit si revista 
„L'Express" o reprezintă. Si dacă 
nu o dată comentariul cu care 
autoarea își însoțește impresiile 
apare confuz sau lipsit de pers- 
pectivă, desigur că și aci isi spu- 
ne cuvintul formaţia sa ideolo- 
gică, dependentă — în ciuda 
unor accente radicale nu o dată 
exprimate — de poziția burghe- 
ziei mijlocii franceze. 

Cine va căuta să reconstituie, 
însă, din povestea impresiilor au- 
toarei imagini ale societăţii 
franceze contemporane, cine va 
dori să-și ilustreze unul sau altul 
din momentele de virf ale ulti- 
melor decenii prin viziunea unei 
autentice — sensibilitáti, cine va 
dori sá-si intregeascå informatia 
si analiza cu revelatoare notatii 
si remarci nu numai de amá- 
nunt si de profunzime, acela va 
descoperi in Dacá mint... o inte- 
ligentá, un talent si un har al 


causeriei cu totul fermecátoare, 
aliate, desigur, cu acel spirit få- 
rå de care scrisul publicistilor 
francezi n-ar mai fi poate cel 
mai tandru ironic din lume. 
Făcindu-și ucenicia, înainte de 
război şi în anii conflagrației, 
ca secretar de platou, dialoghist 
si scenarist cinematografic, ince- 
pindu-și iniţierea în ale gazetă- 
riei la „Paris Soir" si ,,Carrefour" 
şi  desávirsindu-si-o la revista 
destinată publicului feminin Elle, 
Frangoise Giroud s-a afirmat ca 
o autoritate a presei franceze 
la „L'Express“. Acest săptămi- 
nal și colaborarea cu echipa sa 
mereu reînnoită  — și întîi de 
toate cu animatorul ei moral si 
profesional, Jean-Jacques Ser- 
van-Schreiber — reprezintá, fárá 
indoialá, personajul cel mai in- 
drágit al conversatiei cu Fran- 
coise Giroud. Din sutele de a- 
mintiri despre ,L'Express" si ac- 
tivitatea sa la acest săptăminal, 
căruia îi dedică mai mult de ze- 
ce ore zi de zi, reproduc doar 
citeva dintre reflectiile esentiale. 
„Jean-Jacques  Servan-Schrei- 
ber m-a întrebat dacă aș fi ga- 
ta să fac un ziar cu el. l-am răs- 
puns afirmativ. Să creezi un ziar 
nou! Nu mai ráminea decit så 
găseşti mijloacele pentru aceas- 
ta. De aceste probleme urma să 
se ocupe Jean-Jacques. În au- 
gust 1952, bancherul care tre- 
buia să ne finanţeze ne-a lăsat 
baltă. lar proiectul nostru — se 
numea Bref — a eșuat“ (p. 133). 
A urmat o perioadă de agita- 
te căutări, in special căutări 
pentru sprijin financiar. Întreru- 
pind firul amintirilor, dar suge- 
rind cu atit mai pregnant difi- 
cultåtile care au trebuit depăși: 
te pînă in mai '53, cind a apă- 
rut primul număr din „L'Express“, 
Frangoise Giroud povestește o 
intimplare de la douăzeci de 
ani. „Era într-o seară de 23 de- 
cembrie, nu aveam nici un franc, 
dar realmente nici unul. Pe vre- 
mea aceea, nimeni nu pleca din 
Paris de Crăciun. Dimpotrivă. 
Eram invitată la un revelion și 
îmi pregătisem o foarte frumoa- 


să rochie. Nu aveam însă pan- 
tofi cu care så pot dansa. Si nu 
aveam pe nimeni care så mi-i 
împrumute, Nu se puteau cum- 
păra pantofi pe datorie. Cu sin- 
gura sumă de care dispuneam, 
trebuia să îmi plătesc în ziua de 
31 chiria, Exclus să o cheltuiesc 
pentru un capriciu. Eram pro- 
fund întristată, cind un comisio- 
nar mi-a adus un mic pachet. 
Era un flacon de parfum Guer- 
lain, un cadou.... Se întimplase, 
însă, ca în ajun să primesc un 


flacon identic. Dintr-odată, am 
avut presentimentu! unui mira- 
col. Mă grăbesc la magazinul 


Guerlain de pe Champs Elysees, 
luind cu mine cele două flacoa- 
ne și explic unei doamne extrem 
de amabile că aceste două ca- 
douri mă copleșesc, dar că unul 
mi-ar ajunge. Cu atit mai mult 
cu cit nu cunoșteam acest par- 
fum, i-am spus eu mintind cu 
nerusinare, și dacă, din intimpla- 
re, nu ar fi pe gustul meu, maga- 
zinul ar accepta så primească 
înapoi un flacon ? Desigur, dom- 
nisoard, mi s-a răspuns. Într-un 
moment, am  întrevăzut totul. 
Mi-am imaginat nu numai pan- 
tofii de dans, ci și tot felul de 
daruri care ar fi însoţit petrece- 
rea. Timp de cîteva minute, am 
crezut într-adevăr în Moş Cră- 
ciun. M-am apropiat de casă și 
am auzit fără să îndrăznesc så 
întreb exact suma ce mi se cu- 
venea : Numele dumneavoastră ? 
L-am spus. Casiera a scris citeva 
rinduri și cu un suris încîntător 
mi-a întins o hirtie, spunindu- 
mi : «lată un bon de credit. Pu- 
teti să-l folosiţi in magazinul 
nostru cînd doriti»* (p. 137—138.) 

Povestea fondării ,L'Express"- 
ului continuă. 

„Pe de altă parte, aş fi avut 
eu curajul să mă lansez în aven- 
tura nebunească pe care o re- 
prezenta «L'Express» fără încre- 
derea pe care o aveam în legătu- 
ra indestructibilă cu Jean-Jacques 
Servan-Schreiber ? De fapt, el 
era mai degrabă cel care avea 
această încredere. Şi nu fără 
temei, deoarece au trecut atitia 
ani și furtuni de tot felul — care 
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au adus, cum e firesc, multe 
frunze moarte — dar fără: ca 
această legătură să se rupă. Vi- 
itorul va arătă dacă e, intr-ade- 
văr, indestructibilå Dor ea tre- 
buie så fie, după cum se pare, 
dintr-un metal rar“ (p. 139). 

A urmat formareg primei echi- 
pe cu Francois Mauriac, cu Al- 
bert Camus. Despre Mauriac, 
Françoise Giroud povesteşte în- 


timplarea care l-a apropiat de 
„L'Express“ : „Mauriac a sosit la 
noi datorită citorva colonialisti 


ultragiati, printre care o doamnă 
care semna Contesa X, catolică 
sută la sută. El l-a incoltit pe 
Pierre Brisson, directorul ziarului 
«Le Figaro», care s-a lăsat inti- 
midat sau poate chiar senti- 
mentele sale au intrat în joc? 
Intotdeauna, Brisson a fost acela 
care i-a cerut lui Mauriac så 
pună o surdină articolelor sale 
care apăreau în fiecare luni și 
în care el făcea multă vilvă pe 
tema Marocului. Rezultatul a 


fost că, la rind, o marti, două, 


trei, Mauriac nu a mai semnat 
in pagina intii din «Le Figaro». 
Aceasta m-a pus pe ginduri. 
Cind Jean-Jacques i-a propus: 
«Doriţi o pagină în ziarul nos- 
tru ?», el a primit si a scris in 
1953 acel strălucit articol inti- 
tulat «Pretendentii», in care fă- 
cea praf pe candidatii la succe- 
siunea președintelui Vincent 
Auriol“ (p. 146—147). 

Relatiile Mauriac-Camus. Te- 
ribil de ciudate. „Mauriac il de- 
testa si era un sentiment reci- 
proc. În vremea cind scriau amin- 


doi în «L'Express», schimbau 
doar un salut intilnindu-se pe 
culoare. Nimic mai mult" (p. 
227). 


Apariţia săptăminalului ,L'Ex- 
press“ a cristalizat, într-un anu- 
mit moment, o „prise de con- 
science“ a unei intelectualitåti 
franceze faţă de conflictele co- 
loniale din Indochina si Algeria. 
Dar ,L'Express" a însemnat si 
altceva. El a însemnat o inovaţie 
publicistică. „De la format la su- 
mar, trecind prin tehnica scrisu- 
lui, selectarea, folosirea legen- 
delor, maniera unitară tipografi- 
că, toate au fost inventate de 
noi. După aceea, nici un jurnal 
n-a fost mai imitat. Și mă feli- 
cit pentru că acesta este un 
omagiu. Mă interesează mai 
mult «L'Express» de miine, decit 
cel de ieri. «L'Express» a înce- 
put cu un tiraj de 35000 exem- 
plare și un capital derizoriu, mai 
puţin de 10 000 000 franci vechi, 
pe baza unei idei simple, dar la 
care era suficient să te gindești, 
ca la orice idee simplă. Cei 
35000 de abonaţi ai cotidianu- 
lui economic «Les Echos» — 
opartinind tatălui și unchiului lui 
Jean-Jacques care l-au fondat, 
cred, în 1908 — au fost infor- 
moti că vor primi un supliment, 
un fel de «Les Echos de Samedi» 
si că acest ziar se va numi 
«L'Express»* (p. 161—162). 
` Şi istoria revistei „L'Express“, 
așa cum a tróit-o si o văzut-o 
Francoise Giroud, se  deapănă 
veselă sau dramatică, cu modi- 


ficàri structurale de tipul ameri- 
canizării formatului si stilului sáu 
(1964), cu orientarea sa. iniţială 
spre stinga și cu reorientările sa- 
le ulterioare, cu repetatele de- 
ceptii pe care le-au provoca: 
lectorilor sái de stinga accentele 
anticomuniste, cu revelatiile an- 
chetelor sale sociale, socind opi- 
niile celor de dreapta, cu crize- 
le si certurile sale redactionale, 
cu despărțirea de Jean-Jacques 
Servan-Schreiber, apoi cu rein- 
toarcerea sa. 

Anii Frontului popular si pre- 
ludiul războiului, „războiul ciu- 
dat“ și invazia nazistă, rezisten- 
ta antifascistă si entuziasmul 
eliberării, prima plecare de la 
putere a lui de Gaulle, convul- 
siile celei de a IV-a republici, 
politica colonialistă și aventurile 
ei, revenirea lui de Gaulle si 
ascensiunea celei de a V-a re- 
publici, tumultuosul mai '68 si 
definitiva abandonare a prese- 
dintiei după referendumul din 
aprilie '69 de către generalul de 
Gaulle, sfidarea americană și 
reorientarea franceză — iată su- 
biecte care sint atinse în con- 
versatia doamnei Giroud, Spun 
atinse, pentru că ele sint doar 
schitate in treacăt, mai mult 
prin prisma unei optici impresio- 
niste. Francoise Giroud nu  ur- 
måreste nici reconstituirea eve- 
nimentului, nici analiza istorică 
și nici o cronică politică, 

lată, de altfel, cum descrie ea 
Însăși o suită de evenimente ca- 
pitale acumulate în două dece- 
nii: „L'Express s-a schimbat, 
evident, de acum 20 de ani. Evi- 
dent si din fericire. Societatea 
franceză s-a schimbat ea insåsi 
mult. Și situația Franței în lume. 
Gindiţi-vă cà pe parcursul aces- 
tei perioade se situează lansa- 
rea primului sputnik, mare cit un 
balon, și sosirea primului om pe 
Lună. Traiectoria retezată a lui 
Kennedy. Revenirea si plecarea 
lui de Gaulle cu produsul său 
cel mai categoric — regimul 
semi - prezidenţial. Angajarea 
mortală a S.U.A. in Vietnam" 
(p. 190—191). 

Asa după cum autoarea ru 
urmáreste nici biografia sau ca- 
racterul personajelor care se re- 
intilnesc de-a lungul celor trei- 
zeci de ore de causerie. Si sint 
multe aceste personaje. De la 
Jean-Jacques Servan-Schreiber 
la generalul de Gaulle, de la 
François Mitterand la Pierre 
Mendes France, de la mama sa 
la Léon Blum, de la André Gide 
la Pierre Lazareff, de la Maurice 
Thorez la Habib Burghiba, de la 
Albert Camus la Jacques Boet- 
sche, de la Jean Renoir la An- 
toine de Saint-Exupéry. Chiar 
autoarea remarcă, spre sfirsitul 
acestei conversații, cit de fugi- 
tive si poate ineficient marcate 
i-au fost relatările. „Știu, spune 
ea, că, recitind ceea ce am vor- 
bit, voi gîndi: cum am putut 
să-l uit pe Pierre Courtade, cum 
om putut să vorbesc atit de pu- 
tin de Roger Vailland, cum Ed- 
gard Faure mi-a scăpat cu to- 
tul ? Si Kissinger, în biroul sáu 
de la Casa Albă, si Sahul lra- 


nului, în saloanele de la Tehe- 
ran, și Fide! Castro, în Cuba, 
apoi Tokio, Angkor si ceea ce 
am văzut la Hong Kong, si valul 
de mătase al Pacificului pe coas- 
ta Mexicului, si acea intilnire 
deosebitå cu Herbert Marcuse 
care, bind whisky dupå whisky, 
rostea cuvinte care i-ar fi făcut 
cu siguranță så freamåte pe 
studenţii de la Nanterre... Dar 
nu am luat niciodată note și nici 
nu voi lua. Mi-e de ajuns să fac 
un jurnal. Asta ar mai lipsi, să 
mi-l tin si pe al meu" (p.274). 

Francoise Giroud are, in ciu- 
da luciditåtii sale aproape desă- 
virsite, nu putine momente de 
nostalgie. Vorbind, de pildă, 
despre marii scriitori pe core j-a 
cunoscut. „Într-o zi, cînd eram 
așezați la cafeneaua Flore, ci- 
neva s-a apropiat de Andre Gi- 
de, care era înfășurat intr-o pe- 
lerină si i-a cerut un autograf 
pe care scriitorul i l-a dat. Chel- 
nerul i-a spus: «Ah! Domnule 
Gide, cit de plictisitor trebuie 
să fie  citeodată să fii atit de 
cunoscut». Gide i-a răspuns: 
«Và inselati ! Ceea ce este su- 
părător cind esti cunoscut, este 
numărul de oameni care nu te 


cunosc». Extrema tinerețe pe 
care o aveam atunci cind l-am 
cunoscut pe el și pe alţii — de 


pildă, Malraux, care m-a invitat 
intr-o zi la masă spunindu-mi : 
«Vino, am să-ţi prezint un tinăr 
mult mai interesant decit cărţile 
sale» — extrema mea tinereţe îmi 
permite så am o atitudine pro- 
prie. Vreau să spun că nu eram 
una dintre acele fete tinere care 
se fiţiiau sau vorbeau de marele 
acela sau marele acesta, încer- 
cind să se facă plăcute. Eram 
mai de grabă gravă, cum sint 
deobicei copiii tåcuti, complet 
inconstienti față de ceea ce ii 
face deosebiți si capabili cite- 
odată de spontaneitåti nepotri- 
vite, In schimbul acestei atitu- 
dini, ei imi acordau moi multă 
răbdare și înțelegere decit ar fi 
făcut-o dacă aș fi avut zece ani 
moi mult“ (p. 30). 

Acelaşi ton melancolic invå- 
luie o altă amintire, din primii 
ani de activitate pe platourile 
de filmare. 

„Într-o dimineaţă, sosesc la 
Studioul Billancourt. Porţile sint 
închise. Muncitorii au hotărit să 
facă grevă, ca și cei din uzine. 
Pe trotuar, tehnicieni si functio- 
nari discutind. Dacă nu se mai 
turneazå, la sfîrşitul såptåminii 
nu vom fi plåtiti. Un sef de pro- 
ductie, furios, bombåne... Deschi- 
de portiera unei masini si spu- 
ne : «Hai, urcă, te duc la Paris. 
Nu face så moi casti gura pe 
aici, mai si incasezi una cind vor 
veni polițiștii». Dar nu doream 
să plec, Citusi de puţin. Văd cà 
sint pe cale să se formeze două 
tabere. Într-una dintre tabere se 
află șeful de producţie și mulți 
alții pe care îi cunosteam si pe 
care alegerile ii aduseseră intr-o 
stare de panică. Era tabăra ce- 
lor cărora le era frică. Frică de 
muncitori. Dacă mi-ar fi fost 


frică, as fi plecat. Dar n-am så 
mă prefac. De altfel, pe munci- 
torii care erau acolo, -ingråmå- 
diti în spatele porților, îi cu- 
nosteam pe toti, de mult timp. 
Lucraserăm multe ore impreună. 
Nu putea să-mi fie frică de ei. 
Nu ei vor fi aceia care să-mi fa- 
că vreun râu. În loc să urc in 
mașină, mă indrept către porti, 
pentru că trebuie să aleg între 
cele două tabere... Am ales. Mo- 
şina a plecat fără mine. A doua 
zi, şeful de producţie îmi spu- 
ne: «N-as fi crezut niciodată 
că erai comunistă... tu, care...»*, 
(p.35—37). 

Pasiunea pentru jurnalism este 
singurul crez care-i solicită fără 
încetare energiile si pe care 
Francoise Giroud acceptă să-l 
slujească total. Perioada activi- 
tátii la revista Elle ii prilejuieste 
citeva reflecții semnificative: „Elle 
a fost, într-un anumit sens, un 
instrument de eliberare a fe- 
meii franceze. Libertatea tonului 
folosit de Elle era, în acea vre- 
me, revoluţionară“. 

Adevărata profesiune de cre- 
dintå urmează : „Cred că v-am 
spus oroarea pe care, Încă din 
copilărie, mi-a inspirat-o  dile- 
tantismul. Respectul pe care il 
am pentru profesionalism. Aler- 
gătorul de curse automobilistice 
Frangois Levert afirmă că Jackie 
Stewart este cel mai mare aler- 
gó:or in prezent, nu pentru că 
el conduce mai repede decit 
ceilalti, ci deoarece el face ce- 
le mai puţine greșeli. Acesta 
este profesionalismul. A face 
mai puţine greşeli decit ceilalți, 
cele mai puține greșeli cu pu- 
tintå. Puțini oameni știu că, 
înainte de toate, a face un jur- 
nal este o meserie. Și cind o 
știi cum trebuie, poti să faci Elle, 
poti face ziarul Marinei comer- 
ciale, poţi face Le Monde, poti 
face Viaţa animalelor — și le 
poţi face bine, cu singura con- 
diţie ca aceasta să te pasione- 
ze. Cei mai buni fåuritori de ga- 
zete nu sint neapărat cei care 
scriu cel mai bine. Asta e alt- 
ceva. Cind scrii, ai tendinţa o- 
menească de a atribui mai mul- 
tă importanţă propriului articol 
decit celorlalte. A face un jur- 
nal înseamnă a echilibra un 
mozaic al cărui ansamblu il ai 


desenat pe  de-a-ntregul in 
minte (p. 120—121). 
lată de ce consider că 


«L'Express» a fost novator. Desi- 
gur, noi nu am inventat gazetă- 
ria. Si e normal cà functia sa se 
transformă odată cu epoca in 
care eg se inscrie. Gazetária nu 
constá numai in a afirma, ci in 
a combate, a acuzo, a inflåcå- 
ra" (p. 158—159). 

in conversatia doamnei Fran- 
coise Giroud, istoria transpare 
mai ales sub forma unei obser- 
vatii colaterale, amánuntului de 
culise, anecdoticii personale. 

„Într-o seară din 1951 Fran- 
cois Mitterand a venit så cine- 
ze la mine. Foarte sumbru, cu 
acel aer pe care il avea pe 
atunci, de parcă ar fi fost dese- 


ALL 


nat cu tus, Era ministru, nu mai 
stiu la ce departament — ca de 
obicei. L-am cunoscut la 30 de 
ani si el era deja ministru. După 
masă, a început så vorbească de 
Indochina. Cred că era în seara 
dezastrului de la Kao Bang. 
Erau încă vreo douăsprezece 
persoane. Brusc, s-a făcut o se- 
parare spontană. Bărbaţii s-au 
adunat în jurul lui. Femeile s-au 
îndepărtat. 

in decembrie 1951, Jean-Jo- 
cques Servan-Schreiber, pe care 
abia îl cunoscusem, m-a dus la 
Camera Deputaţilor pentru a-l 
asculta pe Mendes-France, care 
trebuia să ia cuvintul în proble- 
mele bugetului și să vorbească 
despre Indochina. A fost un mo- 
ment impresionant din toate 
punctele de vedere. Tăcerea 
atentă care s-a instalat cind a 
luat cuvintul în vreme ce majo- 
ritatea oratorilor vorbesc în faţa 
unor oameni citind jurnalul, scri- 
ind corespondenţă sau vorbind 
între ei. Și apoi discursul, cura- 
jul de a-l rosti. Am crezut că 
acest discurs va face senzaţie 
nu numai ascultindu-l, dar v- 
zind imediat după aceea pe de- 
putati precipitindu-se spre Men- 
des-France, încurajindu-l, felizi- 
tindu-l. A doua zi dimineața, în 
ziare nu erau nici zece rinduri 
despre acest discurs. 

l-am consacrat portretul săp- 
tåminal pe care îl făceam pen- 
tru. «France Dimanche». Era 
atunci un alt ziar decit cel de 
azi. Cu toate acestea, conduce- 
rea ziarului a fost uimită. Men- 
des-France ? Nu e prea cunos- 
cut. Indochina ? Phui ! Era mo 
mentul så te intrebi dacå fran- 
cezii știau că făceau un război 
acolo. Trebuie spus că nimeni 
nu tinea să le-o amintească. 
Obiceiul era să nu se vorbeas- 
că. Să nu se vorbească de ni- 
mic. Acel vechi obicei francez. 
Începeam să-l descopăr. 

Acest discurs a însemnat pen- 
tru mine sfirșitul epocii de după 
război, al acelei perioade în care 
am trăit într-o manieră egocen- 
trică, preocupată de viața mea 
personală, de copiii mei, de că- 
minul meu, de munca mea — 
opunind un fel de refuz oricărei 
angajări reale, jucind cu con- 
știinciozitate și cu plăcere jocul 
integrării in acea societate pari- 
ziană, strălucitoare de altfel, ele- 
gantă încă, puţin rafinată și 
care nu fusese încă răvășită de 
mustrări de conștiință“. (pag. 
129-131). 

Si, în sfirsit, o scenă decisivă, 
potrivit relatării autoarei pentru 
destinul politic al Angliei in cel 
de ai doilea război mondial, 

„Atunci cind Chamberlain a 
înțeles că nu era primul ministru 
capabil să fie șeful Angliei în 
război, și-a ales el însuși suc- 
cesorul, așa cum era tradiția în 
Partidul conservator britanic. L-a 
desemnat pe lord Halifax pentru 
a asigura maximum de șanse gu- 
vernului și dorea ca Churchill 
să facă parte din cabinet. L-a 
convocat și i-a spus: «Halifax 
este cele mai bun, dar noi avem 
nevoie și de dumneavoastră. Ac- 
ceptati să fiti numărul 2». Din 
patriotism, din datorie, din acea 


m ae 


autentică măreție care este ab- 
negația in fata interesului supe- 
rior, Churchill a acceptat. Ci- 
teva ore mai tirziu, lord Beaver- 
brook, magnatul presei engleze, 
i-a cerut lui Churchill o intreve- 
dere de urgenţă si i-a spus : «Se 
pare că ati acceptat ca Halifax 
să fie prim-ministru ? E cu ne- 
putință». Churchill îi răspunse 
că, intrucit este vorba de o pro- 
blemå de stat, el nu o va dis- 
cuta. Beaverbrook insistă. Chur- 
chill afirmă că nu putea så facă 
altfel. Beaverbrook spune : «Este 
o crimă împotriva naţiunii. Nu- 
mai dumneavoastră puteţi mobi- 
liza Marea Britanie». El insista. 
Churchill era, de fapt, convins că 
Beaverbrook avea dreptate, dar 
îi spunea: «Mi-am dat cuvin- 
tul și nu mi-l iau înapoi». Atunci 
Beaverbrook spuse : «Vå cer un 
singur lucru. Cind veţi fi convo- 
cat împreună cu Halifax la 
Chamberlain şi cind el vă va 
cere să-i confirmaţi acceptarea 
dumneavoastră, så tåceti timp 
de trei minute. Trei minute ade- 
vărate. 180 de secunde înainte 
de a spune da. V-o cer în nu- 
mele Angliei». Churchill a gå- 
sit acest lucru lipsit de sens și 
nu vedea cum tăcerea lui va pu- 
tea schimba situaţia, dar, din 
prietenie și stimă pentru Bea- 
verbrook, i-a promis. 

A doua zi de dimineaţă, in 
biroul lui Chamberlain din Dow- 
ning Street, Churchil împreună 
cu Halifax. Chamberlain spune: 
«Vă rog să confirmati lordului 
Halifax că acceptaţi să faceţi 
parte din cabinetul sáu». lar 
Churchill tace. Zece secunde, 39 
de secunde, 50 de secunde. Un 
minut, Churchill tace, un minut 
si jumătate tace. Înainte ca cele 
trei minute să se fi scurs, lordul 
Halifax a spus: «Cred că Win- 
ston Churchill trebuie să fie 
prim-ministru»“. (pp. 242, 245). 

.. Cindva, unul dintre fonda- 
torii ziarului „L'Express“ a spus 
că ziaristul este istoricul clipei. 
Vom råmine indatorati lui Albert 
Camus pentru această definiţie 
generoasă și plină de responsa- 
bilitate. lar mărturisirile din 
Si je mens..., ca și cele din car- 
tea lui Jean Daniel, directorul 
revistei „Le Nouvel Observateur”, 
sau ale lui Jacques Fauvet, di- 
rectorul ziarului „Le Monde“ (a- 
nuntate că vor apărea) ca si 
cele ale atitor altor profesiona- 
liști ai cuvintului scris, sint tot 
atitea pasionante omagii aduse, 
într-un fel sau altul, de pe un 
versant ideologic sau altul, de 
pe poziţia unei clase sau alteia, 
devenirii istorice a Franţei con- 
temporane. Sá nu uităm că 
Francoise Giroud isi incheie car- 
tea printr-o patetică declaraţie, 
spunînd că, pentru ziarist, „Viaţa 
nu înseamnă miine, ci momentul 
in care trăim, sau planta verde 
acolo, în fata ferestrei, abia in- 
frunzită. Viaţa este momentul in 
care eu incep să mă impacien- 
tez, deoarece simt că sint aș- 
teptată la redacţie pentru a lua 
o hotărire sau alta, in vreme ce 
dumneavoastră mă retineti aici. 
Viaţa este datoria mea şi spe- 
ranta mea de azi”... 


BORMANN: 


un mister 
elucidat ? 
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Pentru a compensa faptul că trebuia så renunţe la viaţa pe pi- 
cior mare, Bormann se dedă la ceea ce va deveni distracţia sa fa- 
vorită. Nu numai că se pretinde preot catolic, dar se poartă ca 
atare. Uneia dintre gazdele sale, care pune la îndoială autenticita- 
tea calităţii lui ecleziastice, Bormann îi explică : „De fapt, sint un 
fost ofiţer din Wehrmacht și, cu toate că nu am fost hirotonisit cum 
se cuvine, am o dispensă specială de la Vatican care imi permite 
să-mi îndeplinesc funcţiile de preot auxiliar". 

Desigur, e o pură născocire. Dar, sfirsind poate prin a se con- 
vinge el însuși, acţionează ca atare. În cursul șederii sale în Boli- 
via, participă la oficierea mai multor servicii religioase — botezuri, 
căsătorii si funeralii. 

Anul 1960 este piatra de hotar în existența de după război a lui 
Bormann. În acest an, el se lansează în afaceri mari. Noua etapă 
coincide cu criza care zdruncină profund pe toti naziștii impråstiati 
în lume. 

La 23 mai, David Ben Gurion se prezintă in fata parlamentului 
israelian și aduce la cunoștința asistenţei stupefiate și a întregii lumi 
că membri ai unui comando israelian l-au copturat pe Adolf Otto 
Eichmann. Datorită strinselor sale relaţii cu acest candidat la spin- 
zurătoare, răspunzător de masacre în masă, Bormann are toate mo- 
tivele să se teamă că i se rezervă aceeași soartă. 

Părăsește imediat Bolivia si, stråbåtind Peru, coboară pină la 
Valdivia, în Chile, unde speră să fie apărat de marea comunitate 
germană instalată în regiune. Această comunitate este cea mai 
„pronazistă“ din întreaga Americă de Sud, dacă nu chiar din în- 
treaga lume. Actionind prin intermediari, el achiziţionează, cu aju- 
torul lui Schwendt si al lui Barbie, o fermá la sud-est de orasul 
Talca, lingă Linares, în apropiere de frontiera argentiniană. Își trans- 
formă locuința într-o „adevărată fortăreață, cu cuiburi de mitraliere 
şi chiar cu un tun antiaerian (dobindit din surplusurile armatei), 
instalate în puncte strategice. 

După ce se asigură că a evitat soarta lui Eichmann, Bormann, 
din această fortăreață, redobindește controlul asupra fondurilor sale 
din Argentina și începe să construiască un nou imperiu financiar. 

Deşi se bucură de protecția germanilor din localitate, Bormann 
se desprinde tot mai mult de anturajul său nazist. Merge pinå acolo 
încit angajează, cu titlu de secretar, pe mexicanul Luis Jemenez. Chi- 
lianul de origine irlandeză Jorge O'Higgins devine primul său paz- 
nic personal. 

in loc să facă în continuare afaceri cu foștii săi asociaţi germani, 
stabileşte legături cu doi italieni care, instalaţi in Argentina, dobin- 
diseră o poziţie foarte solidă în lumea comercială din America de 
Sud. Unul dintre ei, Grimaldi, face parte, chipurile, dintr-o familie 
princiară din Monaco. Celălalt, Benito Sternani, un fost fascist, este 
principalul protector și sprijinitor financiar al coloniei de fascisti 
croați refugiaţi în Argentina și conduși de Ante Pavelici. 

Imitind eforturile depuse de Mafia pentru a se infiltra în afaceri, 
„Păianjenul“ devine cu timpul un important investitor în uriașe în- 
treprinderi argentiniene. 

Succesul lui Bormann ca om de afaceri ocult, care reușise, prin- 
ve altele, să-și asigure monopolul absolut pe piaţa lemnului in Ar- 
gentina si în Paraguayul de sud, nu a încetat niciodată să provoace 
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Ultima pagină a raportului întocmit de inspectorul Fornari 
cu privire la circumstantele în care a fost prins Eichmann 


uimirea și ingrijorarea autorităților. Serviciile de informații din Ar- 
gentina si din Chile dețin numeroase rapoarte speciale si analize pri- 
vitoare la acest subiect. 

Documentul strict confidential nr. 0128, datat din aprilie 1970 
la Buenos Aires si redactat de agentul special Mansilla, prezintă o 
relatare uimitoare a negocierilor economice duse pe atunci de Bor- 
mann. Mansilla arată că „avocatul lui Grimaldi“ este omul de prim 
plan al asociației secrete a foștilor naziști, înființată de acești fugari 
cu scopul de a furniza un sprijin logistic criminalilor de război si 
celorlalți foşti funcționari hitleristi aflați in America de Sud. 

El il descrie pe avocat drept un fost funcționar al partidului na- 
zist, care, inainte de a pleca in Argentina, a crganizat Camera de 
comerț germano-italiană. Mansilla enumeră întreprinderile in care 
Grimaldi deține participatii pentru naziști si in care ii reprezintă in 
consiliile de administraţie. 

Un alt raport, cu nr. DAE 568, redactat de șeful secţiei din Cor- 
doba a serviciilor de informaţii argentiniene, leagă numele lui Bor- 
mann si acela al ,Pàáianjenului" de numele celuilalt mare finan- 
ciar de origine italiană, Benito Sternoni, și — prin intermediul lui 
— de filiala argentiniană a firmei „Mercedes-Benz“. 

Protejat de noii săi prieteni, Bormann simte că poate din nou så 
plece, in deplină securitate, în locurile pe care le frecventa odinioa- 
ră, Face vizite periodice la Buenos Aires. in cursul tuturor deplasă- 
rilor sale, este filat de agenţii serviciilor de informaţii, care a!cá- 
tuiesc un dosar voluminos cu rapoarte privind toate faptele si ges- 
turile sale in cursul șederilor lui in Argentina. 

În cursul uneia din aceste călătorii, Bormann, care, potrivit măr- 
turiei dr-ului Otto Biss din Asuncion, suferea de ulcer cronic, este 
cuprins de o criză violentă și trebuie să se ducă în grabă la me- 
dicul cel mai apropiat, dr. Francisco Santos Urbistondo, al cărui ca- 
binet se află pe Calle Puyerredon. Acesta reuseste să-i potolească 
criza, fácindu-i imediat o injecție. 

De îndată ce Bormann iese din cabinetul medicului, agenții 
care-l filaseră intră la dr. Urbistondo și-i arată o serie de fotografii 
ale sinistrei galerii de fugari naziști urmăriți. Fără ezitare, Urbistondo 
recunoaște in fotografie pe Martin Bormann, pacientul pe care toc- 
mai îl tratase. Bormann fusese pe cale să fie prins... 

Într-o altă imprejurare, Bormann a fost și mai aproape de catas- 
trofå, tot din cauza ulcerului său. Acest incident este descris in- 
'r-un raport al secţiei din Cordoba al serviciilor de informaţii argen- 
iniene, 


lată traducerea textuală a acestui document, care aruncă o lu- 

mină nouă asupra faptelor și gesturilor lui Bormann în exilul său. 
«Obiectul: supravegherea deplasării străinilor. 

Îmi permit să vă atrag atenţia asupra faptului că agenti ai ser- 
viciilor de informaţii din sectorul Cordoba au remis un raport im- 
portant, pe care vi-l transmit si pe care il las la aprecierea dv. 

instiintat de un proprietar de hotel, pe nume Galvan, agentul 
Mega a plecat la Mina Clavero, unde Gaivan i-a adus la cunoștință 
următoarele : 

In urmă cu vreo șase zile, trei clienţi s-au înscris în registrul ho- 
telului său. Unul dintre ei, un om mai degrabă mic de statură, 
aproape chel cu fața rotundă, în virstă de aproximativ 65 de ani, a 
semnat registrul cu numele de Jose Perez și a indicat ca profesie: 
om de afaceri. Era însoţit de doi bărbaţi mai tineri, dintre care 
unul, un spaniol de 38 de ani, înalt. blond, cu ochi albaștri, a de- 
clarat că se numește Luiz Jimenez ; celălalt, un mexican voinic, de 
42 de ani, s-a înscris sub numele de Armando Zavalia. 

Galvan a remarcat că persoanele susmentionate vorbeau între 
ele germana, deoarece acela care afirma că se numește Perez pu- 
tea cu greu să se exprime în spaniolă. Părea să fie șeful sau patro- 
nul celorlalți doi. Jimenez era cel mai vorbåret și cel mai amabil din 
cei trei. El a fost acela care a tratat cu Galvan. Vorbea curent spa- 
niola, 

Cind proprietarul hotelului, Galvan, a trebuit sá plece la Rio 
Zabalos, Jimenez i-a cerut permisiunea să-l insoteascá, Au sosit im- 
preună în această localitate, iar Jimenez s-a dus la taverna ,,Ca- 
ballito Blanco“, care era frecventată de numeroși germani. Jimenez 
a discutat cu mai multi dintre ei și Galvan a constatat că vorbea 
curent germana. 

Tot potrivit declaraţiilor lui Galvan, Jimenez a schimbat docu- 
mente cu alti doi germani, care i-au prezentat un raport. La îna- 
poierea la hotel, Galvan a aflat că Perez rămăsese aproape tot 
timpul în camera sa. Într-o dimineaţă, foarte devreme, la ora micu- 
lui dejun, Galvan a remarcat că clienţii săi citau, în cursul con- 
versatiei, nume de locuri ca Bariloche, Valdivia, Miguelets și Sao 
Paulo. 

In a patra zi a șederii celor trei la hotel, Perez s-a îmbolnăvit 
si Jimenez l-a rugai pe Galvan să cumpere la farmacie medicamente. 
Cind Galvan s-a înapoiat cu medicamentele, Perez a cerut, într-o 
spaniolă proastă, un pahar cu lapte, iar Galvan l-a auzit pe Jime- 
nez spunindu-i : ,,Jawchl, Herr Bormann". 

Aceasta l-a intrigat pe Galvan, De atunci, i-a urmárit indeaproa- 
pe pe cei trei si a incercat så intre imediat in legáturá cu agentul 
Mega din Cordoba pentru a-l avertiza de prezenţa acestor indivizi 
suspecti în hotelul său. Dar, piná ca Mega så sosească la Mina 
Clavero, cei trei părăsiseră hotelul fără så spună unde pleacă. 

Totuși, agentul Mega, insotit de Galvan, a plecat imediat la Rio 
Zabalos, A pus sub supraveghere taverna ,,Caballito Blanco“ si a 
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SROUDGAAMA FEL CASA 


Fisa lui Eichmann (nr. 1 325) extraså din dosarele politiei fe- 
derale argentiniene. 


id 


reușit să afle că omul pe care Jimenez îl numise Bormann plecase, 
impreună cu tovarășii săi, la Bariloche». 


Serviciul secret argentinian este acela care a întins capcana, per- 
mitind israelienilor să-l răpească in 1960 pe criminalul de război 
Adolf Eichmann. 

Timp de opt ani, argentinienii au urmărit pas cu pas pe acest 
autor de masacre in masă. Ei au informat guvernul R.F.G. că l-au 
reperat si au propus să-l predea. Această informatie a fost comu- 
nicată israelienilor de dr. Fritz Bauer, „vinătorul de naziști“ atașat 
pe lingă Tribunalul din Frankfurt. 

După scurt timp, un comando israelian pleca cu avionul la 
Buenos Aires. Și cind, la 11 mai 1960, Eichmann a fost răpit, un 
agent al Serviciului secret argentinian era de faţă si observa scena. 
il urmărise pe Eichmann de la uzina firmei , Mercedes-Benz", din 
periferia orașului Buenos Aires, unde nazistul lucra sub numele de 
Ricardo Klement. 

Era ora 7 seara și agentul Raberi s-a așezat în autobuz în spa- 
tele lui Eichmann, așa cum făcuse de multe ori pină atunci. În ra- 
portul sáu, el a descris răpirea după cum urmează: 

„A coborit din autobuz la colțul străzii, ca de obicei, și s-a în- 
dreptat spre locuința sa. Deodată, s-a oprit un automobil mare, ne- 
gru. Din automobil au coborit patru bărbaţi. Au luptat citva timp 
înainte de a reuși să-l imobilizeze și apoi l-au aruncat în automobil. 
Eu am sărit pe o motocicletă care fusese parcată in apropiere și am 
urmărit pe răpitori pină la o fermă“. 

In mare măsură datorită lui Martin Bormann reușise Eichmann să 
fugă în Argentina si să petreacă acolo zece ani in clandestinitate. 
Dar, în ciuda influenței și a banilor de care dispunea, Bormann s-a 
dovedit incapabil să intervină în mod eficace atunci cind cărţile au 
fost puse pe masă. 

Foarte realist, ca și Bormann însuși, Eichmann prevåzuse sfirsitul 
Reichului cu mult inainte ca ,fuhrerul" său dement så fi legat soarta 
Germaniei de propriul lui destin. Påråsindu-si cartierul general la 
inceputul anului 1945, cind Berlinul a fost asediat, Eichmann a ple- 
cat la Praga pentru a discuta acolo cu adjunctul său, Gunter. A 
descoperit că acesta se sinucisese. Asa a început perioada de cinci 
ani, în cursul căreia Eichmann a incercat să găsească un refugiu 
sigur. 

Cind privim retrospectiv și ne reamintim odiseea nebunească pe 
care a trăit-o pe cind se afla încă în Europa, sintem izbiti de com- 
portarea lui stingace și prostească. Dacă Eichmann a reușit, totuși, 
să zădărnicească acţiunile urmăritorilor săi, aceasta se datorează 
exclusiv faptului că ei erau și mai stingaci decit el. 

La un moment dot, de pildă, cind Eichmann însuși credea că 
jocul de-a v-aţi ascunselea se terminase, a scăpat de catastrofă din 
cauza unei greșeli stupide comise de acela care, în mod normal, ar 
fi trebuit să-l aresteze. Agentul american care-l interpelase pe că- 
lăul nazist ca individ suspect în Austria, dar care nu-i cunoştea iden- 
titatea, l-a întrebat, în cursul interogotoriului obișnuit, cum îl cheamă. 
Epuizat de toate încercările prin care trecuse și acceptind în cele din 
urmă ceea ce-i rezerva soarta, a răspuns obosit: „Adolf Otto Eich- 
mann*, Cind l-a văzut pe interlocutorul său scriind pe hirtia pe 
care o avea in fata lui „Otto Eckmann", a știut că, încă o dată, era 
salvat, 

Această greșeală fantastică i-a dat lui Eichmann noi speranţe. 
A reușit cu greu să ajungă in Italia, unde a intrat în legătură cu 
Martin Bormann, care se afla de doi ani în Argentina. 

Călătoria lui Eichmann spre Argentina a fost organizată potri- 
vit ,,modalitátilor obișnuite“, Asa cum indică fișa sa biografică nr. 
1325, clasată în dosarele poliţiei federale din Buenos Aires, „ca și 
alti fugari naziști de genul său, el a intrat clandestin in Argentina". 
Se deplasa sub numele de Ricardo Klement. Pașaportul såu de re- 
fugiat arăta că este de profesie mecanic, născut la Bolzano, in Ita- 
lia, din părinţi germani. 

Venind de la Neapole, la bordul aceluiași vas care îl transpor- 
tase pe Bormann în Argentina, Eichmann a debarcat la Buenos 
Aires, la mijlocul lunii iulie 1950. La 3 august 1950, a obţinut de la 
politia din Buenos Aires buletinul de identitate argentinian cu nr. 
1378 538. Cind a plecat la Tucuman, la 13 aprilie 1952, politia lo- 
cală i-a eliberat un permis de ședere cu nr. 0341952. Mai tirziu, i 
s-a eliberat un alt buletin de identitate, cu nr. 3 456 798. 

Ultima sa slujbă, la uzina firmei — ,, Mercedes-Benz" de lingă 
Buenos Aires, i-a fost procurată de Martin Bormann, prin interme- 
diul prietenului său Benito Sternoni. Acesta este descris, într-unul 
din rapoartele serviciilor de informaţii argentiniene, drept unul din 
foștii membri ai „cămășilor negre“ conduse de Mussolini. În raport 
se precizează că Sternoni avea legături cu membri binecunoscuti ai 
asociaţiei „Păianjenul“ din Argentina. 

Bormann intervenise în favoarea lui Eichmann ca mulțumire pen- 
tru ceea ce Eichmann făcuse pentru el. La urma urmelor, Bormann 


a reușit să fugă din Germaniu deoarece izbutise să dispună de 
buncherul lui Eichmann în cursul bătăliei Berlinului. Dar recunoştinţa 
lui avea limite. Cind s-au intilnit la Buenos Aires, la sosirea lui 
Eichmann, noul venit l-a întrebat pe protectorul sáu cum să trăiască 
fără nici un fel de resurse personale. Corespondenta lor ulterioară, 
a cărei copie am reușit s-o consult, indică în mod clar că Eichmann 
se aștepta ca Bormann să-i dea toti banii de care va avea nevoie. 

Avar din fire, în ciuda uriașei lui averi, Bormann i-a declarat lui 
Eichmann că-i va da din cînd în cind un ajutor dar că trebuie så se 
bizuie pe slujba lui de mecanic pentru a-și ciștiga existența. Martin 
Bormann considera că nu este răspunzător de soarta naziștilor aflaţi 
in nevoie decit dacă aceștia pot constitui un pericol pentru propria 
lui securitate. 

Anul 1952 urma să fie important pentru Eichmann din moi multe 
motive : nu numai deoarece a părăsit Buenos Aires plecind la Tu- 
cuman. În acest an, fatal pentru el, autorităţile argentiniene au des- 
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Acest document, provenind din dosarele serviciilor secrete 

argentiniene, indică modul în care o parte a tezaurului na- 

zist, însușit de către Bormann, a fost transportat, de către 

un submarin, din Germania în Argentina, folosind acestuia 
să-și cumpere, mai tirziu, libertatea. 


coperit că Ricardo Klement era, de fapt, criminalul de război urmă- 
rit Adolf Eichmann. 

Pe fișa sa biografică cu nr. 1325, al cărei original continuă să 
se afle în dosarele din Buenos Aires și a cărei fotocopie se află 
în posesia mea, am constatat că primele informaţii menţionate da- 
tează din 1952. incepind din acel moment, Eichmann nu a mai 
reușit niciodată să scape de supravegherea autorităţilor argentiniene. 
Diversele rapoarte menţionează că, în 1953, se ocupa de exploa- 
tarea unei ferme de creșterea caprelor. Deplasările lui au fost ur- 
mărite în același fel, din 1954, pină în 1956, chiar cind a părăsit 
temporar Argentina, asemenea lui Bormann. Atunci el a încercat za- 
darnic să se stabilească în Brazilia, în Paraguay sau în Bolivia, sub 
pseudonimele de Nicolas Krumey, Rodolfo Adverse și Rodolfo Spee. 

În 1957, la înapoierea sa în Argentina, un eveniment grav era să 
pună capăt peregrinărilor lui. Serviciile de informaţii israeliene afla- 
seră ceea ce argentinienii știau de multă vreme și trimiseseră la 
Buenos Aires o echipă de anchetatori pentru a-l descoperi pe Eich- 
mann. Prezenţa lor a ajuns imediat la cunoștința autorităţilor ar- 
gentiniene. Hotărirea luată de ele este consemnată în documentul 
nr. 0095-2, clasat „strict confidential". in acest document se spune: 
„Biroul pentru controlul străinilor al Coordonării federale a desco- 
perit prezența unui comando israelian pe teritoriul Republicii Ar- 
gentina. În baza unor ordine primite de la forurile superioare, el se 
abtine să acţioneze impotriva lor, dar păstrează controlul asupra si- 
tuatiei". 
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Ceres 


Secretariatul F.A.O. a emis o 
nouă serie de monezi festive 
sub patronajul organizației, 
pe suprafața cărora Ceres. 
zeița culesului, este reprezen- 
tată de Indira Gandhi, ca un 
omagiu adus succeselor reali- 
zate in dezvoltarea agricultu- 
rii indiene. 


RE aper. 
Stråini 

„Zairul nu intenționează să 
expulzeze străinii care se  o- 
cupå de comertul mic si mij- 
lociu*, a declarat preşedintele 
Mobutu în cursul unei reuniuni 
publice organizate la Kisan 
gani. Şeful statului Zair a pre- 
cizai, însă, că nici un stråin 
nu va mai fi autorizat să  in- 
vesteascå in acest domeniu. 
Majoritatea străinilor instalați 
în comerțul mic şi mijlociu sint 
portughezi, greci si pakista. 
nezi. Adunarea Naţională a 
votat un proiect de lege ale 
cărui prevederi nu sint, deo 
camdată, cunoscute. 


Ritmuri 


Secretariatul CA.ER. a rele- 
vat ritmurile inalte de dezvol- 


La Belfast. sfîrşitul anului a pus o nouă întrebare: Cifi 
(vor mai fi ucişi) în 1973? 


tare industrială a ţărilor so- 
cialiste. In primele nouå luni 
ale anului 1972, sporul produc- 
]iei industriale a fost, com- 
parativ cu aceeași perioadă a 
anului precedent, de 11—12 la 
sută în România, Polonia si 
Mongolia, de 6—7 la sută în 
U.R.S.S., Cehoslovacia si R.D.G. 


Monedă 


Republica San Marino reince- 
pe să bată monedă. De la i5 
decembrie, sînt in ir de 
citeva din noile emisiuni, ală- 
turi de timbre comemorative 
pe aceeași temă. San Marino 
nu mai băluse monedă din 
1938. 


Cost 


Războiul din Vietnam a costat 
pînă la sfîrşitul anului, jumá- 
tate din cit a costat al doilea 
război mondial, scrie ,Paris- 
Match". 


Birou 


Biroul Internaționalei Sociatis- 
te a hotărit să convoace, la 
13—14 ianuarie, la Paris, o 
conferință a conducătorilor 
partidelor membre. Biroul a 


Arhitectură modernă la Grande Borne (Franța). 
„Place des Balances“ 


hotårit, de asemenea, să ac- 
cepte invitatia Partidului Ra- 
dical din Chile de a ţine ur- 
måtoarea întrunire la Santia- 
go, în prima săptămînă a lu- 
nii februarie. 


tiere“. Ceea ce îi îngrijorează, 
însă, cel mai- mult pe fabri- 
canli este creșterea numărului 
proceselor cistigate de cumpå- 
rători. Societăţile de asigura- 
re încep să-și facă griji. 


Bancă 


„Chase Manhattan Bank" şi-a 
desemnat unul dintre functiona- 
rii săi cei mai importanti pentru 
a conduce biroul pe care îl va 
deschide la Moscova. Este vor- 
ba de Alfred Wentworth, primul 
vicepresedinte al båncii, care 
va fi primul bancher american 
instalat la Moscova de mai bine 
de 50 de ani. 


Orient 


e Giuseppe Medici a acceptat 
invitaţia de a face o vizită in 
Israel. Ea va avea loc după 
turneul pe care îl va întreprin- 
de într-o serie de țări din Ori- 
entul Mijlociu, între care și 
Egiptul. 

e După cum a anunțat Minis- 
terul de Externe. al Germaniei 
federale, Walter Scheel va în- 


Amsterdam : 


afise contra războiului din Vietnam 


Culori 


„O mie si una de miini“ se 
numeşte lung-metrajul tinårului 
regizor marocan Souhel Ben 
Barka. Sint miinile micilor lu- 
cråtoare de covoare din Ma- 
roc. Fiecare zi ia culoarea li- 
nii pe care o vopsesc : o > zi 
rosie, o zi galbend, una nea- 
grå, alta albå si din nou una 
rosie... 


Defecte 


A început o adevărată cam- 
panie impotriva celor care fa- 
bricá produse cu defecte. Con- 
sumatorii au intentat, in Sta- 
tele Unite, peste 50000 de 
procese în ultimul an. Pentru 
1985, revista ,Entreprise" pro- 
nostichează, date fiind cifrele 
în creștere, un număr total de 
peste un milion de asemenea 
litigii, „devenite la fel de nu- 
meroase ca accidentele ru- 


cepe efectuarea unor cålåtorii 
aminate din cauza alegerilor, 
printre care si o cålåtorie in 
Orientul Mijlociu. 


Protest 


Partidele comunist si socia- 
list din Japonia au organizat 
o demonstrație comună in a- 
propierea Parlamentului nipon, 
pentru a protesta împotriva 
bombardamentelor americane 
asupra R. D. Vietnam. La a- 
ceastă primă demonstrație 
comună a celor două partide 
după alegerile generale, av 
participat şi reprezentanți oi 
sindicatelor afiliate la Consi- 
liul General al Sindicatelor Ja- 
poneze (SOHYO) și la Fede- 
ratia Independentă a Sindica- 
telor din Japonia  (Churitsu 
Roren), precum si oameni de 
stiintå, artă si cultură. 


d 


Dupå succesul 
recentele 
ministru 
Tanaka picteazå masca tra- 


di 


to 


simbolul ,binelui si al vic- | 


obținut la | 
primul 
Kakuei 


alegeri, 
japonez 


lui Dharma, 


fionalå a 


riei" 


? Pasageri 


Metroul din Moscova efectu- 
eazå aproximativ o treime din 
totalul transporturilor de pa- 
sageri din marele oras. Lungi- 
mea liniilor a ajuns la aproa- 
pe 150 km, pe parcursul căro- 
ra se află 91 de staţii si 225 
de scări rulante. Metroul 
transportă în medie 5 000 000 
de călători ; mijloace de trans- 
port asemănătoare, dar nu cu 
același volum, functionind la 
Leningrad, Kiev, Tbilisi si Baku. 
Linii ferate subterane se mai 
construiesc la Tașkent si Har- 
kov 


Program 


Medicii Casei Albe l-au sfătuit 
pe Richard Nixon să facă mai 
multă gimnastică, deşi — au 
precizat ei — președintele nu 
a lipsit nici o zi de la post 
pe motiv de boală. 


Np cai 
Párti 
Ambasadorul Republicii Chile 
la Washington, Orlando Lete- 
lier, a calificat ca „foarte con- 
structive si prietenesti" convor- 
birile care s-au desfåsurat, 


timp de cinci zile, între 
Chile . şi S: U A. „în ve- 
derea  aplanării divergenţelor 


dintre ele". El a adăugat că 
cea de-a doua parte a nego- 
cierilor va începe în jurul datei 
de 8 ianuarie. ,Convorbirile 


prima jumătate a anului 1972, 
în Europa de vest mai multă 
heroină decît în întregul an 
1971. În ultimele 9 luni, agenții 
francezi au descoperit, lîngă 
Marsilia, cinci laboratoare de 
preparare a heroinei, adică 


| 
| 


a salvat francul", in grådi- 
sale de la 
Virsta : 82 


na locuinţei 
Saint-Chamond. 
de ani 


| 
| 
| 
I 
Antoine Pinay, „omul care 


Secventå : la volan, Anne- 
| marie Renger, noua preşe- 
dintå a Bundestagului vest- 
german 


nocstre au un caracter pozitiv. 
de aceea considerăm cá în- 
ceperea lor este utilă“. 


Heroină 


Agenii oficiali ai campaniei 
anti-drog din S.U.A. şi din alte 
țări occidentale au capturat, în 


Edward Heath: 


repaos muzical 


de peste douå ori mai mulie 
decit numărul centrelor detec- 
tate în ultimii cinci ani. 


Film 


Primul festival internațional al 
filmului ecologic va avea ler 
la Montreal, între 1—10 iu- 
nie 1973. Organizat de Poli- 
tehnica din Montreal și de Fa- 
cultatea de inginerie a Uni- 
versitåtii din Toronto, festiva- 
lul isi propune så favorizeze 
realizarea si distribuirea unor 
filme de calitate, care så  rás- 
pundă la tema: „Tehnologia 
si resursele naturale in servi- 
ciul omului si al mediului său 
ambiant”. 


Ecologie 


În estuarul Tamisei, la 75 km 
de Londra. va fi construit pri- 
mul aeroport ecologic. O mare 
parte din suprafața sa se va 
alla pe mare, întreaga con- 
structie urmind a fi complet 
insonorizată. Data punerii - în 
funcțiune : 1980. 


| 
| 


Prizonieri 
După cum a anunțat Comanda- 
mentul militar israelian, Israe- 


lul a predat autorităţilor egip- 
tene trei prizonieri de război, 
capturați în regiunea Canalului 
de Suez. Un purtător de cuvint 
a declarat că cei trei prizonieri 
„au nevoie in continuare de 
tratament medical“. Ei au fost 
predati oficialităților Crucii Roşii 
Internaţionale de la Kantara și 
transportaţi, peste Canalul de 
Suez, cu o ambarcatiune oferi- 
tă de acestea. 


Secundă 


Cu o diferență de numai 2 se- 
cunde, anul 1972 va fi, totuși. 
anul cel mai lung din istorie. La 
30 iunie s-a adăugat prima se- 
cundă. La 31 decembrie, chiar 
înainte de anunțarea exactă a 
orei 16 (GMT), tehnicienii de la 
birourile de măsuri și greutăți 
din întreaga lume au adăugat 
a doua secundă la ora oficială. 
Motivul acestei „intervenţii“. în 
scurgerea timpului: reducerea 
la minimum. a diferenței intre 
ora indicată de orologiile a- 
tomice si cea determinată de re- 
tatia Pămîntului, care se în- 
virteste din ce în ce mai lent 
în jurul axei sale. 
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las 5 — 


IEDRAPEAUØROUGE 


BRUXELLES 


PERSPECTIVA 


STÎNGII 
BELGIENE 


„Le Drapeau Rouge“ publică un in- 
£ 1 


terviu acordat de Georges Glineur, 
membru al Biroului Politic al P.C. din 
Belgia, şi de Remy Gilles, membru al 
Comitetului Central, care au făcut parte 
din delegația P.C. din Belgia care a par- 
ticipat la Congresul P.C. Francez. 


„Le Drapeau Rouge“ : Care sînt învă- 
4ămintele care pot fi trase în urma Con- 
gresului P.C. Francez şi perspectivele pe 
care uniunea de stinga le deschide Fran- 
tei in momentul in care criza politicå se 
accentueazå in Belgia ? 

Gilles : Uniunea de stinga care s-a rea- 
lizat în Franţa nu poate så nu aibă re- 
percusiuni în Belgia. Clasa muncitoare 
belgiană este, de asemenea, interesată, ca 
și cea din Franţa, în unirea forțelor de 
stînga. A existat pînă acum mult scepti- 
cism în ce privește posibilitatea realiză- 
rii unei astfel de uniuni. Dar, după exem- 
plul de anvergura celui din Franţa, acest 
scepticism ar trebui să fie depășit, ceea 
ce ar crea cele mai bune condiţii pentru 
luptă în favoarea uniunii forțelor munci- 
torești si democratice. Uniunea de stînga 
în Franţa va avea, de asemenea, reper- 
cusiuni în domeniul politicii internatio- 
nale. Ea ar putea contribui la progresul 


cauzei unității mișcării muncitorești in- 
ternationale. 
Glineur : Al NX-lea Congres al Parti- 


dului Comunist Francez a avut loc Într-o 
elapă importantă a istoriei mişcării mun- 
citoresti din această țară : aceea a unlu- 
nii stingii. Repercusiunile acestei uniuni 
si ale succesului pe care ea ar putea s-o 
aducă în viitoarele alegeri depăşesc si 
vor depăşi frontierele Franţei. Uniunea 
de stinga franceză influenţează in mod 
favorabil dezvoltarea unităţii forțelor de- 
mocratice in alte ţări ale Europei capi- 
taliste. Si aceasta este deosebit de impor- 
tant pentru Belgia. Asa cum am arătat 
la mitingul la care am luat cuvintul la 
Paris, necesitatea si posibilitatea unei al- 
ternative a uniunii forţelor de stinga de 
a se opune forţelor de dreapta există. de 
asemenea, in Belgia. Iată pentru ce. în 
pofida marilor deosebiri dintre cele două 
ţări ale noastre. în pofida raporturilor de 
forţă diferite, întregul succes al uniunii 
de stînga din Franţa nu poate fi decit 
binefăcător pentru mișcarea muncitoreas- 
că si democratică a ţării noastre si pentru 
unirea sa. Noi nu sintem, de altfel, sin- 
gurii care ne gindim la acest lucru. Fos- 
tul presedinte al P.S.B., Leo Collard, a 
reamintit de curînd necesitatea realizării 
unirii forţelor progresiste din Belgia. 


ROMA 


In capitala Italiei a avut loc o puternică demonstrație împotriva reluårii 


bombar- 


damentelor americane împotriva R.D. Vietnam 


MUNDO OBRERO 


SPANIA SI 


PIATA COMUNÁ 


ÎN RAPORTUL SĂU, tovarásul San- 
tiago Carillo a arătat principalele trå- 


sături ale procesului de integrare econo- 
mică de tip capitalist care are loc in Eu- 
ropa occidentală, dubla dinamică ce-l sti- 
mulează : pe de o parte, bastion imperia- 
list împotriva revoluţiei si, pe de altă 
parte, entitate regională a unui grup de 
tări dezvoltate, care, utilizînd capitalul 
monopolist de stat si stabilirea unei ba- 
riere exterioare comune, caută să-și spo- 
rească greutatea în competiţia internatio- 
nală. Grupările regionale monopoliste con- 
stituie azi principalul teren pe care se 
desfăşoară contradicţiile interimperialiste, 
intr-o lume in care recurgerea la forță 
pentru reimpårtirea pieţelor constituie un 
mijloc destul de periculos şi riscant. 

Noi nu ignoråm si nici nu infrumuse- 
tám realitatea Pieței comune. Este o a- 
sociatie regionalå a unor state: monopo- 
liste, nucleul imperialismului european. Nu 
există nici o îndoială asupra acestei afir- 
matii, ci dimpotrivă, si trebuie så repe- 
tám mereu că vom aborda polemice pro- 
biema. 

Dar, asa. cum nu putem påråsi Spania 
pentru cá ea este dominatå de oligarhie 
si guvernatå de dictaturå, tot asa nu pu- 
tem întoarce spatele Europei occidentale 
pentru cá este dominatà de Piata comunå 
şi statele monopoliste. Si împotriva unei 
realităţi si impotriva celeilalte, elementul 
decisiv este lupta. iar important este să 


găsim soluţia de a ne elibera, pentru o: 


mai bună şi rapidă schimbare. 

Piaţa noastră principală este Europa oc- 
cidentală ; este, in primul rînd, pentru pro- 
dusele agricole, care sint şi vor continua 


să fie, multă vreme, pivotul esenţial al 
exporturilor spaniole. De ele depinde si- 
tuatia unei serii de sectoare şi zone in 
care lucrează o parte importantă a popu- 
latiei active a Spaniei. A schimba tendin- 


tele comerciale create de situaţia  geo- 
grafică si de dezvoltarea istorică este o 


sarcină dificilă, de amploare. Orice schim- 
bare bruscă, orice întrerupere in relatiiie 
comerciale tradiţionale produc traume eco- 
nomice de care toti isi amintesc. Diver- 
sificarea pieţelor constituie un obiectiv 
real, toarte de dorit. Pieţele din cadrul 
Europei capitaliste de azi vor continua 
să fie esenţiale pentru Spania şi, de aceea, 
va trebui să ne străduim să le păstrăm, 
dacă nu vrem să adăugăm la problemele 
cu care deja sîntem confruntati altele care 
vor fi mai grave. 

„Europa supranationalå", „guvernul eu- 
ropean“, inclusiv un parlament cu com- 
petente legislative supranationale de an- 
samblu sint pentru moment simple pro- 
iecte, obiective care nu se află in perspec- 
tivă vizibilă ; in orice caz, vor găsi in 
noi, în partidele comuniste din Europa si 
in alte forte revoluţionare, o altă op- 
tiune. 

Piaţa comună nu a împiedicat ca Fran- 
ta. membră cu drepturi depline de peste 
zece ani, să cunoască zilele din mai si 
iunie 1968. care, dacă nu au avut alt dez- 
nodåmint nu s-a datorat, în mod sigur, 
existenţei comunităţii vest-europene. Pia- 
fa comună nu a putut împiedica nici în- 
cheierea acordului dintre Partidul comu- 
nist si Partidul socialist şi nici nu a pu- 
tut interveni in dinamica autonomă a a: 
cestui acord. Asa cum nu a putut impie- 


dica nici toamna caldă italiană, progre? 
sele unităţii sindicale, criza centrului- 
stinga. | 


Evident, procesul autonom din fiecaré 
țară vest-europeană se hotărăşte in func; 
tie de contradicţiile interne, de lupta in- 
tre clase, de lupta politică. Sprijinul im- 
perialiştilor acordat oligarhiei spaniole, ca 
şi obstacolele pe care le poate ridica în 
faţa voinţei poporului spaniol se bad 
în cadrul contradictiei fundamentale ? 
lumii contemporane, cu toate elementele 
de condiționare pe care le reprezintă a- 
ceste probleme ; şi. în nici un caz, nu în 
funcţie de faptul de a fi sau nu asociat 
la Piaţa comună. b 


JOHN GOLLAN 
DESPRE 
SOCIETÁTILE 
MONOPOLISTE 
MULTINATIONALE 


INTREBARE: Partidul Comunist din 
Marea Britanie a luat initiativa unei in- 
tilniri a partidelor comuniste din tårile 
capitaliste cu privire la problemele create 
de activitatea firmelor multinationale (ti- 
nutá la Londra, in ianuarie 1971). Acum, 
miscarea muncitoreascá din tárile capita- 
liste a ajuns intr-un nou stadiu al luptei 
antimonopoliste. Dezvoltarea rapidå a fir- 
melor multinaționale constituie o gravă 
amenințare pentru bunăstarea economică. 
socială şi politică a milioanelor de mun- 
citori, agricultori şi consumatori din în- 
treaga lume occidentală. Cum apreciați 
această evoluție ? 

1ĂSPUNS : Dezvoltarea firmelor mono- 
poliste multinaționale va deveni principa- 
la expresie a integrării capitaliste, oricare 
ar fi sfera si limitele politicii guvernamen- 


tale in acest domeniu. Totuşi, trebuie re- 
marcat că firmele multinaționale, oricare 
ar fi bazele lor, au din ce în ce mai mult 
„planuri mondiale”. Ele nu se mărginesc 
la o grupare economică limitată si vor lup- 
ta in cadrul fiecărui guvern, fiecărui bloe, 
împotriva unor poziții economice şi poli- 
tice care ar restringe cîmpul lor de actiu- 
ne. Ele sint reciproc antagoniste ; aceasta 
explică interesul crescînd al S.U.A. pentru 
politica economică a Pieței comune, inte- 
resul Marii Britanii pentru firmele multi- 
nationale vest-europene si interesul comun 
al celor douå tåri pentru politica economi 
cå japonezå. 

Este vital, in aceste conditii, så se dez- 
volte o colaborare activă a centralelor sin- 
dicale naţionale, pe baza unor preocupări 
comune în legătură cu aceste firme (cu 
privire la amenințările de șomaj, la con- 
ditiile de muncă, la greve, salarii etc.). A- 
cest proces a început, dar trebuie să fie 
accelerat. El trebuie să depășească barie- 
rele diverselor  afilieri internationale 
(F.S.M., C.LS.L.) pentru a deveni o prac- 
tică mai regulată. Poate că în stadiul ac- 
tual ar fi şi mai util încă să se dezvolte 
o colaborare efectivă a sindicatelor din 
fiecare ţară capitalistă la nivelul fiecărei 
firme multinaționale. 

Dezvoltarea acestui proces, a cărui 
importanţă a fost subliniată la Consfătui- 
rea partidelor comuniste, devine urgentă 
și indispensabilă. O colaborare reală ar 
desprinde formele organizatorice prin care 
procesul s-ar putea dezvolta şi ea reclamă 
discuții mult mai frecvente între partidele 
comuniste interesate. 

În afara acestor probleme imediate şi 
urgente, partidul nostru consideră că este 
necesar să se dezvolte o mișcare de masă 
împotriva fuzionărilor și a procesului de 
dezvoltare a firmelor multinaționale, pre- 
cum si împotriva internationalizårii cres- 
cînde a proprietăţii asupra firmelor si a 
speculatiei funciare. 

Din ce în ce mai mult, naţionalizarea 
acestor mari întreprinderi devine calea de 
urmat pentru a menţine suveranitatea fi- 
ecărei țări. 


` [ntilnire între delegația Partidului Comunist din Marea Britanie, care a vizitat re- 

cent Irakul, şi reprezentanţii partidelor naționale : Partidul Baas, Partidul Demo- 

cratic din Kurdistan, Partidul Comunist din Irak. Au fost discutate relațiile dintre 
cele trei partide irakiene cu Partidul Comunist din Marea Britanie 
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PUNGILE DE VEDERE 


„EXCELSIOR“ 
de vorbă cu Allende 


Într-un recent interviu pe care 
preşedintele chilian Salvador Allen- 
de l-a acordat ziarului mexican 
,Excelsior* citim : 


— În ce măsură atitudinile, cum ar fi 
cele ale președintelui mexican  Eche- 
verria, tonul său dojenitor, intervenţia 
sa în Congresul nord-american, poziţia 
în ce priveşte investiţiile străine pot 
determina schimbarea atitudinii S.U.A. 
faţă de America Latină ? 

— Cred că poziţia preşedintelui E- 
cheverria exprimată în Chile, în spe- 
cial cu ocazia celei de-a treia reuniuni 
a U.N.C.T.A.D., si reafirmatå in Con- 
gresul S.U.A. indicå un fapt de o im- 
portanță extraordinară. Fără discuție, 
această poziţie este caracteristică pen- 
tru un conducător cu viziunea viitoru- 
lui şi care se exprimă in limbajul po 
porului. 

— Există oare o diferenţă substantia- 
lå față de procesul politie mexican, 
sau Chile si Mexic se îndreaptă spre 
aceleași obiective? 

— Cred că urmărim aceleași obiecti- 
ve, dar tinind seama de realitatea din 
fiecare țară, de ideile noastre, de par- 
ticularitåtile noastre. În prezent, care 
poate fi scopul urmărit în America La- 
tină? Căutarea independenţei economi- 
ce a ţărilor noastre şi integrarea ei ca 
o componentă a poporului nostru, 

— Dacă socialismul preconizat de dv. 
presupune controlul statului asupra 
tuturor mijloacelor de producţie, este 
aceasta oare posibil fără violență ? 

— Noi nu am spus „toate mijloacele 
de producție“ si în legătură cu aceasta 
am fost foarte expliciţi. Guvernul meu 
nu este un guvern socialist, ci un gu- 
vern care se deschide socialismului. 
Știm că in Chile există cel puţin 35 000 
întreprinderi industriale si am ridicat 
problema necesității imperioase a na 
ționalizării. Dorim să ne asociem unor 
întreprinderi mixte și să lăsăm o sferă 
largă întreprinderii particulare, in- 
dustriei mici si mijlocii. În acest mo- 
ment, mergem pe această cale. 

Intrebat ce înțelege prin teorie re- 
volufionard, preşedintele Allende au 
răspuns : 

— Respectăm întru totul persoanele cu 
convingeri, însă fără să uităm că nu se 
poate trăi numai prin teorie. Mai exis- 
tă faptele, faptele dure despre care 
vorbea Lenin, acele fapte care, de ase- 
menea, nu trebuie să fie uitate. In 
ceea ce mă priveşte, trăiesc această 
convingere. Este necesar să fii alături 
de mase ca să înţelegi ce înseamnă a- 
cestea si ce doresc ele, sau pentru a le 
îndruma, primind invåtåminte de la ele, 
invåtåminte pe care este necesar să 
le aplici în momentul si condiţiile cele 
mai potrivite. 

Ultimele două întrebări s-au referit 
la rolul forțelor armate în Chile şi ia 
relaţiile cu Statele Unite. Preşedintele 
Allende a declarat : 

— [n Chile acestea au o mare rás- 
pundere profesională si respectă voin- 
ta colectivă. 

Răspunsul la o doua întrebare a fost: 

— Sintem dispuşi să dialogám cu 
oricine, însă pe baza respectului dem- 
nitåtii noastre, a drepturilor noastre, 
a legilor noastre si Constituţiei noas- 
tre. 
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OBSERVATEUR 


PARIS 


S.U.A. 


SI IMPORTURILE 
DE ENERGIE 


STATELE UNITE vor ajunge oare să 
ducă lipsă de petrol ? Iată întrebarea pusă 
de raportul prezentat recent preşedintelui 
Nixon de unul din consilierii săi, genera- 
lu! Lincoln. Acest studiu alarmant arată: 
„Penuria de energie va înlocui războiul 
rece printre problemele vitale cu care va 
fi confruntatå America... Societatea noas- 
tră, poziţia noastră în lume, modul nos- 
tru de viaţă depind de felul în care vom 
şti să primim această sfidare energetică“. 

În timp ce experţii flutură spectrul ra- 
tionalizårii energiei, consumatorii au ten- 
dinfa să folosească, totuşi, cantitåti din ce 
in ce mai mari din motive comerciale. La 
New York, clădirea uriaşă a Centrului In- 
ternational de Comerţ din Manhattan va 
folosi ea singură tot atita energie ca un 
oras cu 100000 de locuitori. Dacă Statele 
Unite continuă pe această cale, ele vor fi 
nevoite să importe în 1985 o cantitate de 
petrol si gaze în valoare de aproximativ 
30 miliarde dolari, față de 2—3 miliarde 
dolari în momentul de faţă. 

Chiar dacă aceste pronosticuri se dove- 
desc a fi excesiv de pesimiste si dacă Sta- 
tele Unite reușesc să reducă acest program 
de import prin sporirea propriilor lor re- 
surse naţionale, în special prin exploata- 
rea bogățiilor Alaskăi, americanii vor de- 


ÎNTÎLNIRE 


Port-Louis, capitala 
se pregătește in- 
tens să primească în aprilie 


Mauriciu, 


pinde totuşi din ce în ce mai mult de 
străinătate — si în special de Orientul 
Mijlociu, unde se concentrează peste ju- 
mătate din rezervele mondiale de petrol. 

Asa se explică aranjamentul realizat 
între Statele Unite si Arabia Saudită, pe 
care ministrul saudit al petrolului, Ya- 
mani, îl evoca la începutul toamnei : „Noi 
întindem mina guvernului Statelor Unite 
si îi propunem un acord comercial petro- 
lier între cele două state care ar da Ara- 
biei Saudite un loc special în această ţară. 
Acordul ar scuti petrolul nostru de restric- 
tii si taxe la import si ar încuraja inves- 
titii crescînde de capital saudit in comer- 
cializarea petrolului“. El încheia anuntind 
că, în 1980, Arabia Saudită va produce 1 
miliard de tone anual (40 la sută din 
producţia mondială actuală). 

De fapt, convențiile încheiate între Sta- 
tele Unite și Arabia Saudită se înscriu în 
cadrul general al unei vaste negocieri între 
companiile internaţionale și statele produ- 
cătoare din Golful Persic. Această nego- 
ciere a dus la un acord de principiu cu 
privire la patru puncte: 1) O participare 
de 25 la sută a statelor producătoare la 
capitalul societăților exploatante începînd 
de la 1 ianuarie 1973 ; 2) Creşterea trepta- 
tă a acestei participări, care ar deveni ma- 
joritară (51 la sută) în 1983; 3) Modali- 
tåfile de indemnizare a companiilor ; 4) 
Un preţ de vinzare a petrolului corespun- 
zind participării statelor producătoare la 
capitalul companiilor. 

În timp ce noua împărţire a petrolului 
Orientului Mijlociu este în curs, politica 
de supralicitatie se extinde la un alt punct 
cald al lumii hidrocarburilor. În Marea 
Nordului, un consorţiu din care fac parte 
societăţile „Gaz de France“, ,Ruhrgaz* 
(R.F.G.), „Distrigaz“ (Belgia) si „Gasunic“ 
(Olanda) este pe cale să obţină un contract 
pe termen lung pentru livrarea gazelor (un 
miliard metri cubi anual) produse de ma- 
rele zåcåmint de la Ekofisk (zonă mariti- 
mă norvegiană), care era rivnit de „Gas 
Council“ din Marea Britanie. Cu Algeria, 
un alt contract privind 10—13 miliarde 
metri cubi de gaze a fost incheiat de 
„Gaz de France“, „Distrigaz“ si grupurile 
specializate vest-germane. În Algeria, fir- 
mele de gaze din Piaţa comună erau în 
competiție cu americanii, care sint foarte 


Insulei 


pentru a asigura succesul ma- 
terial al evenimentului. 
De la proclamarea indepen- 


interesaţi si care au încheiat contracte 
foarte mari. 

Concurența dintre ţările  utilizatoare 
pentru a-și asigura aprovizionarea cu e- 
nergie pe termen lung duce la o creştere 
accelerată a preţurilor la gaze si petrol, 
pe care urmează s-o suporte consumatorii. 


Jacques Mornand 


TIME 


NEW YORK 


1986: O ODISEE 
SPAȚIALĂ 
SPRE MARTE 


NE AFLĂM în aprilie 1986, la un an 


după ce gigantica navă cosmică a ie- 
sit de pe orbita ei din jurul Pămîntului 
si s-a îndreptat spre înălțimile spaţiului, 
propulsată de puternice motoare nucleare. 
Påmintul este acum atît de departe încît 
nu pare mai mare decît o stea luminoasă. 
La bord, membrii echipajului sînt prea 
ocupați pentru a se uita în urmă spre 
planeta lor. Peste cîteva minute, astrona- 
utii vor intra într-o navă spaţială mai 
mică si se vor despărţi de nava-mamă 
pentru a începe etapa finală a unei că- 
lătorii extraordinare. Mica lor navă va 
transporta pe călătorii spatiali spre Marte 
— prima debarcare a omului pe suprafața 
acestei planete. 


că Brigitte Bardot nu şi-a as- 
cuns admirația pentru acest 
loc în timpul recentei sale se- 
deri la Port-Louis, unde a fost 
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ÎN INSULA e 


MAURICIU 


PORT LOUIS 
Palatul guvernamental 


e șefii statelor membre 
rganizatiei comune  a- 
fricane si malgase. Ultima ia- 
rå care a intrat in „clubul 
francofon“, Insula Mauriciu, 
dorește să justifice hotărîrea 
adoptată în urmă cu doi ani, 
la Fort-Lamy, de a încredința 
celui mai nou membru al ei 
organizarea viitoarei confe- 
tinte la nivel înalt a OCAM. 
De altfel, se stabilise ca intil- 
nirea de la Port-Louis să ai- 
bă loc în mai 1972, urmind 
cu numai cîteva luni aceleia 
de la Lomé, prevăzută inițial 
în ianuarie a aceluiași an. Dar 
întrucit conferința de la Lomé 
a fost amînată pentru luna a- 
prilie, data întîlnirii de la 
Port-Louis nu mai putea fi 
menținută. În consecință, con- 
ducătorii Africii francofone se 
vor intilni, din nou, în aprilie 
viitor pentru a face bilanţul 
organizatiei, fapt pentru care, 
ncă de pe acum,  auto- 
ritățile mauriciene fac totul 


denfei sale, la 12 martie 1968, 
aceastå farå de 794000 locui- 


tori nu găzduise o reuniune 
atit de importantă. Aceasta 
înseamnă că trebuie creată 


întreaga infrastructură nece- 
sară. Guvernul nu a așteptat 
ultimul moment pentru a trece 
la acțiune. Lucrările miniştri- 
lor afacerilor externe și cele 
ale șefilor de state se vor des- 
fåsura, rînd pe rînd, la „Co- 
legiul regal“, cea mai mare 
instituție de învățămînt din ła- 
ră. În momentul de față, œ- 
cest edificiu impozant, datind 
din perioada colonială, . este 
în curs de amenajare. 

Dar, şefii delegatiilor nu 
vor locui la Port-Louis. Ei vor 
trebui så parcurgă vreo cinci- 
sprezece kilometri pentru a a- 
junge în capitală. Localitatea 
Troux-aux-Biches a fost aleasă 
pentru construirea a 15 vile 
pe malul mării, în apropierea 
complexului turistic Dyna Ro- 
bin, terminat recent. Se spune 


invitata șefului diplomaţiei 
mauriciene, Gaetan Duval. In 
orice caz, capitala mauricianå 
va avea si ea un „sat al 
OCAM. Un buget special 
de 5 milioane rupii (250 mi- 
lioane franci CFA), ceea ce 
reprezintă o sumă apreciabilă, 
a fost pus la dispoziția co- 
mitetului de organizare. i 

Amintindu-si că Insula Mau- 
riciu a fost odinioară o colo- 
nie franceză și, fără îndoială, 


pentru a marca interesul său 


față de OCAM. Franța s-a 
angajat să asigure transpor- 
tul sefilor de state. De data 
aceasta automobilele .Merce- 
des“ vor ceda locul unor au- 
tomobile de fabricație france- 
ză, dăruite de guvernul de la 
Paris guvernului maurician si 
care vor fi expediate peste 
cîteva săptămîni spre Port: 
Louis. TG Å 


(Din Jeune Afrique) : 


| 


Desi pare o fictiune, scenariul de mai 
sus s-ar putea transforma în realitate — 
în eventualitatea in care Congresul Sta- 
telor Unite va aloca anul viitor fonduri 
(minimum 30—40 miliarde dolari pentru o 
perioadă de 12 ani) pentru o călătorie a 
omului spre Marte. În cazul în care Con- 
gresul isi dă aprobarea, planificatorii de 
la N.A.S.A. nu ar fi luaţi prin surprin- 
dere. Ei au elaborat deja în mod amă- 
nunfit un program îndrăzneţ în baza că- 
ruia la jumătatea anilor '80, americanii 
ar putea debarca pe planeta roșie. 

Expediția spre Marte ar face ca misiu- 
nile de 12 zile spre Lunå så parå excursii 
duminicale. Dacă toate pregătirile s-ar 
putea încheia pinå în 1985, de pildă, as- 
tronautii care s-ar îndrepta spre Marte ar 
ieși din orbită la 5 aprilie, cînd Påmintul, 
Venus și Marte s-ar afla în poziţii ideale 
pentru misiune. Nava lor ar trece pe 
lingå Venus la 10 septembrie 1985, obti- 
nînd o propulsie gravitaţională pretioasá 
care, accelerindu-i viteza, i-ar permite så 
atingă Marte la 10 aprilie 1986. Expediția 
ar pleca de pe Marte la 20 mai şi ar a- 
junge din nou în orbita Pămîntului la 15 
noiembrie 1986 — după 590 zile de la 
plecare. 

Potrivit planurilor, această misiune 
ambițioasă va necesita două nave de co- 
mandă, fiecare avînd un echipaj de șase 
persoane. Dacă una din nave se deterio- 
rează, cealaltă poate transporta în sigu- 
rantá pe toţi astronauții pe Pămînt. Spre 
deosebire de misiunile spre Lună, călăto- 
ria nu va începe direct de pe Pămînt, de- 
oarece aceasta ar reclama rachete pro- 
pulsoare prea mari. În schimb, cele două 
nave cilindrice vor fi lansate piesă cu 
piesă pe orbita Pămîntului de rachete de 
tip „Saturn“. Acolo, părţile separate vor 
fi asamblate. În sfirsit, o navetă spaţială 
va transporta atît pe astronauți cit și 
combustibilul și proviziile lor. 

Vor fi luate la bord sticle cu oxigen 
(care va fi folosit, printre altele, pentru 
a represuriza cabina în eventualitatea 
ciocnirii cu un meteorit), dar majoritatea 
oxigenului va fi produs prin electroliza 
apei. Deși navele vor transporta, de ase- 
menea, „O rezervă de apă proaspătă, o 
mare parte a apei consumată de astro- 
nauli va fi produsă prin trecerea bioxi- 
dului de carbon exalat printr-un reactor 
care separă oxigenul de CO, și îl combină 
cu hidrogen. O altă parte va proveni din 
reciclarea apei deja consumate la spălat. 


S-a renunţat la planurile anterioare de a 
'cultiva alge la bord pentru 


a completa 


proviziile de alimente. „Prăjiturile din 


Planeta Marte fotografiată de .„Mariner-6“. 
În partea de jos se distinge calota polară 
sudică a „planetei roşii” 


| PROFIL 


Edward 
Gierek 


prim-secretar al C.C. 
al Partidului Muncitoresc Unit Polonez 


Tovarășul Edward Gierek impli- 
neste 60 de ani. S-a náscut la 6 ianua- 
rie 1913 la Porombce,  intr-o familie 
de mineri. In 1923, dupå moartea ta- 
tålui intr-un accident in minå, E. Gie- 
rek a emigrat împreună cu mama sa 
în Franţa, unde — începind de la 13 ani 
— a lucrat ca miner. Timp de mai 
multi ani, a acţionat în rindul sindi- 
catelor franceze (C.G.T.). In anul 1931, 
a intrat în rîndurile Partidului Comu- 
nist Francez. A participat la bătăliile 
de clasă ale proletariatului francez, a 
condus mișcări greviste, a luat parte 
la activitatea Societăţii muncitorești 
pentru invåtåmint si cultură. În anul 
1934, E. Gierek a fost arestat pentru 
participarea la greva minerilor si ex- 
pulzat în Polonia. În 1937, a emigrat 
din nou, de data aceasta in Belgia, 
unde a muncit tot ca miner. În acelaşi 
timp, a desfăşurat o intensă activitate 
politică in rîndurile Partidului Co- 
munist din Belgia. In timpul ocupa- 
tiei aflîndu-se în Belgia, a participat 
la mişcarea de rezistență antihitleristă. 

După război, a luat parte la organi- 
zarea, pe teritoriul Belgiei, a Uniunii 
patriotilor polonezi si a Partidului Mun- 
citoresc Polonez. A condus activitatea 
Consiliului Naţional în Belgia, timp de 
doi ani. 

In 1948, înapoiat în Polonia, activea- 
ză în cadrul Comitetului Central al 
P.M.U.P, Din 1949, și-a desfăşurat acti- 
vitatea în aparatul de partid din Sile- 
zia, ca secretar al C.C. al P.M.U.P. la 
Katowice, A absolvit secţia fără frec- 


venţă a facultăţii, obtinind titlul de in- 
giner de mine. 

In 1954, la Congresul al II-lea al 
partidului, Edward Gierek a fost ales 
membru al C.C. al P.M.U.P., activind 
ca sef al secţiei C.C, al P.M.U.P. pen- 
tru industria grea. La plenara a șasea 
a C.C. al P.M.U.P., in 1956, a fost ales 
secretar al C.C., iar la plenara a șaptea, 
în același an, a fost ales membru al 
Biroului Politic al C.C. Pină în anul 
1957, a cumulat această funcţie cu în- 
datoririle de prim secretar al Comite- 
tului voievodal al P.M.U.P. din Kato- 
wice. După Congresul al IV-lea al 
partidului, in 1964, si apoi, după Con- 
gresul al V-lea, în 1968, Edward Gierek 
a făcut din nou parte din Biroul Poli- 
tic al C.C. al P.M.U.P. 

La 20 decembrie 1970, cu prilejul 
plenarei C.C, al P.M.U.P., Edward Gie- 
rek a fost ales prim secretar al C.C. al 
P.M.U.P. iar la 6 decembrie 1971, la 
Congresul al VI-lea al P.M.U.P., a fost 
reales în această funcţie. 

Este deputat în Seim din 1952. A fost 
distins cu Ordinul „Constructorii  Po- 
loniei populare“, cu Ordinul „Steagul 
Muncii“ clasa I-a și cu alte ordine. 


alge au un gust groaznic“ — explică Ro- 
bert Lohman de ia N.A.S.A. În schimb, 
proviziile de alimente vor consta în mare 
măsură din produse congelate si uscate 
prin congelare. 

Pentru a contracara eventualele efecte 
dăunătoare ale imponderabilitåtii într-o 
călătorie atit de îndelungată, navele cos- 
mice reunite vor fi invirtite ușor pentru 
a crea la bord o gravitație artificială. În 
plus, fiecare navă va avea un comparti- 
ment apărat, în care membrii echipajului 
vor putea evita barajele periculoase de 
radiaţii în cursul furtunilor solare. La 
bord vor fi prevăzute si alte instalaţii re- 
creative, jocuri, o bibliotecă etc. 

Cînd se vor apropia in cele din urmă 
de Marte, cele două nave reunite se vor 
despărţi, vor aprinde motoarele lor prin- 
cipale pentru a intra pe o orbită în ju- 
rul planetei şi se vor uni din nou. Înainte 
de orice debarcare a oamenilor, expediţia 
va lansa cîteva sonde automate pentru a 
descoperi punctele de debarcare și a scobi 
solul. Sondele se vor reîntoarce pe nava- 
mamă. 

După alegerea punctelor de debarcare, 
trei astronauți vor cobori într-un vehicul, 
care va cuprinde un Rover destinat dru- 
murilor pe Marte, echipament științific si 
provizii pentru o sedere de o lună. Acti- 
vitåtile de pe suprafata planetei — tele- 
vizate pînă la nava-mamá si retransm'se 
prin releu pe Pámint — vor fi asemånå- 


Lunii, 
adică se vor strînge roci si se vor explora 
imprejurimile. Astronauții vor avea asu- 
pra lor rezerve de oxigen pentru a su- 
pravietui în atmosfera rarefiată. de bioxid 


toare cu acelea de pe suprafaţa 


de carbon, precum si costume spatiale 
pentru å rezista temperaturilor martiene 
(de la 75” Fahrenheit la ecuator la amia- 
ză pînă la minus 180° Fahrenheit in re- 
giunile polare). Dar vor exista deosebiri 
importante. Deoarece gravitația marțiană 
reprezintă o treime din cea a Påmintu- 
lui (în comparaţie cu o șesime pentru 
Lunå), astronautii vor avea un mers mai 
normal. S-ar putea ca ei så fie impinsi 
de vinturile puternice provocate de furtu- 
nile de praf de pe Marte, care au dese- 
ari o forţă mai mare decît aceea a uraga- 
nelor. Ei vor căuta, de asemenea,  cle- 
mente care nu există pe Lună: apă si 
forme primitive de viaţă. 

În cursul șederii, vor fi trimise mai 
multe expediţii pe suprafața planetei 
Marte. In cele din urmă, după 40 de zile 
pe orbită, navele gemene se vor separa, 
vor aprinde motoarele lor pentru a se în- 
depărta de planetă și vor porni în lunga 
călătorie de întoarcere. Cînd vor ajunge 
din nou pe orbita Pămîntului, după 186 
de zile, astronauții vor trece într-o navetă 
spaţială pentru a cobori pe Pămînt. Dea- 
supra lor, pe orbită, se vor afla navele 
goale, așteptînd viitorul echipaj de călă- 
tori interplanetari. 
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POSTA 


REDACTIEI 


Redacția revistei noastre mulțumește tuturor 
cititorilor care ne-au trimis felicitări 
cu prilejul Anului Nou 


Comertul dintre 
R. D.G. si R. F.G. 


Nicolae Stoica, Ploiesti. Co- 
mertul dintre R.D.G. si R-F.G. 
se cifreazå, in prezent, la a- 
proximativ 5 miliarde mărci 
(faţă de 1,6 miliarde de 1960). 
ceea ce reprezintă o pondere 
de circa 10 la sută din totalul 
schimburilor comerciale  (ex- 
porturi + importuri) ale R.D.G.. 
situînd R.F.G. pe primul loc 
între partenerii economici oc- 
cidentali ai R.D.G. În comer- 
ful dintre cele două state ger- 
mane există unele particula- 
ritåti. Schimburile comerciale 
reciproce dintre cele două ţări 
sint exceptate de la taxele 
vamale impuse față de terti 
de către Piaţa comună.  Li- 
vrările reciproce prezintă, tot- 


odată, unele particularităţi 
în ce privește impunerea de 
taxe în sistemul fiscal TVA 


(taxa asupra valorii adăugate) 
în sensul că livrările pe flu- 
xul R.F.G.—R.D.G. sint supu- 
se unei taxe de 6 la sută, cele 
pe fluxul R.D.G.—R.F.G. sint 
scutite de taxe, in timp ce in 
relatiile cu alte tåri R.F.G. a- 
plicå o taxá de 11 la sutå. De 
asemenea, tranzacţiile de 
mårfuri, servicii si financiare 
reciproce se desfăşoară în 
cadrul unor reglementări pre- 
văzînd folosirea ca monedă 
de decontare a mărcii valu- 
tare, al cărei curs presupune 
că cele două mărci (a R.D.G. 
si a R.F.G.) sint echivalente în 
raport cu dolarul. Anumite 
particularităţi există si in do- 
meniul relațiilor de credit si 
a celor privind finanţarea 
schimburilor. În interviul său 
acordat ziarului „The New 
York Times“ (reprodus de 
revista noastră — vezi ,Lu- 
mea“ nr. 49/1972), tovarășul 
Erich Honecker, prim-secretar 
al CC. al PS.UG., arăta: 
„În tratatul asupra bazelor 
relațiilor dintre ^ R.D.G. si 
R.F.G. este cuprins un pasaj 
in care se spune că comerțul 
se va desfășura pe aceleaşi 
baze ca pînă acum, avindu-se 
însă în vedere că se pot pro- 
duce unele modificări struc- 
turale și se pot schimba unele 
reglementări depășite“, 


Am 
între- 


Isac Solomon, Bacău. 
trimis. scrisoarea dv. 
prinderii 1.5.1.P. 


Cosma  $Sevastin, Bistrița. 
Vom avea în vedere propune- 
rea dv. privind personalitàti- 
le prezentate în cadrul rubri- 
cii „Profil“. În ceea ce 
privește cealaltă întrebare, 
vă sugeråm să vă  adresati 
revistei „Magazin“. 


„Planul 
Bouteflika” 


Aurel Stan, Galaţi. „Planul 
Bouteflika“ a fost prezentat 
de ministrul afacerilor externe 


al Algeriei, Abdelaziz Boute- 
fiika, la 10 august 1972, la 
Conferinţa ţărilor  nealiniate 


de la Georgetown. Acest do- 
cument de lucru privind in- 
făptuirea securității si coo- 
perării în Mediterana propune 
următoarele obiective ale 
concertării dintre statele me- 
diteraneene : 

ul) Să subscrie la o decla- 
ratie comunå care så reafirme 
principiile fundamentale ce 
trebuie så guverneze relatiile 
dintre tårile riverane : respec- 
tarea suveranitåtii si integri- 
tátii teritoriale a fiecárui stat, 
dreptul popoarelor de a dispu- 
ne singure de soarta lor, nea- 
mestecul in treburile interne, 
egalitate in drepturi intre sta- 
te. 

2) Crearea condiţiilor pen- 
tru menţinerea securităţii si 
păcii,  desprinzind regiunea 
de conflictele de influenţă ca- 
re opun puterile extramedite- 
raneene. 

3) Intårirea solidaritåtii in- 
tre ţările mediteraneene prin 
punerea bazelor unei comuni- 
tåti de interese. 

4) Cooperare în eliminarea 
focarelor de tensiune, în ve- 
derea reglementării diferen- 
delor. 

5) Acţiuni concrete în vede- 
rea retragerii flotelor străine 
şi desființarea bazelor milita- 
re, fiecare ţară angajindu-se 
să refuze instalarea de baze 
străine pe teritoriul său. 

6) Promovarea unei dezvol- 
tări largi a cooperării între 
țările regiunii,  precizîndu-se, 
în mod special, domeniile de 
interes comun ce pot fi reali- 
zate imediat : lupta împotriva 
poluării, stabilirea unui sta- 
tut asuprå dreptului mării, 
exploatarea fundului mărilor 
ete. 

7) Încurajarea înţelegerii si 
a relaţiilor de bună vecinăta- 
te^, 


E. Grosu, Iași. 1. În cadrul 
acestei rubrici, nr. 48 din 1972, 
au apărut informaţii despre 
Surinam. 2. Nu dispunem de 
informaţii mai noi în legătură 
cu situația indienilor din 
peninsula Guajira. Vom  re- 
veni. In ceea ce priveste con- 
flictul dintre ^ Venezuela şi 
Columbia pe probleme de 
frontierå privind :chiàr regiu- 
nea acestei peninsule, situația 
pare, deocamdată, staționară. 
Acuzatii mai apar în ziarele 
ambelor state ; nu s-a lrecut 
la o reglementare definitivă a 
problemelor de frontieră. 3. 
Negocierile Arabiei Saudite 
cu societățile petroliere stråi- 
ne sint urmărite cu atenţie si 
simpatie de celelalte staiea- 
rabe. Arabia Saudită și alte 
țări producătoare de petrol 
din Orientul Apropiat și Mij- 
lociu au hotărit să obţină cit 
mai multe avantaje din par- 
tea societăților exploatatoare 


de petrol, în schimbul acor- 
dării concesiunilor limitate. 
Vom reveni cu un răspuns 
mai amplu privind situaţia po- 
litică din Arabia Saudită. 


Viorel Seiche,  Sintioana, 
jud. Cluj. Date despre viața 
lui Fidel Castro, prim-secre- 
tar al Comitetului Central al 
Partidului Comunist din 


Cuba, prim-ministru al Gu- 
vernului Revoluționar al Re- 
publicii Cuba, au apărut în 


nr. 22 din 1972. 
ENN ERFARTE ED EI 


J. Danon, str. Labirint, nr. 
123, scara B, etaj H, ap. 11, 
tel. 732607, Bucuresti, oleră 
celor interesaţi colecţia com- 
pletă a revistei „Lumea“. 


I. Viad, Tirgoviste. 1. Dis- 
cutiile dintre reprezentantii 
celor două comunități din 
Cipru n-au ajuns încă la un 
rezultat definitiv, dar se spe- 
ră încă într-o reglementare. 
Pe de altă parte, Consiliul de 
Securitate al Naţiunilor Uni- 
te a reînnoit pentru alte șase 
luni mandatul forţelor Natiu- 
nilor Unite în Cipru. În ace- 
laşi timp, în rezoluţia adop- 
tată se speră că se vor face 
progrese suficiente care så 
permită retragerea sau redu- 
cerea forțelor O.N.U. din in- 


sulă, la capătul celor șase 
luni. 2. „Experimentul polar“ 


este constituit, in cadrul pro- 


gramului internatienal de 
explorare a fenomenelor at- 
mosferice, din cercetări asupra 
interacțiunii atmosferei, ape- 
lor oceanice si gheturilor din 
Arctica si Antarctica, precum 
si asupra influenţei lor asu- 
pra climei. La „Experimentul 
polar” pregătit de oameni de 
știință sovietici şi-au exprimat 
dorinţa de a participa şi specia- 
listi din S.U.A., Canada, Nor- 
vegia, R.F. a Germaniei si Is- 
landa. 3. Iatå fotografia soli- 
citată a schimbării documen- 
telor între Egon Bahr (stinga) 
si Michael Kohl (dreapta), 


după semnarea tratatului în- 
tre cele două state germane. 
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Rezolutia 242 


Gheorghe Stamate, Bucu- 
veşti. Textul rezolutiei adop- 
tate in Unanimitate de Consi- 
liul de Securitate la 22 noiem- 
brie 1967 (cu nr. 242), privind 
soluționarea politică a con- 
flictului din Orientul Apro- 
piat, este următorul i 

„Consiliul de Securitate, 

exprimind neliniştea pe ca- 
re continuă să i-o provoace 
$ituatia gravå din Orientul A- 
propiat, Subliniind inadmisi- 
bilitatea  áchizitionárii de te- 
ritorii prin råzboi şi necesita- 
tea de a acţiona pentru o pace 
trainică şi justă, care să per- 
mită fiecărui stat din această 


regiune să trăiască în secu- 
ritate, 
subliniind că toate statele 


membre, care au acceptat Car- 
ta Naţiunilor Unite, şi-au luat 
angajamentul så actioneze in 
conformitate cu articolul 2 al 
Cartei, 

1. — Afirmă că aplicarea 
principiilor Cartei cere instau- 
rarea unei păci juste și trai- 
nice în Orientul Apropiat, ca- 
re ar trebui să cuprindă apli- 
carea următoarelor două prin- 
cipii 1 

a) retragerea fortelor arma- 
te israeliene de pe teritoriile 
ocupate in timpul recentului 
conflict t 

b) incetarea tuturor apelu- 
rilor la beligerantå sau a ori- 
cáror ståri de beligerantå, res- 
pectarea Si recunoaşterea su- 
veranitåtii, a integrităţii teri- 
toriale si independenţei poli- 
tice a fiecårui stat din aceastå 
regiune si dreptul lor de a 
trăi în pace, în interiorul unor 
frontiere sigure şi recunoscu- 
te, la adăpost de ameninţări 
sau de acţiuni de forță. 

2. — Afirmă necesitatea : 

a) de a garanta libertatea 
navigatiei în apele internatio- 
Hale ale regiunii ; 

b) de a se realiza o regle- 
mentare. justă a problemei re- 
fugiatilor ; 

c) de a garanta inviolabili- 
tatea teritorială si indepen- 
denta politicå a fiecårui stat 
din aceastå regiune prin må- 
suri care să includă crearea 
de zone demilitarizate. 

3. — Roagå pe secretarul 
general så desemneze un re- 
prezentant special care så ple- 
ce in Orientul Apropiat, pen- 
tru a stabili şi menţine con- 
tacte cu statele interesate, în 
vederea favorizării unui acord 
şi pentru a sprijini eforturile 
în direcţia realizării unei re- 
glementări pașnice şi accepta- 
tă, în conformitate cu: dispozi- 
tile si principiile prezentei 
rezoluții. 

4, — Roagá pe secretarul ge- 
neral să prezinte cît mai cu- 
rind- posibil Consiliului de 


Securitate un raport de acti- 
vitate asupra eforturilor des- 
fășurate de reprezentantul său 
special“. 


Creşterea 
preturilor în Europa 
occidentală 


1. Gheorghiu, Craiova. Anul 
1972 a fost un an îngrijorător 
pentru autorităţile vest-euro- 
pene datorită creșterii pretu- 
rilor într-un ritm pe care 
- afirma agenția „France 
Presse“ — Europa de vest nu 
l-a mai cunoscut de două de- 
cenii. Fenomenul — relata a- 
ceeași agenție — a provocat o 
îngrijorare atit de mare încît 
O.E.C.D. (Organizaţia pentru 
Cooperare Economică si Dez- 
voltare — organizaţie din care 
fac parte toate ţările din a- 
ceastă regiune a lumii) s-a 
simţit obligată să lanseze un 
strigăt de alarmă, lucru neo- 
bisnuit din partea sa, deoarece 
anumite ţări membre refuză 
de mai bine de doi ani să pu- 
blice estimatii în cifre in acest 
domeniu. Pentru ansamblul 
ţărilor vest-europene, deriva 
prețurilor în decurs de cinci 
luni corespunde unui indice 
anual de creștere de 9,6 la 
sută (în timp ce, în aceeași 
perioadă, în S.U.A. era stabi- 
lit la 3,4 la sută, în Canada la 
5,4 la sută, în Japonia la 3,3 
la sută, în Australia la 5,8 la 
sută). În acest context de în- 
grijorare, cele 23 țări membre 
ale O.E.C.D. au publicat la 
15 decembrie, la propunerea 
Austriei, o recomandare „asu- 
pra problemei inflației si dez- 
voltării economice“. Prezenta- 
tă oficial ca o recomandare a 
Consiliului organizaţiei, ea re- 
cunoaște că, pentru fiecare 
stat membru, „încetinirea 
ritmului + creşterii prețurilor 
răspunde unei datorii interna- 
fionale la fel de bine ca şi in- 
tereselor naţionale“. (Textul 
amintit a fost elaborat în ca- 
drul dezbaterilor Comitetului 
de politică economică al 
O.E.C.D., care au avut loc la 
Paris, la 15 si 16 decembrie). 
„France Presse“ transmitea 
că, la amintitele dezbateri, da- 
torită situațiilor inflationiste 
diferite de la o țară la alta, 
Comitetul de politică econo- 
mică a evitat să recomande 
remedii, în optica sa existind 
trei feluri de ţări: un grup 
de ţări in care „presiunile in- 
flationiste prezente nu au in 
mod cert drept cauză un ex- 
ces al cererii actuale“, si care 
chiar au de fácut faţă proble- 
melor de subfolosire — este 
vorba de Marea Britanie, Ita- 
lia, Suedia; un alt grup de 


țări „care de aici înainte tre- 
buie să aibă grijă ca cererea 
să nu ia proporţii excesive“ 
— Franţa, R. F. a Germaniei 
si Belgia ; un al treilea grup 
de țări „în care cererea ame- 
nintá chiar de pe acum să ia 
proporţii excesive“ — Elveţia, 
Austria. La 14 decembrie, 


O.E.C.D. a publicat un tabel 
cu evoluţia prețurilor în Eu- 
ropa occidentală în ultimul 
an, procentaj calculat pornin- 
du-se de la creșterea din cele 


N. Sandu, Bucuresti. 1. lată 
imaginile noii monede, de 50 
pence, care, începînd cu a- 
ceastá lună, circulă pe piaţa 
britanică. Desenul reversului 
monedei e dedicat intrării 
Marii Britanii în Piaţa comu- 
nå si reprezintă nouă miini 
(membrii Pietei comune lårgi- 
te) unite între ele. Desenul 
este realizat de David Wynne. 
2. Informaţiile dv. nu sint e- 
ronate. Cunoscutul | medic 
Louis Pasteur a fost, spun ex- 
pertii in arte frumoase, si un 
bun pictor. La 13 ani, spre 
exemplu, a realizat un exce- 
lent portret al mamei sale (in 
fotografie). 


sase luni anterioare lui octom- 
brie 1972; Franța — 8,6 la 
sută ; R. F. a Germaniei — 8,6 
la sutå ; Italia — 10,3 la sutà ; 
Marea Britanie — 11,8 la sutà; 
Austria — 8,8 la sutà ; Belgia 
— 7,2 la sutá ; Danemarca 6,6 
la sută; Finlanda — 8,8 la 
sută ; Olanda — 8,3 la sută; 
Norvegia — 8,9 la sută : Spa- 
nia — 123 la sută ; Suedia — 
68 la sutå ; Elvetia — 7.9 la 
sutå ; total pentru Europa oc- 
cidentală — 96 la sută. 


Adriana Mironescu, Bucu- 
resti. 1. Ministrul problemelor 
familiei și ale sănătăţii din 
noul guvern vest-german, 
Katharina Focke, a făcut parte 
din precedentul guvern, ocu- 
pînd funcţia de secretar de 
stat parlamentar la cancelarie. 
Katharina Focke este membră 
a Partidului social-democrat 
din anul 1964, iar din 1969 este 
deputată în Bundestag. 2. In 
nr. 52 din 1972 am publicat 
fotografia actualei președinte 
a Bundestagului, Annemarie 
Renger. 3. Vă oferim fotogra- 
fia solicitată, a fostei presedin- 
te a Partidului democrat din 
Statele Unite, Jean Westwood. 
4. Deși Pakistanul a anunţat 
că este dispus să recunoască 
Republica Bangladesh,  pre- 


sedintele Zulfikar Ali Bhutto 
a declarat cá aceastå recunoas- 
tere nu va surveni inainte de 
martie 1973. 


ac i ilie o a tr 
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Heath — Nixon 


Moinesti. 1. Cele- 
a lui Mi- 


T. Petru, 
bra statuie „Pietà“ 
chelangelo, distruså in parte 
de un bolnav mintal către 
jumătatea anului trecut, a 
fost restaurată de experții 
Vaticanului. Imaginea repre- 
zintă statuia după restaurare 
şi fotografia (în medalion) a 
chipului avariat. După cum 
se poate observa, experții au 
lucrat în asa fel încît orice 
fisură sau urmă a distrugerii 
au fost înlăturate. 2. Către 
sfîrşitul anului trecut la 
Downing Street s-a anunțat 
că, la 1 si 2 februarie 1973, 
premierul britanic Edward 
Heath va face o călătorie la 
Washington, unde se va intil- 
ni cu presedintele Richard 
Nixon. Principalul subiect al 
discutiei celor doi oameni de 
stat il vor constitui, desigur, 
efectele intrării britanice in 
Piaţa comună asupra relatii- 
Jor cu alti parteneri comerci- 
ali si, in primul rind, asupra 
relatiilor cu Statele Unite. Va 
fi a patra intilnire dintre cei 
doi oameni politici, celelalte 
irei s-au desfăşurat la Che- 
quers (octombrie 1970), Wa- 


shington (decembrie 1970) şi 
(decembrie 1971). 


Bermude 


Alexandria. La 
24 decembrie, regele Hussein 
al Iordaniei s-a căsătorit 
pentru cea de-a treia oară cu 
Alia Toukane, în virstå de 
24 de ani, apartinind unei fa- 
milii palestiniene din Nablus, 
avînd relații strînse cu dinas- 
tia hasemitå din Iordania. 
Noua soție a regelui a primit 
titlul de regină. Divorțul de 


Sanda Pop, 


| 
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Arhipelagul Bahamas urmea- 
zå så devinå independent la 
10 iulie 1973 si va face parte 
din Commonwealth. Marea 


Britanie a anunfat cå va 
sprijini candidatura . noului 
stat la intrarea in Organiza- 


tia Naţiunilor Unite. Arhipe- 
lagul cuprinde aproximativ 
700 de insule şi insulițe si in 
jur de 2000 de stinci care ies 
la suprafaţa apei, virfuri ale 
unui platou aflat la 100 metri 
adincime. Principalele insule 
ale arhipelagului, în funcţie 
de mărime și populaţie, sînt: 
Andros, Great şi Little Abaco. 
Inagua, Grand Bahama,  E- 
leuthera, Cat, Acklins, Long: 
Exuma, Crooked, Maya. Gua- 
na, San Salvador (sau Wat- 
ling), Rum, The Biminis, Har- 
bour, Spanish Wells, Ragged 
Island. Descoperit in 1492 de 
Cristofor Columb, arhipelagul 
a fost colonizat de englezi in 
secolul al XVII-lea, iar, pinà 
in secolul al XVIII-lea inclu- 
siv, a fost o bazå a piratilor 
din regiune. Vom reveni cu 
amănunte privind noua con- 
stitutie a insulelor, precum și 
informaţii legate de viaţa po- 
litică din arhipelag. 


principesa Mouna, de origine 
engleză, pe care regele Hus- 
sein a luat-o în căsătorie la 
25 mai 1961, „a fost îndeplinit 
anterior“, a precizat cabine- 
tul regal. Principesa Mouna 
va continua să locuiască într-o 
vilă regală din apropierea ca- 
pitalei iordaniene, împreună 
cu cei patru copii rezultați 
din această căsătorie, doi bă- 


ieti si două fete. Ea nu a fost 


niciodată proclamată regină. 
Prima soție a regelui Hus 
sein a fost principesa Dina 


Abdel Hamid, dar căsătoria 
s-a deslăcut după doi ani, în 
1957. 


Comertul japonez 


I. Stan, București. Vă mul- 
tumim pentru aprecieri. Arti- 
colul despre concurenţa japo- 


neză în Europa occidentală 
publicat în nr. 51, în cadrul 
rubricii „Puncte de vedere* 


nu explica, într-adevăr, în- 
treaga complexitate a relatii- 
lor comerciale ale Japoniei cu 
lumea occidentală și nici fap- 
tul cá, în ciuda concurenței 
pe piaţa vest-europeaná, 
Japonia isi are principala 
piaţă de desfacere in Statele 
Unite. Articolul era însă pu- 
blicat de o revistă americană, 
ai cărei cititori, dacă știu mai 
bine cum stau relaţiile nipo- 
no-americane, sint mai puţin 
informati asupra penctrafiei 
japoneze în Europa de vest. 
Reproducem o serie de date 
care vă interesează, dintr-o 
notă din iunie 1972 a Grupu- 
lui purtător de cuvînt al 


C.E.E, publicat in ,Problémes 
économiques“ : „Din 1958, 


comertul între Japonia si 
Piaţa comună a fost unul din 
acelea care au sporit cel mai 
repede. În 1958, exporturile 
comunităţii către Japonia re- 
prezentau 139 milioane dolari, 
iar importurile 117 milioane 
dolari. În 1971, exporturile 
Comunităţii cu destinaţia Ja- 


ponia reprezentau o valoare 
de 937 milioane dolari, in 
timp ce importurile prove- 


nind din Japonia o valoare de 
1,542 miliarde dolari. În 1971, 
exporturile japoneze cu des- 
tinatia C.E.E. au sporit cu 25 
la sută față de 1970 (către 
Franţa, sporul a fost de 44 la 
sută, către Olanda, de 45 la 
sută). Înainte de 1968, balan- 
fa comercială a Comunităţii 
cu Japonia acuza în mod re- 
gulat un uşor excedent, dar. 
din acel an, deficitul comer- 
cial n-a încetat să crească. 
În 1968, acest deficit atingea 
16 milioane dolari, in 1970, 
245 milioane dolari, in 1971, 
605 milioane dolari. Din punct 
de vedere istoric, S.U.A. au 
fost întotdeauna pentru  Ja- 
ponia un partener comercial 
mai important decît Piața 
comună, atit în ceea ce pri- 
veste exporturile cît si în 
ceea ce privește importurile. 


In 1955, spre exemplu, 22,7 la 
sutà din exporturile japoneze 
erau destinate Statelor Unite 
si numai 4 la sutá  pietelor 
celor sase tåri care aveau så 
formeze C.E.E. In 1970, 30,8 la 
sutå din exporturile japoneze 
s-au indreptat spre S.U.A. si 
6.7 la sută spre Piaţa comună. 
În ceea ce priveşte importu- 
rile japoneze, situaţia e ana- 
logă : în 1955, 31,3 la sută din 
importurile nipone proveneau 
din Statele Unite si 3,8 la sută 
din cele șase ţări ale Pieței 
comune ; în 1970, 29,4 la sută 
din importuri proveneau din 
S.U.A. şi 5,9 la sută din C.E.E. 
Numeroase raţiuni pot explica 
redusul — volum de schimburi 
dintre Japonia si Piaţa  co- 
muná; în raport cu cele 
americano-nipone. Între ce- 
le principale, citám distan- 
ter . care separă Japonia 
de Europa si costurile de 
transport mai . ridicate care 
ar rezulta in mod evident. 
Distanţa dintre Tokio de San 
Francisco; pe calea aerului, e 
de 8200 km, in timp ce dis- 
tanta dintre Tokio si Rotter- 
dam este de 12700 km: In 
ultimele luni, insá, in ciuda 
acestor obstacole naturale, 
mărfurile japoneze au pă- 
truns în cantităţi tot mai mari 
pe piețele vest-europene, fapt 
evident în cifrele citate. de 
articolul la care vă  referiti. 
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Sublinierea faptului că vizita tovarăşului romåno-pakistonezå in sfera economică, sti- 

PUNCTE DE VEDERE DIN PRESA Nicolae Ceaușescu in Pakistan este prima intificá, culturală si in alte domenii, apre- 
MONDIALĂ vizită a unui șef de stat român în această  ciind că discuţiile oficiale desfășurate in pri- 
Avanti, Le Monde, Voz Proleta- țară ar putea fi suficientă spre a-i dimen- mele două zile ale vizitei au identificat po- 
ria, L'Unită, The Financial Times 26-29 siona marile semnificaţii, contextul vizitei sibilitátile reale de a extinde cooperarea din- 
Ap] și desfășurarea ei — asa cum au fost apre- tre România și Pakistan. S-a remarcat că si 
PROFIL ciate de președintele Nicolae Ceaușescu si in domeniul activităţii internationale cele 
Gustav Husak, prim-secretar al preşedintele Zulfikar Ali Bhutto — ii sporesc două ţări au colaborat activ, cei doi șefi de 
C.C. al P.C. din Cehoslovacia 29 insă însemnătatea și valoarea. stat exprimindu-și convingerea că România 
VET TAA SETET SETET Cei doi președinți au relevat dorința co- şi Pakistanul vor conlucra si pe viitor pentru 
POSTA REDACŢIEI mună de a extinde colaborarea fructuoasă consolidarea colaborării între popoare, pen- 
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tru afirmarea în relaţiile dintre state a prin- 
cipiilor dreptului internaţional, pentru spori- 
rea rolului Naţiunilor Unite în viața interna- 
tionalá. Cele două țări s-au regăsit, in nu 
putine probleme internaţionale majore, pe 
poziţii comune sau apropiate. Cei doi oameni 
de stat și-au exprimat speranța că, în per- 
spectivă, România și Pakistanul vor consolida 
această cooperare constructivă. 

Astfel, în toastul președintelui Zulfikar Ali 
Bhutto rostit la dineul oferit in onoarea pre- 
şedintelui Nicolae Ceaușescu și a tovarășei 
Elena Ceaușescu, șeful statului pakistanez 
declara : 

„Este sigur că politica externă a României 
şi politica externă a Pakistanului sint confor- 
me cu un număr de principii internaţionale re- 
cunoscute și statornicite in lume ; această po- 
litică externă este bazată pe norme de justi- 
tie și echitate internaţională. 

incă de la independența noastră, încă de 
cind am stabilit relaţii diplomatice, de fiecare 
dată cind am văzut că se ivesc diferite crize 
sau probleme in lume — in Asia, in Europa, 
America Latina, in Africa, la O.N.U. — guver- 
nele României si Pakistanului s-au regăsit im- 
preună, pe o poziție comună sau apropiată, 
in majoritatea acestor probleme. Aceasta 
pentru că poziţiile noastre izvorăsc din acele 
principii internaţionale ireversibile pe care 
le-am menţionat. Deși uneori se intimplă cri- 
ze in viață, in viața internaţională, in final 
insă principiile triumfă. Sperăm că in același 
mod in care noi actionåm vor fi abordate pro- 
blemele peste tot în lume“. 

Tot preşedintele Pakistanului, relielind per- 
sonalitatea tovarășului Nicolae Ceaușescu, cu 
ocazia înminării Ordinului ,Nishan-i-Pakis- 
tan“, spunea : 

„Contribuţia dumneavoastră la colaborarea 
pașnică în relaţiile internaţionale și devota- 
mentul față de principiile independenței na- 
tionale, integrităţii teritoriale și egalității su- 
verane a tuturor statelor au produs o adincă 
impresie in Pakistan. Sprijinul dumneavoastră 
neabătut acordat principiilor Cartei Naţiunilor 
Unite ca bază pentru pace și pentru o ordi- 
ne dreaptă mondială, precum și eforturile 
dumneavoastră constante și sincere pentru 
susținerea cauzei popoarelor Asiei și Africii 
in realizarea telurilor și aspirațiilor lor legiti- 
me, fără amestec din afară, au constituit un 
izvor de incurajare pentru popoarele iubitoa- 
re de pace de pretutindeni“. 

La rindul său, caracterizind semnificaţia vi- 
zitei pe care o întreprinde în Pakistan, pre- 
sedintele Nicolae Ceaușescu releva in toastul 
său : 

„Am venit in tara dumneavoastră animati de 
dorința sinceră de a extinde, atit în domeniile 
economic, științific, cultural, cit și în alte do- 
menii, colaborarea fructuoasă de pină acum. 
Într-adevăr, convorbirile pe care le-am ince- 
put azi au evidențiat că există posibilități 
reale de a extinde mult relaţiile de colabo- 
rare între România si Pakistan. 

Trăim intr-o epocă de profunde transfor- 
mări economico-sociale și politice. Mai mult 
ca oricind, este necesar ca statele, fără deo- 
sebire de orinduire socială, să colaboreze 
pentru instaurarea in lume a unei păci trai- 
nice, care să permită fiecărei naţiuni să se 
dezvolte corespunzător dorințelor sale. in ul- 
timul an am fost cu toții martorii unor eveni- 
mente internaționale deosebite. Acestea au 
marcat pași importanți pe calea destinderii 
in viața internațională. Se poate spune că, in 
mod tot mai ferm, popoarele iși afirmă dorința 
de a se pune capăt politicii vechi, imperia- 
liste, de forță și dictat, de a se realiza intre 
popoare relaţii noi, bazate pe deplina egali- 
tate în drepturi, pe respectul independenţei și 
suveranităţii naţionale a fiecărui stat, pe ne- 
amestecul in treburile interne și avantajul re- 
ciproc. Desigur că realizarea acestei lumi mai 
bune cere eforturi și participarea activă la 


g 


Inaltii oaspeți români sint intimpinafi cu deosebită stimă şi 


viața internațională a tuturor statelor, fie ele 
mari, mici sau mijlocii. 

Fiind situată in Europa, desigur că Romå- 
nia militează activ pentru securitate pe con- 
tinent, pentru o conferință general-europea- 
nă. În același timp, sintem tot atit de intere- 
sati in realizarea unei păci trainice in sub- 
continentul dumneavoastră, în realizarea păcii 
in Indochina, în Orientul Mijlociu, in toate 
zonele lumii. Pentru că azi, oriunde există, 
incordarea afectează și pune în pericol pacea 
fiecărei naţiuni, posibilităţile sale de dezvol- 
tare economico-socială. De aceea, România 
este vital interesată in soluționarea tuturor 
problemelor dintre state pe calea pașnică a 
tratativelor — pentru a se pune capăt cu de- 
săvirșire politicii de război, politicii colonia- 
liste și neocolonialiste — militează activ pen- 
tru o politică de pace și colaborare“. 

Vizita a reliefat nu numai volumul si do- 
meniile de manifestare a relaţiilor de cola- 
borare  româno-pakistaneze, ci și calitatea 
lor esenţială — cultivarea lor în spiritul prin- 
cipiilor independenței și suveranităţii natio- 
nale, neamestecului în treburile interne, ega- 
lităţii în drepturi, avantajului reciproc, prin- 


cordialitate 


cipii care isi verifică incă o dată vigoarea 
și valabilitatea pentru dezvoltarea unor re- 
latii sănătoase intre state, calitatea lor de 
condiţie sine qua non a edificării unei lumi 
mai bune. 

Se mai relevă faptul că cei doi șefi de stat, 
apreciind insemnåtatea deosebită a intilniri- 
lor la nivel înalt pentru dezvoltarea raportu- 
rilor bilaterale, au convenit să continue aceste 
contacte, să promoveze schimburile de dele- 
gatii la toate nivelurile, în beneficiul ampli- 
ficării cooperării dintre cele două țări. 

La Palatul Prezidential din Rawalpindi a 
avut loc ceremonia semnării Declarației so- 
lemne comune a Republicii Socialiste Romå- 
nia și Republicii Islamice Pakistan. 

Luind cuvintul, tovarășul Nicolae 
Ceaușescu a spus : „Aș dori, cu prilejul sem- 
nării acestei Declaraţii solemne, care așează 
pe baze mai trainice relaţiile dintre România 
și Pakistan, să exprim satisfacția mea pentru 
relaţiile bune dintre cele două țări si să apre- 
ciez că semnarea acestei Declaraţii deschide 
o eră nouă de colaborare trainică și indelun- 
gată între popoarele noastre, care sint ani- 
mate de dorinţa de a-și asigura dezvoltarea 


Moment al intilnirilor prietenești 
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In timpul convorbirilor oficiale 


economică și socială independentă, de a trái 


în pace şi colaborare cu toate popoarele 
lumii“, 
La rindul său, președintele Zulfikar Ali 


Bhutto a relevat: „Doresc să spun că noi 
considerăm această Declaraţie drept o piatră 
de hotar în relaţiile noastre viitoare. Consi- 
derám că ea contine lucruri importante pen- 
tru promovarea relaţiilor dintre Pakistan si 
România. Ea stabilește un cadru de colabo- 
rare între un important stat din Europa si 
unul din Asia, care au multe de fácut pen- 
tru pacea lumii. 

Sintem bucuroși că relaţiile noastre sint 
bune. Declaraţia am numit-o solemnă pentru 
că o vom respecta si avem incredere có vom 
căuta så promovám neabătut, în spiritul si 
litera sa, scopul și obiectivele acestui docu- 
ment“, : 

Referindu-se la importanța documentului 
semnat, președintele Consiliului de Stat, to- 
varășul Nicolae Ceaușescu, sublinia în toas- 
tul rostit la dineul oferit in cinstea presedin- 
telui Pakistanului : 

„ln această seară, am semnat o Declara- 
fie solemnă comună cu privire la relaţiile 
de colaborare și prietenie dintre România 
şi Pakistan. 

Se poate spune că, în două zile, am în- 
făptuit multe lucruri care corespund năzuin- 
lelor popoarelor noastre și servesc cauzei 
prieteniei și colaborării internaţionale. Vreau 
să vă asigur, domnule președinte, să asigur, 
in numele poporului român, poporul pakis- 
tanez că România va face totul pentru a 
infăptui înțelegerile realizate în aceste zile, 
pentru a traduce în viață principiile inscrise 
în Declaraţie. Aș dori, acum, în această sea- 
ră pe care o petrecem impreună, så urez 
poporului pakistanez cit mai multe succese 
pe calea progresului economico-social, a 
bunăstării si fericirii, să urez dezvoltarea 
continuă a colaborării și prieteniei dintre 
România și Pakistan, să imi exprim speranța 
că popoarele noastre vor conlucra atit în 
domeniile economice, cit și în domeniul rea- 
lizării unei lumi mai bune și mai drepte, 
a unei lumi a păcii“, 

Relevind, la rindul său, semnificația De- 
claratiei solemne, președintele Bhutto spunea 
cu același prilej: 

„Astăzi, am semnat un document care este 
important nu numai prin titlul pe care il 
poartă de Declaraţie solemnă, dar și prin 
principiile și mai ales prin scopul si conti- 
nutul acestei Declaraţii... 


„Acest document a fost incheiat ca. ex- 
presie a aspirațiilor liber exprimate de po- 
porul României și poporul Pakistanului, prin 
vocea conducătorilor lor. De aceea, este 
credința mea fermă că acest document va 
dăinui și va trece peste orice vicisitudini sau 
amenințări care i-ar putea sta in cale. Si 
tocmai din aceastá cauzá il privim cu opti- 
mism si cu speranță. 

Cind veti reveni in tara dumneavoastrå, 
domnule presedinte, và rugàm sá transmiteti 
poporului român aprecierea noastră sinceră, 
multumirile noastre sincere pentru intelege- 
rea și cooperarea de care ati dat dovadă in 
aceste momente dificile pentru noi“. 


Vizita tovarásului Nicolae Ceaușescu a tre- 
zit un profund ecou in Pakistan. 

Declaraţiile făcute trimisilor speciali ai pre- 
sei române de numeroase personalități pa- 
kistaneze sint edificatoare în această privinţă. 

„Admirăm foarte mult succesele multilaterale 
ale României in construcţia internă — sublinia 
J. A. RAHIM, ministrul pentru problemele pre- 
zidentiale, secretar general al Partidului Po- 
porului din Pakistan. Totodată, poporul nostru 
știe ce reprezintă pe plan internaţional pre- 
sedintele Nicolae Ceaușescu, ce poziţii inain- 
tate, principiale promovează acest mare om 
de stat. Pentru această principialitate ii sin- 
tem recunoscători. lată de ce ne simțim min- 
dri de a avea ca oaspete pe acest militant 
de frunte al păcii și prieteniei intre popoare”. 

„Urmărim cu toată atenţia politica externă 
a României, activitatea sa neobosită pentru 
instaurarea în ansamblul vieţii mondiale a 
unor principii care să dea posibilitate fie- 
cărui stat, fiecărei naţiuni să se dezvolte așa 
cum crede de cuviință și cum ii dictează in- 
teresele sale, fără a avea să se teamă de 
manifestările politicii de forță sau amenin- 
tarea cu forța — declara la rindul său ABDUL 
HAFEEZ PIRZADA, ministrul invåtåmintului, 
culturii si coordonării interprovinciale. Am reti- 
nut o formulare de o izbitoare putere de sin- 
tetizare a presedintelui Ceausescu, care, dupå 
pårerea mea, reprezintå cheia convietuirii ar- 
monioase intre state, anume cå forta dreptu- 
lui trebuie så primeze asupra dreptului for- 
tei. Aceste cuvinte au o extraordinară capa- 
citate mobilizatoare si numai un om căruia 
îi sint cu adevărat scumpe telurile nobile ale 
prieteniei si intelegerii intre popoare le poate 
rosti. Este meritul poporului român de a îi 


ridicat din rindurile sale un asemenea condu- 
cåtor, care se impune ca una din figurile po- 
litice cele: mai proeminente ale vremurilor 
noastre. Şi este un motiv de satisfacţie deose- 
bită pentru noi de a ști că preşedintele 
Ceaușescu se numără printre prietenii sin- 
ceri ai țării noastre“. 

Presa pakistaneză acordă vizitei inaltilor 
oaspeţi români cea mai mare atenţie, con- 
sacrindu-i pagini intregi și ediţii speciale. 

„Deși președintele Republicii Socialiste 
România, Nicolae Ceaușescu, vizitează pen- 
tru prima oară Pakistanul, el este bine cu- 
noscut la noi în țară — scrie «Pakistan Ti- 
mes» într-unul din numeroasele sale articole 
și relatări consacrate acestui eveniment. Po- 
porul Pakistanului îl cunoaște ca pe condu- 
cătorul brav al unei naţiuni curajoase, a că- 
rei politică externă se bucură de respect și 
admiraţie unanimă. Relaţiile dintre Islamabad 
și București sint extrem de cordiale și prie- 
tenesti. Actuala vizită a celui care pe drept 
cuvint poartă titlul de Erou al Republicii So- 
cialiste România — adaugă ziarul — este de 
natură să stimuleze puternic cooperarea în- 
tre cele două ţări in toate sferele de activi- 
tate. lată de ce noi uråm din inimă inaltilor 
oaspeţi din România bun venit și dorim ca 
șederea lor să fie, in aceeași măsură, folosi- 
toare ambelor țări“. 

Cotidianul de limba urdu  ,Mashriq" a 
apărut într-un număr special în culori. Ziarul 
publică pe pagina întiia harta României și o 
serie de aspecte care prezintă cititorilor dez- 
voltarea multilaterală a României în anii so- 
cialismului. Sint publicate, de asemenea, por- 
tretele tovarăşului Nicolae Ceaușescu si tova- 
råsei Elena Ceaușescu, precum si biografiile 
acestora. 

„Convorbirile dintre președintele Zulfikar si 
președintele Ceaușescu, arată ziarul «Nawa-e- 
Waght», vor consolida temeliile relaţiilor 
de cooperare existente între cele două na- 
tiuni si vor da noi dimensiuni acestor legă- 
turi. Deși despărțite de o mare distanță, Pa- 
kistanul si România devin astăzi tot mai a- 
propiate ca urmare a stringerii relaţiilor din- 
tre ele pe baza principiilor deplinei egalitåti 
în drepturi, a stimei și increderii reciproce“. 

Vizita în Pakistan constituie o nouă ilustrare 
a voinței României socialiste de a dezvolta 
relaţii de colaborare cu țări de pe toate con- 
tinentele. Situată in Europa, ţara noastră mi- 
litează activ pentru edificarea unui sistem de 
securitate pe continent, pentru dezvoltarea 
nestingherită a relaţiilor intereuropene pe 
baze noi. Apreciind însă că pacea lumii este 
indivizibilă, că destinele popoarelor constituie 
un tot, tara noastră militează ferm pentru 
realizarea pácii pe toate continentele, dez- 
voltå relatii pozitive cu tári de pe toate me- 
ridianele. 

Pakistanul este cea de-a saptea tarå pe 
continentul asiatic vizitatå de seful statului 
nostru, vizita in Pakistan succedind vizitelor 
in Iran, India, China, R.P.D. Coreeană, R.D. 
Vietnam, Mongolia. Ea urmează unor impor- 
tante vizite efectuate in tåri socialiste eu- 
ropene — U.R.S.S., lugoslavia, Bulgaria, Po- 
lonia, precum si in Franta, Austria, Belgia, 
Luxemburg. Ea succede, de asemenea, tur- 
neului efectuat anul trecut in opt ţări afri- 
cane. Reamintind faptul că președintele 
Consiliului de Stat al României a primit in- 
vitatia de a vizita unele țări latino-ameri- 
cane, o serie de state vest-europene, ca și 
faptul că, la rindul ei, ţara noastră a găzduit 
vizitele a numeroşi conducători de partid și 
de stat de pe toate continentele, avem con- 
firmarea amplitudinii relaţiilor noastre ex- 
terne, a participării active a ţării noastre la 
reglementarea problemelor internaţionale. 


din relat 


isiunea, deopotrivå de gren si de 
ináltátoare, de a conduce omeni- 


rea la asaltul final asupra pozitiilor trecu- ' 


tului, silniciei, domniei fortei, de a in- 
staura pacea in lume, ii revine clasei care 
în epoca noastră este purtătoarea progre- 
sului social — clasei muncitoare. 

Întemeietorii marxismului au relevat 
în mod pregnant sarcina istorică ce in- 
cumbă proletariatului de pretutindeni ca. 
luptind pentru eliberare socială, să-şi 
unească eforturile şi să acţioneze neabå- 
tut în vederea eliminării războiului din 
viaţa internaţională. „Dacă eliberarea cla- 
sei muncitoare reclamă colaborarea  îră- 
ieascá a muncitorilor — arată Karl Marx 
—, cum își vor putea ei îndeplini această 
măreață misiune in condiţiile unei poli- 
tici externe care, urmarind scopuri cri- 
minale. risipește averea poporului in råz- 
hoaie de jaf“ 7 

Marx si Engels, analizind cauzele obiec- 
tive care genereazå recurgerea la fortå si 
la amenintarea cu forta, råzboiul, in re- 
latiile dintre state, au invederat esenta 
politicii externe a claselor  exploatatoare 
de a fi o politică de invråjbire si de do- 
minatie a popoarelor, diametral opusă in- 
tereselor lor vitale de a trăi si a conlucra 
în pace. „Arta si activitatea tuturor gu- 
vernan(ilor de pină acum și a diplomați- 
lor lor — sublinia Friedrich Engels — å 
constat in a instiga popoarele. unul impo- 
triva altuia. in a foiosi pe unul peniru a- 
suprirea altuia si a asigura astfel dăinui- 


rea puterii absolute”. 


Instaurarea puterii clasei muncitoare 
este de natură a determina o schimbare 
fundamentală în politica externă, a des- 
chide omenirii, şi din acest punct de ve- 
dere, perspectiva unui viitor luminos. „În 
măsura in care va fi desființată exploa- 
tarea unui individ de către celălalt — 
proclamă Manifestul Partidului Comu- 
nist — va fi desfiinţată si exploatarea 
unei națiuni de câtre alta. 

O dată cu dispariția  antagonismelor 
dintre clase in sinul națiunii, va dispărea 
si dusmånia dintre națiuni“. 

„În opoziţie cu vechea societate, cu 
mizeria ei economică si dementa ei po- 
litică, se naște o societate nouă, constată 
Marx, al cårei principiu international va 
fi PACEA, pentru că toate națiunile vor 
avea unul si acelaşi stăpin — MUNCA”. 

De aceea, datoria clasei muncitoare este 
„să facă in asa fel incit legile simple ale 
moralei și echităţii, care trebuie să re- 
glementeze relațiile dintre persoanele 
particulare, să devină legi supreme in re- 
Jatiile dintre națiuni. 


ecuritatea european 


si repudierea forte: 
iile internationale 


, dr. Nicolae Ecobescu 
dr. Edwin Glaser 


Lupta pentru o asemenea politică ex- 
ternă face parte din lupta generală pen- 
tru ELIBERAREA CLASEI MUNCITOA- 
RE“. 

Ciasicii marxismului au subliniat cu 
deosebită vigoare necesitatea de a se res- 
pecta dreptul fiecărui popor la existenţa 
liberă, la independență naţională, dreptul 
său de a decide singur asupra destinelor 
proprii, fără nici un amestec din afară, 
ca fiind preconditia indispensabilă unor 
relații internaţionale juste. Ei au consi- 
derat drept o sarcină esenţială a prole- 
tariatului sprijinirea luptei de eliberare 
naţională a popoarelor, apreciind că exis- 
tenta lor liberă, de sine stătătoare, le 
chezåsuieste atit dezvoltarea internă, cit 
si aportul la cauza progresului in lume. 
Referindu-se la iupta de eliberare naţio- 
nală a poporului polonez, Marx spunea : 
„partidul moncitorese din Europa este 
interesat în cel mai înalt grad în elibe- 
"area Poloniei, si primul program al Aso- 
ciatiei Internationale a Muncitorilor vede 
in restaurarea Poloniei unul dintre obiec- 
tivele politicii muncitoreşti... Nu este de 
loc contradictoriu faptul că partidul 
muncitoresc INTERNATIONAL  militea- 
zà pentru restaurarea Poloniei, Dimpotri- 
vá, numai dupå ce Polonia isi va fi re- 
cucerit independenta, numai după ce va 
putea dispune din nou de soarta ei ca 
natiune independentå, numai atunci va 
putea să reinceapå procesul dezvoltării ei 
interne si Polonia va puten să contribuie 
ca o putere independentă la transforma- 
rea socială a Europei”. 

Marx atrăgea atenţia clasei muncitoa- 
re că dominația străină împiedică natiu- 
nile să-şi îndrepte eforturile în direcţia 
progresului social. Atita timp cit unui 
popor „i se impune un jug străin, expli- 
ca Marx, el isi îndreaptă in mod necesar 
ioate fortele sale, toate eforturile si în- 
treaga sa energie impotriva dușmanului 
extern, viata sa internă råmine parali- 
zatå, el nu este in siare să lupte pentru 
eliberare socială“. 

Folosirea forței, oprimarea altor na- 
tiuni generează, în acelaşi timp, grave 
primejdii pentru insåsi libertatea poporu- 
lui în numele cåruia se recurge la forță, 
se exercită asuprirea. Se impun, cu au- 
toritatea sporită de experiența istorică, 
cuvintele lui Engels : „Nu poate fi liber 
un popor care asupreste alte popoare. Ìn- 
iotdeauna forta armată de care are ne- 
voie pentru oprimarea altor popoare se 
intoarce in cele din urmă impotriva lui 


însusi“. „Nimeni nu poale înrobi un po- 
por fără a-şi primi pedeapsa“. 

Existența statelor suverane, respectarea 
independenței ior constituie premisa in- 
dispensabilă a colaborării internaționale, 
a unor relații bazate pe încredere, stimă 
si respect reciproc între popoare. „O co- 
laborare internațională sinceră a națiuni- 
lor europene, preciza Engels în prefața 
la ediția poloneză din 1692 a Manifestu- 
lui Partidului Comunist, este cu putinţă 
numai eu condiția ca fiecare din aceste 
națiuni să fie pe deplin autonomă la e3 
acasă“. 

Independența „este o necesitate pentru 
colaborarea armonioasă a națiunilor eu- 
ropene", 


acá Marx si Engels au dat pentru 

prima oară explicaţia științifică a 
cauzei războaielor, chemind, totodată, cla- 
sa muncitoare la lupta pentru eliminarea 
lor din viața popoarelor, Lenin, in con- 
ditii istorice noi, ale imperialismului, a 
continuat, aplicat şi dezvoltat învăţătura 
umanistă a marilor săi predecesori, con- 
damnind războiul imperialist drept cea 
mai gravă crimă împotriva omenirii şi 
integrind această poziţie, proprie comu- 
nismului şi fundamental nouă din punc! 
de vedere al relațiilor și al legalităţii in- 
ternationale, în politica externă, oficială, 
a statului socialist. Marea Revoluţie din 


Octombrie — marcînd începutul unei ere 
noi, apusul capitalismului.  triumful so- 
cialismului si comunismului — jaloneazå 
astfel acea cotitură in istoria relaţiilor 
internaţionale, care duce — nu numai pe 
plan doctrinal, dar şi în raporturile din- 
tre state — la proscrierea dreptului tra- 


ditional de a recurge la război, duce la 
consacrarea dreptului statelor la pace. 
În istoricul său Raport asupra păcii, 
prezentat celui de-a! doilea Congres ge- 
neral al Sovietelor de deputaţi ai munci- 
torilor si soldaților din Rusia, la 8 noiem- 
brie 1917, V. I. Lenin expune esenţa pro- 
blematicii implicate de sarcina elimină- 
rii războiului din viaţa internaţională în 
termeni care n-au răsunat niciodată, poa- 
te, mai actuali decit în prezent. „Proble- 
ma păcii este o problemă arzătoare, pro- 


blema nevralgicá a zilelor noastre”, 


at 


Decretul asupra påcii, propus de Lenin 
în acest Raport si care a devenit primul 
act guvernamental al puterii “sovietice. 
proclama  ideea-for(áà necesară muta- 
fiei esenţiale a dreptului international, a 
relaţiilor internaţionale — de la liceita- 
lea războiului de agresiune la 'inerimi- 
narea acestuia. „Guvernul consideră drept 
cea mai mare crimă impotriva omenirii 
continuarea acestui război, purtat pentru 
împărțizea între naţiunile puternice şi 
bogate a națiunilor slabe cotropite de 
ele...“ 

Sint reunite aici 
le pentru etica și 


fundamenta- 
legalitatea internafio- 
nală contemporană ; condamnarea cate- 
sorică a războiului imperialist, calificat 
drept cea mai mare crimă împotriva u- 
manitåtii ; identificarea conţinutului si 
scopului războiului imperialist — impår- 
firea naţiunilor slabe intre naţiunile pu- 
ternice si bogate ; infierarea politicii im- 
perialiste de forţă, dominație si dictat, 
de împărţire a lumii în sfere de influ- 
entå ; deosebirea — implicită dar evidentă 
— între războiul de agresiune, criminal, 
si războiul de autoapăiare, război just. 

Guvernul sovietic propunea „tuturor 
popoarelor beligerante si guvernelor lor 
să înceapă imediat tratativele în vederea 
încheierii unei păci democratice drepte“, 
definită ca o pace fără anexiuni şi fără 
contribuții. Lenin tine să aducă claritate 
deplină în această problemă esenţială 
pentru ridicarea calitativă a relaţiilor in- 
ternafionale si, de aceea, precizează ele- 
mentele constitutive ale infracţiunii in- 
ternationale noi : anexiunea. „Dacă o na- 
fiune oarecare este reţinută cu forța in 
graniţele statului respectiv, dacă in ciu- 
da dorinței exprimate de ea... acestei na- 
tiuni nu i se acordă dreptul ca, prin vot 
liber si în urma retragerii complete a 
trupelor naţiunii anexante sau, în gene- 
ral, ale naţiunii mai puternice, så rezol- 
ve fără cea mai mică constringere pro- 
blema formei de existenţă a ei ca stat, 
alipirea ei constituie o anexiune, adică 
o cotropire si o silnicie*. 

Concepţia despre relaţiile internafiona- 
le este îmbogățită de  gindirea leninistá 
prin introducerea unor categorii noi, su- 
perioare, care tin de însăși esența socia- 
lismului : democraţie, dreptate. Își gå- 
sește, astfel, o elocventă expresie voca- 
tia de mare nobleţe a socialismului de a 


concepte 


milita pentru democratizarea relațiilor 
între tări si popoare, pentru triumful 
dreptății în viaţa internaţională.  Deose- 


bit de semnificativå în acest sens este 


ideea, de covirsitoare însemnătate pen- 
tru democratizarea raporturilor  intersta- 
tale, că rezolvarea problemelor  interna- 


tionale nu poate si nu trebuie să fie a- 
panajul cîtorva naţiuni, ci rezultatul e- 
forturilor conjugate ale tuturor țărilor 
imteresate. Decretul asupra păcii  propu- 
nea tratative de pace duse „cu participa- 


rea reprezentanţilor tuturor popoarelor 
sau natiunilor, fără excepţie, atrase in 
război sau silite să ia parte la el. 
Pentru prima oară în istoria lumii un 
guvern proclama lupta pentru pace, îm- 
potriva războiului imperialist,  infátisind 


deopotrivă popoarelor necesitatea acestei 
lupte si dificultățile inerente ei. „Noi 
am pornit o luptă hotărită împotriva răz- 
boiului provocat de conflietul dintre til- 
hari pentru împărţirea prăzii. Pini acum, 
toate partidele au vorbit despre această 
luptă, dar mai departe de vorbe si de fă- 
iárnicie nu au mers. Acum lupta pentru 


pace a început. Este o luptă grea. Cine 


şi-a închipuit că pacea poate fi obținută 


Ja LE VEERE Es 


——— — — — — —— 


uşor, că ajunge så pomenim de pace și 
burghezia ne-o va servi pe tavă, acela 
este un om foarte naiv". 

. Insistind asupra rolu'ui de primordială 
insemnåtate ce revine popoarelor în lupta 
pentru pace, Lenin preconiza ca, fără a 
se neglija guvernele, popoarele så fie 
ridicate la înţelegerea problemelor: inter- 
nationale. si antrenate la rezolvarea lor. 
„Apelul nostru trebuie să fie adresat atit 
guvernelor, cit si popoarelor. Nu putem 
ignora guvernele, căci acestea fac să se 
amine posibilitatea de a încheia pacea. 
iar unui guvern popular nu-i este îngă- 
duit să facă un asemenea lucru ; dar nu 
avem drepíui så nu ne adresám în ace- 
laşi timp si popoarelor... trebuie så aju- 
tăm popoarele să intervină în probleme- 
le războiului și păcii...“ 

Lenin reia ideile lui Marx si Engels cu 
privire la menirea istorică a clasei mun- 
citoare de a se afla în fruntea luptei pen- 
tru eliberarea omenirii de flagelul råz- 
boiului, pentru statornicirea păcii si in- 
staurarea între popoare a unor relaţii co- 
respunzåtoare idealurilor şi sentimentu- 
lui de justiţie ale oamenilor muncii. Avînd 
încredere deplină în puterea, energia și 
hotărîrea de luptă a proletariatului de 
pretutindeni, Lenin își exprima convin- 
gerea că muncitorii „vor înţelege că sar- 
cina ce le revine in momentul de faţă 
este de a izbăvi omenirea de ororile răz- 
boiului si de consecințele  lui..., ne vor 
ajuta să ducem la bun sfirsit cauza pă- 
ci.“ 


nfluența ideilor revoluționare ale 

socialismului, marea voință de secu- 
ritate a popoarelor, care induraserå su- 
ferintele şi distrugerile fără precedent 
cauzate de prima conflagrație mondia'å 
si cereau să fie inlåturat războiul, au im- 
pus înscrierea pe frontispiciul Tratatului 
de pace de la Versaiiles (28 iunie 1919) a 
ideii asigurării păcii: Preambulul Tra- 
tatului constituie Pactul Ligii Națiunilor, 
prima organizație internațională guver- 
namentalå creată cu scopul statutar de 
a veghea asupra menținerii păcii. 

Pactul Ligii Națiunilor a însemnat un 
pas înainte în evoluția relațiilor interna- 
tionale : deşi războiul de agresiune nu 
era condamnat, prevederile de bază ale 
Pactului tindeau să îngrădească posibili- 


tåtile de dezlåntuire a conflictelor ar- 
mate între state. 

Ideea incriminårii agresiunii a inre- 
gistrat progrese rapide. 

Încă in anul 1923 — nu trecuseră de- 


cit patru ani de la adoptarea si intrarea 
în vigoare a Pactului Ligii — în cadrul 
acestei organizații a fost propus un pro- 
iect de Tratat de asistență mutuală, în 
care se prevedea (articolul I) cà ,Inal- 
tele părți contractante afirmă cá răz- 
boiul de agresiune constituie o crimă in- 
fernationalå" si se „angajează solemn ca 
nici una din ele så nu se facă vinovată 
de săvîrşirea acesteia“. Supus guvernelor 
a 29 de state (prin rezoluția de la 29 sep- 
tembrie 1923), proiectul a fost aprobat de 
aproape jumătate dintre ele, iar acele gu- 
verne care au avut rezerve față de acest 
dəcument au avut în vedere, în mod e- 
vident, mai de grabă dificultățile — care 
nici astăzi nu au fost depåsite — legate 
de definirea actelor constitutive de „a- 
gresiune“, decìt vreo îndoială cu privire 


la caracterul criminal al războiului de 


agresiune. 

«dn anul următor — 1924 — Liga Natiu- 
nilor a recomandat statelor membre, 
printr-o rezoluție votată în unanimitate, 


adoptarea Protocolului cu privire la re- 
glementarea paşnică a litigiilor interna- 


tionale („Protocolul de la Geneva“). Pre- 
ambulul acestui document proclama că 
războiul de agresiune reprezintă o vio- 
lare a solidarității membrilor comunității 
internationale si „constituie o crimă in- 
ternationalá^. În termenii Protocolului, 
părțile contractante se angajează să re- 
nunte la război in relațiile lor reciproce, 
recunoscîndu-se, totodatå, tuturor state- 
lor dreptul la legitimă apårare impotri- 
va agresiunii armate. Era, de asemenea, 


prevăzută obligația supunerii unor re- 
glementåri paşnice a oricărui diferend 


internațional susceptibil de a duce la 
un conflict armat si era conturată o me- 
todă menită să permită determinarea a- 
gresorului. Subliniind progresul pe care 
acest document il marca, Aristide Briand 
declara : „Ceea ce mai aies este nobil în 
Protocol, este că el consideră că toate na- 
tiunile, mari si mici, au dreptul la aceeași 
securitate. Un alt merit al său este că 
face din război o crimă și din acela care 
încearcă războiul, un criminal“. 

Este adevărat că Protocolul de la Ge- 
neva nu a fost ratificat. Dar faptul că a 
fost semnat de un număr însemnat de 
state reflectă mutatia intervenitå în con- 
știința morală, juridică si politică a na- 
tiunilor în ceea ce privește condamnarea 
războiului de agresiune ca o crimă in- 
ternafionalå, iar nu numai ca 0 faptă - 
reprobabilă. 

La 24 septembrie 1927, Adunarea Ligii 
a adoptat, în unanimitate, o declaraţie cu 
privire la războaiele de agresiune, în Pre- 
ambulul căreia se exprima convingerea 
că „războiul de agresiune nu poate servi 
niciodată ca un mijloc de reglementare a 
diferendelor internationale si in conse- 
cintá constituie o crimă internațională...“ 
În temeiul acestor considerente, decla- 
rafia statua: ,1) Orice război de agre- 
siune este si rămîne interzis; 2) Toate 
mijloacele paşnice trebuie să fie folosite 
pentru reglementarea diferendelor, de 
orice natură ar fi ele, care s-ar ivi între 
state“. k 

În deplină concordanță cu concepția 
nouă din care se inspiră aceste documen- 
ie internationale elaborate în cadrul Li- 
gii Naţiunilor, o rezoluţie, adoptată la 17 
februarie 1928 de a VI-a Conferință In- 
teramericană de la Havana, proclamă că 
„războiul de agresiune reprezintă o cri- 
mă internațională împotriva omenirii in- 
trezi“. 

Dintre documentele avind drept scop 
să înlăture, pe planul dreptului interna- 
tional, războiul din relaţiile interstatale. 
Pactul Briand-Kellogg (Paris, 27 august 
1928) — la care Romånia a devenit parte 
încă din 9 februarie 1929 si care a ajuns, 
în ajunul celui de-al doilea război mon- 
dial, să întrunească. adeziunea a 63 de 
state, covirsitoarea lor majoritate, inclu- 
zind si toate marile puteri — se cuvine 
a fi menţionat în mod deosebit. sInalte- 
le Părţi Contractante declară solemn, în 
numele popoarelor lor respective — glå- 
suieste Pactul — că ele condamnă recur- 
gerea la război pentru reglementarea li- 
tigiilor internaţionale si renunță la el, ca 
instrument al politicii nationale, in rela- 
tiile lor mutuale“. 

Incriminînd războiul de agresiune, Pac- 
tul Briand-Kellogg interzice  întruchipa- 


rea cea mai primejdioasă a politicii de 


forţă. Prin aceasta, Pactul marchează o 
schimbare calitativå în relaţiile dintre 
state si în dreptul international: trece- 


vea de la dreptul la război la dreptul la 
pace. Instrument politico-diplomatic cu 
vocaţie de universalitate, Pactul nu mai 
reprezintå doar o tendintå, ci consemnea- 
zå un angajament juridic expres, inzes- 
trat cu maximå fortå obligatorie pentru 
statele participante. 

Interzicerea recurgerii la råzboi in re- 
latiile internationale implica iliceitatea 
agresiunii armate, postula definirea a- 
cestei crime. Prima definiție stiintificå a 
agresiunii, supusă Ligii Naţiunilor la 6 
februarie 1933 de către guvernul U.R.S.S., 
a fost încorporată in trei convenţii, iden- 
tice în conţinut, încheiate la Londra, în 
zilele de 3, 4 si 5 iulie 1933. Nicolae 
Titulescu, pe atunci ministrul de externe 
al ţării noastre, a determinat ca România 
să devină parte la două din aceste con- 
ventii. 

Fiecare din aceste conventii  statorni- 
ceste cá va fi considerat drept agresor 
intr-un conflict international statul care, 
cel dintii, va comite una din urmátoarele 
acţiuni : „(1) deelarå război unui alt stat; 
(2) invadează cu forțele sale armate, cu 
sau fără declaraţie de război, teritoriul 
unui alt stat ; (3) atacă cu fortele sale te- 
restre, navale sau  aeriene, cu sau fără 
declarație de război, teritoriul, navele 
sau avioanele unui ali stat ; (4) blochea- 
ză naval coastele sau porturile unui alt 
stat ; (5) acordă sprijin grupurilor inar- 
mate formale pe teritoriul său, care au 
invadat teritoriul altui stat sau refuză, 
in pofida cererii statului invadat, de a 
lua pe teritoriul său toate măsurile ce-i 
siau in putere pentru a lipsi acele gru- 
puri de orice ajutor sau protecție“. 

Un accent deosebit este pus în convenţii 
pe ideea, esenţială, că „nici un conside- 
rent de ordin economic, politic, militar 
sau de altă natură nu va putea servi 
drept scuză sau justilicare“ pentru agre- 
siune, Fiecare convenţie conţinea si o a- 
nexå, de concretizare a acestei norme 
fundamentale specificind că nici un act 
de agresiune „nu va putea, printre alte- 
je, să fie justificat prin una din impre- 
jurările următoare : 

A. Situaţia internă a unui stat, de œe- 
xemplu : structura sa socială,  economi- 
că sau politică ; lipsuri în administraţie ; 
tulburări datorită grevelor, revoluțiilor, 
contrarevolutiilor sau războiului civil. 

B. Conduita internaţională a unui stat, 
de exemplu : violarea Sau pericolul vio- 
lării drepturilor sau intereselor materia- 
le sau morale ale unui stat străin sau 
ale cetățenilor săi ; ruperea relaţiilor e- 
conomice sau diplomatice ; măsurile de 
boicot financiar sau economic: diferende 
cu privire la obligatii economice, finan- 
ciare sau de altă natură faţă de statele 
siråine ; incidentele de frontieră care nu 
formează vreunul din 
siune“, 


Proclamarea caracterului criminal al 
războiului de agresiune — elementul de- 
finitor al instrumentelor guvernamentale 
evocate în cele ce preced — demonstra 
vigoarea procesului innoitor care avea 
să-şi pună pecetea tot mai puternice pe 
evoluția vieţii internationale, ducind, in 
deceniile următoare, la interzicerea ge- 
merală a recurgerii la forţă si la amenin- 
[area cu forţa în relaţiile dintre state. 


cazurile de agre- 


DIN TARILE SOCIALISMULUI 


KATOWICE 


Post avansat 


al transformårilor poloneze 


De la trimisul nostru George G. Potra 


La sfirsitul wunei cålåtorii de aproape 
douå såptåmini fåcute in diferite regiuni 
ale Poloniei, poposeam, in miez de noapte, 
în orașul Katowice. Era o zi răcoroasă a 
ultimei luni de toamnă a anului recent 
încheiat. 

Alegerea ca destinaţie a ultimei părţi a 
călătoriei mele a acestui oraș silezian nu 
era întîmplătoare. Mi se vorbise mult în 
zilele precedente despre acest centru. In 
diverse ocazii, în diferite cercuri. „Trebuie 
să vezi Katowice“ — sînt cuvinte ce în- 
cheiau aproape invariabil numeroasele re- 
latări făcute de către colegii polonezi. Mi 
se promitea cunoașterea nemijlocită a u- 
neia dintre experienţele cele mai intere- 
sante, pe plan economic si social, avînd 
valoare de simbol pentru dimensiunile 
proceselor innoitoare pe care este chemaiå 
să le parcurgă societatea poloneză. 

Si iată-mă la Katowice. Gara centrală, 
cu o arhitectură modernă, punind in re- 
lief o ireproşabilă funcţionalitate, avea så 
fie primul punct de contact cu orașul, an- 
ticipînd, într-un fel, descoperirea de a 
doua zi a preocupărilor şi realizărilor ur- 
banistice, identificabile la scară generală. 
Se construiește în ritm alert, efortul pen- 
tru asigurarea necesarului de locuințe, în 
permanentă creştere, pentru ridicarea u- 
nor noi complexe social-culturale-sportive 
fiind dublat de grija ca fizionomia de 
ansamblu a orașului, marcată încă de pe 
acum de vaste lucrări de sistematizare, 
să se definească drept o simbioză între 
părţile mai vechi ale sale și cartierele 
recent înălțate. O reţea de transport, bine 
pusă la punct şi punînd în evidenţă pre- 
ocuparea statornică pentru diminuarea e- 
fectelor poluării, sonore si chimice, leagă 
rapid diferitele părţi ale orașului care-și 
lărgește continuu dimensiunile. 

Oras al cărbunelui si oțelului, Katowice 
este centrul regiunii cel mai puternic in- 
dustrializate a ţării, „Blazonul“ cărbunelui 
si oţelului, ramuri vitale ale economisi 
oricărei ţări, defineşte puternic structura 
orașelor şi localităţilor regiunii, preocu- 
pările si gîndurile oamenilor, viaţa însăşi. 
Am înţeles şi simţit acest adevăr, discu- 
tind cu factori de răspundere ai organelor 
de partid şi de stat ale regiunii, cu spe- 


cialiști de înaltă calificare, cu numeroşi 
muncitori. 

Care sînt marile probleme ale regiunii, 
din ce perspectivă sint ele abordate, ce 
soluţii se preconizează si, mai ales, ce 
realizări concrete s-au obținut? Cu dorin- 
fa de a afla cîteva din aceste lucruri, am 
făcut o primă vizită dr. Hubert Niglus, 
vicepreşedinte al Comisiei voievodale 
pentru planificare economică. Cadru unt- 
versitar pînă în urmă cu citiva ani. in- 
terlocutorul nostru a preferat să intre în 
acest sector de activitate, nou pentru el, 
care are însă avantajul de a-i oferi un 
contact direct cu realitatea regiunii Ur- 
măresc cu deosebit interes pe cel «flat in 
fata mea. Explicatiile sale, vádind & con- 
ceptie clará si judecáti realiste, e Infor- 
mare largá, må introduc rapid in sfera 
preocupárilor economice ale organelor lo- 
cale de partid si de stat, preocupări in 
care grija pentru rezolvarea problemelor 
curente si urgente se imbinà cu aceea 
pentru trasarea obiectivelor de perspecti- 
vă. „Numai cel care cunoaște viitorul poa- 
te fi un bun gospodar”. Si oamenii caută 
să fie buni gospodari, gindind serios asu- 
pra viitorului, nu numai în dimensiunile 
sale generale, ci în mod concret, precis 
Cifrele invocate în legătură cu diferitele 
domenii de activitate sau obiective eco- 
nomice sînt însoţite de motivații clare. 
precise, ale deciziilor luate sau în curs de 
adoptare. Modernizarea industriei regiu- 
nii stă permanent in atentia organelor 
locale. Planurile generale, elaborate la ni- 
vel national, capătă aici contururi concre- 
te. În industria cărbunelui şi oţelului se 
face un remarcabil efort de reinnoire, e- 
fort care ridică însă numeroase probleme 
legate de dispunerea geografică a noilor 
obiective, organizarea cit mai eficientă a 
lucrărilor, dotarea cu mijloace tehnice 
dintre cele mai avansate, asigurarea for- 
fei de muncă, formarea cadrelor pentru 
noile unități. Se acţionează cu  hotărire 
pentru dezvoltarea economică multilate- 
rală a regiunii. Noile obiective construite 
sau în curs de construcție în industria 
automobilelor, la Bielsko Biala şi Tychy, 
sint un exemplu deosebit de concludent 
atît pentru concepţia privind necesitatea 
dezvoltării complexe şi multilaterale a 
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regiunii, pentru depăşirea orientărilor tra- 
ditionale, cit si pentru eforturile si reali- 
zările concrete în această direcţie. 

Dens populată, cuprinzind peste 3,7 mi- 
lioane locuitori, din care peste 2 milioa- 
ne în si în jurul orașului Katowice, cu o 
industrie - puternică, pretutindeni prezen- 
tă, regiunea își pune cu acuitate proble- 
mele prezervării mediului înconjurător. 
Este ceea ce a determinat construcţia u- 
nui Ceniru de protecţie a mediului incon- 
jurător, primul de acest fel din Polonia, 
realizat ca urmare a unei înţelegeri între 
guvernul polonez si Organizaţia Natiuni- 
lor Unite, investiţiile legate de edificarea 
sa urmînd să fie acoperite prin contribu- 
lia ambelor părţi. Îmi sînt prezentate pe 
larg preocupările autorităţilor în direcţia 
limitării efectelor poluării, cunoscut fiind 
că această regiune este cea mai afectată 
din întreaga ţară. Sistematice şi constante 
încă din anul 1964 „aceste eforturi au pre- 
mers celor făcute la nivel naţional. Sta- 
bilirea centrului de la Katowice este, 
într-un fel, o recunoaștere a acestui rol 
de avangardă. El va avea de împlinit nu- 
meroase funcțiuni si sarcini. Pe de o 


parte, va elabora concepţii si modele pen- - 


tru protecţia mediului natural în marile 
aglomerări industriale; pe de altă parte. 
el este chemat să analizeze și să elaboreze 
cele mai bune soluţii pentru protejarea 
aerului și apei, aplicabile la scara între- 
gii ţări. Echipat cu aparate de măsură si 
control dintre cele mai moderne, Centrul 
din Katowice va folosi o rețea de puncte 
de control instalate pə teritoriul întregii 
regiuni, datele furnizate de către acestea 
urmînd să fie tratate în mod automat. Vi- 
zitele făcute în alte părţi ale regiunii, ca 
și convorbirile pe care le-am avut pe a- 
ceeași temă mi-au relevat, cu noi argu- 
mente, actualitatea problemelor apărării 
și prezervării mediului înconjurător, ne- 
cesitatea unei concepţii clare si mai ales 
a unor eforturi hotårite, pe baze stiinti- 
fice, în această direcţie. 

După o întîlnire de aproape două ore 
cu dr. Hubert Niglus, primul nostru inter- 
locutor, am avut o nouă convorbire, de 
astă-dată in biroul ing. Stefan Piontek, 
însărcinat cu relaţiile publice la Uniunea 
industriilor cărbunelui, fierului si otelu- 
lui. Prezentarea ce ni se face ne introduce 
mai adinc în problemele industriei otelu- 
lui. Datele particulare sînt integrate da- 


In voievodatul Katowice funcționează circa 30 de institute şi 
unități de cercetare ale Academiei poloneze de ştiinţe 


telor de ansamblu, ceea ce ne permite să 
stabilim si să înţelegem numeroase relaţii. 

În prezent, Polonia produce aproape 13 
milioane tone oţel, ceea ce revine la a- 
proximativ 380 kg/per locuitor, asigurind 
țării, din acest punct de vedere, locul al 
nouălea in lume. Cifrele sint cu atit mai 
elocvente dacă vom aminti că producţia 
anului 1938 era de numai 1,4 milioane 
tone oțel si cá, în timpul războiului, ma- 
joritatea capacităţilor industriale au fost 
distruse (25 la sută din ofelárii au fost 
distruse complet, iar 40 la sută din ote- 
lării au fost distruse în proporţie de 50— 
80 la sută). Creșterea volumului produc- 
fiei în această ramură se datorează, în 
principal, construirii în perioada de după 
război a unor mari otelárii ca Huta Le- 
nina, Huta Warszawa, Huta Bieruta. S-a 
urmărit constant nu numai o creştere 
cantitativă a producţiei, ci şi o creştere 
calitativă. Planurile sînt la fel de ambi- 
tioase în ambele direcţii. Prognoza eco- 
nomică pentru perioada următoare pre- 
vede ca, în anul 1975, producţia de oţel 
a ţării să fie de 15 milioane tone, iar în 
anul 1990 ea să se dubleze. De reținut 
este faptul că nu se gindeste pur si sim- 
plu numai la creșterea producţiei. În con- 
ditiile unei mari diversificări a produc- 
tieij a unor sarcini care implică în cel 
mai înalt grad calitatea, se urmăreşte mo- 
dernizarea fundamentală a acestei ra- 
muri tradiţionale. Unităţi mai vechi, cum 
este cazul celei de la Huta Florian, din 
regiunea Katowice, au fost închise. Au 
condus la o asemenea hotårire condiţiile 
grele de muncă din această ofelárie ve- 
che, ca si faptul că ea constituia una din 
principalele surse de poluare din regiune. 
Numai prin abandonarea ei, îmi preciza 
ing. Stefan Piontek, poluarea regiunii va 
diminua cu peste 50 la sută. 

Dar cazul cel mai elocvent pentru efor- 
turile care se fac în domeniul dezvoltării 
și modernizării industriei oţelului îl repre- 
zintă, fără îndoială, construirea combina- 
tului Huta Katowice, hotåritå de către 
Congresul al VI-lea al P.M.U.P., care a 
elaborat un complex program si in do- 
meniul industriei metalurgice. Mi-au fost 
puse la dispoziţie o multitudine de cifre 
și date. Se prevede ca Huta Katowice, — 
pentru care se vor face, în total, investiţii 
de circa 25—26 miliarde de zloți — să in- 
tre în funcţiune cel mai tirziu in 1976, 


iar, într-un termen de aproximativ doi ani 
de la această dată, să ajungă la o pro- 
ductie de 4,5 milioane tone oţel. 

La mai puţin de o oră după sfîrşitul 
convorbirii, ne aflam pe șantierul acestui 
mare combinat, la aproximativ 20 de km 
de centrul orașului Katowice. Drumurile 
de acces spre zona în care se construieşte 
combinatul freamătă de mișcarea neîntre- 
ruptă a mașinilor. În vederea 
terenului s-au defrișat peste 1 200 de hec- 
tare de pădure. De la începutul anului 
1972 s-au escavat, în aceleași scopuri, 
peste 3,5 milioane metri cubi de pămînt, 
urmînd ca, pentru întreaga construcţie, să 
fie dislocati peste 19 milioane metri cubi. 
Gerul si vintul puternic nu împiedică 
desfășurarea continuă a muncii. Şi nu 
este aici nici o exagerare. Se mănîncă la 
volan. Este un du-te-vino frenetic, maşini 
şi oameni fiind angrenati într-un efort 
uriaș, fără ostenire. Veterani ai construc- 
țiilor de același gen, ridicate in alte părți 
ale Poloniei, ca si tineri, care primesc 
botezul muncii pe acest șantier, s-au con- 
stituit într-un colectiv de mare forţă mo- 


ralå, unit prin grandoarea obiectivului. pe 


care-l au de realizat. Mobilizarea este to- 
tală, cu gîndul de a face ca otelåria så 
intre în funcţiune încă în anul 1975, în 
întîmpinarea Congresului al VIl-lea al 
P.M.U.P. 

Pe drumul de întoarcere vedem inål- 
findu-se primele locuințe ale orașului 
metalurgistilor ce vor lucra la Huta Ka- 
towice. În final, el va putea adăposti peste 
35000 de locuitori. La ceasul inserårii, 
părăsim şantierul spre a reveni la Kato- 
wice. În maşina care ne duce spre oraş 
reflectez la cuvintele pe care unul din 
muncitorii şantierului mi le spusese cu 
mai puțin o jumătate de oră înainte. În- 
trebărilor mele în legătură cu sensul u- 
riașului efort care se împlinește aici, le 
răspunsese simplu si convingător: „Huta 
Katowice reprezintă, poate, pentru unii 
numai viitorul. Pentru noi, cei care lu- 
crăm aici, el este prezentul. El constituie 
întîlnirea noastră prezentă cu viitorul. Pe 
care îl dorim, pentru care am făcut și fa- 
cem încă sacrificii, cu credinţa că ceea 
ce realizăm aici, cu abnegatie si dăruire, 
va aduce o contribuţie însemnată la ridi- 
carea generală a ţării, la prosperitatea 
noastră, a tuturor“, 
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DIN TARILE SOCIALISMULUI 


“BELGRAD 


Consolidarea 
proceselor pozitive 


Corespondenţă de la George lonescu 


Succesiv desfășurate, chiar în ultima pe- 
rioadă a anului trecut, două momente bo- 
gate in semnificatii, ale agendei politice 
iugoslave au întrunit proprietatea de a 
opera tranziţia către noul an ce se anunță, 
la rindul său, substanţial în preocupări 
semnificative. Cele două momente care au 
prefatat actualitatea iugoslavă imediată si 
de perspectivă sint Reuniunea Biroului 
Executiv al Prezidiului U.C.I. şi Sesiunea 
Adunării Federale Iugoslave. 

Prima relevă ponderea importantă care 
este acordată impulsionării activității po- 
litico-ideologice a comuniștilor, pentru ri- 
dicarea pe o treaptă calitativ superioară 
a rolului U.C.I. în întreaga viaţă a socie- 
tåtii socialiste iugoslave. Cealaltă pune 
accentul pe întăptuirea sistematică, eficace 
a măsurilor concrete, stipulate in progra- 
mul economic, menit să asigure consoli- 


darea proceselor pozitive în acest dome- 


niu. 

Biroul Executiv al Uniunii Comunisti- 
lor din Iugoslavia a întocmit o agendă a 
principalelor acțiuni politico-ideologice 
pe anul 1973, stabilind ordinea lor de 
prioritate, in focarul preocupårilor poli- 
tice majore ale anului 1973 fiind situate 
pregåtirile in vederea desfåsurårii viito- 
rului Congres al partidului, cel de-al 
X-lea, al Uniunii Comuniştilor din Iugo- 
slavia. 

La scurt timp după această reuniune, 
la sfirşitul primei săptămîni a lui ianua- 
rie, un eveniment desfăşurat în locali- 
tatea muntenegreană Milocer a venit să 
reliefeze dimensiunile pe care agenda po- 
litică a noului an le conferå pregătirilor 
legate de viitorul congres. Este vorba de 
Sedinta Comitetului de pregătire a celui 
de-al X-lea Congres al U.C.I., desfåsu- 
rată la 5 ianuarie, sub conducerea pre- 
sedintelui U.C.I., Iosip Broz Tito. 

Conform celor date publicității, şedinţa 
ținută la Milocer a dezbătut primele pro- 
puneri ale grupurilor de lucru ale Comi- 
tetului cu privire la conţinutul viitoarei 
platforme politico-ideologice a U.C.I. si 
cu privire la stadiul pregătirilor pentru 
congres. Comitetul a confirmat că con- 
gresul va avea loc în primăvara anului 
1974. În spiritul hotăririi Biroului Execu- 
tiv, Comitetul a acordat o atenţie deose- 
bită elaborării platformei U.C.L, al cărui 
proiect urmează să fie definitivat si su- 
pus dezbaterii publice în anul 1973. 

Comitetul a hotărit ca, în prealabil, 
proiectul acestui document să fie difuzat 
din timp membrilor prezidiului, spre exa- 
minare şi dezbatere, în vederea contri- 
butiei tuturor la pregătirea unitară a 
congreselor organizaţiilor republicane ale 


Sediul Skupstinei 


U.C.I, si ale conferinţelor organizaţiilor 
U. C. din regiunile socialiste autonome 
ale Iugoslaviei. 

Linia de orientare fundamentalà a dez- 
baterilor din cadrul viitorului Congres X 
a fost limpede definitå de intensa, fertila, 
ampla activitate politico-ideologicå des- 
fásuratá de-a lungul unei intregi perioa- 
de si care a determinat ca anu! 1972 sá 
constituie o etapå specificá deosebit de 
importantå in existenta Uniunii Comunis- 
tilor. 

Aceastå activitate a fost menitå så ducå 
la sporirea rolului U.C.. în societatea 
socialistă iugoslavă, la continua afirmare 
a clasei muncitoare, a autoconducerii so- 
cialiste, la întărirea fråtiei si unităţii po- 
poarelor Iugoslaviei socialiste, a coeziu- 
nii lor, la înlăturarea unor fenomene ne- 
gative incompatibile societăţii, la dezvol- 
tarea economică a ţării. - 

De altfel, in mesajul de Anul Nou, 
presedintele Tito, referindu-se la activi- 
tatea politică si economică iugoslavă, a 
atras atenţia asupra neajunsurilor si de- 
ficientelor acumulate în perioada prece- 
dentă, şi care au necesilat, în 1972, mă- 
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suri energice in diverse domenii. In le- 
gătură cu aceasta, preşedintele Tito a 
subliniat cå nu poate exista o edificare 
reușită a socialismului si o întărire a 
coeziunii comunităţii iugoslave plurina- 
tionale, fără unitatea  ideologico-politică 
şi de acţiune a Uniunii Comuniștilor. 

De mai mult timp, a subliniat presedin- 
tele U.C.L, noi spunem că Uniunea Co- 
muniștilor nu este numai 'o forţă -călăuzi- 
toare ideologică, ci şi o forfå motrice de 
actiune, în adevăratul sens al acestui cu- 


vint, respectiv acea forţă care intr-o ac-- 


tiune concretă va realiza programul si 
hotăririle U.C.I. şi va zădărnici dilerite 
devieri de la linia ei. Chiar acesta este 
elementul pe care trebuie să-l avem în- 
totdeauna in fata ochilor. 

Într-o altă cuvintare, rostită cu o zi 
înainte, preşedintele I. B. Tito sublinia: 
„Cu prilejul adoptării hotăririlor trebuie 
date explicații, cu multă răbdare. Însă, 
atunci cînd sînt deja adoptate, nu trebuie 
permis ca fiecare să lucreze aşa cum 
doreşte, ci aşa cum se spune în hotărire. 
Aşadar, aici este vorba de centralism de- 
mocratic*. 

Cotidianul „Borba“ relata, cå un fapt 
semnificativ în această privinţă, cå,la o 
întîlnire cu președintele Comitetului de 
pregătire a Congresului X, Veliho Vlaho- 
vici, membru al Prezidiuiui U.C.I., mun- 
citorii comuniști din Prokuplie au propus 
ca ordinea de zi a Congresului să dezba- 
tă ca teme de bază problemele centralis- 
mului democratic. problemele sporirii 
eficacitåtii acțiunilor  politico-ideologice, 
nemijlocite, ale U.C.I. si problemele so- 
cial-economice ale Iugoslaviei. 

Subliniind însemnătatea si ponderea pe 
care o vor avea in anul 1973 preocupå- 
rile pentru pregătirea Congresului X, 
președintele U.C.I. a arătat: „In momen- 
tul de faţă, sintem în faza de pregătire 
a Congresului X al U.C.I. care, după på- 
rerea mea, trebuie să fie, ca să mă ex- 
prim așa, sfirsitul unei faze si al unei 
răscruci în dezvoltarea de viitor, mai ac- 
celerată, a ţării noastre“. 

Cel de-al doilea eveniment sub sem- 
nul căruia a demarat noul an în Iugo- 
Slavia îl constituie, cum aråtam mai sus, 
adoptarea Rezolutiei privind dezvoltarea 
socială şi economică pe anul 1973, a bu- 
getului şi a programului de măsuri, me- 
nit să ducă la eliminarea neajunsurilor 
manifestate in 1972 si in primul rind, a 
ceea ce presa iugoslavă a numit ,insol- 
vabilitatea“ în economie. 

Planul iugoslav pe anul în curs relevă, 
prin prevederile lui, ponderea pe care 9 
dobindeste in politica de dezvoltare eco- 
nomică a ţării înfăptuirea practică, siste- 
matică, perseverentă, a obiectivelor pri- 
vind continua consolidare a proceselor 
economice pozitive. Ca obiective princi- 
pale de realizat în domeniul dezvoltării 
economice pe anul 1973, presedintele Con- 
siliului Executiv Federal, Djemal Biedici, 
a menţionat în Adunarea Federală : în- 
tărirea bazei materiale a autoconducerii, 
traducerea energică in viață a măsurilor 
decurgind din politica de stabilizare eco- 
nomicå ; realizarea unei structuri a. in- 
vestitiilor si a producţiei corespunzătoare 
în conformitate cu concepția planului pe 
termen mediu ; dezvoltarea mai accele- 
rată a unor republici şi a regiunii Ko- 
sovo insuficient dezvoltate. 

În expunerea de motive care a făcut-o 
cu prilejul adoptării planului pe 1973, 
seful guvernului iugoslav, Djemal Biedici 
a menţionat ca problemă nr. 1 a econo- 
miei iugoslave reducerea consumului exa- 
gerat de mijloace materiaie, pentru a se 
elimina posibilitatea creării de dispropor- 


tii în relaţiile monedå-piatå si a gene- 
rării, astfel, de tendinţe inflationiste. 

Cu prilejul dezbaterilor din Adunarea 

Federală, a fost exprimată voinţa fermă 
a tuturor factorilor de a depune străda- 
nii pentru înfăptuirea practică a ansam- 
blului de măsuri menite să înlăture aces- 
fe stări de lucruri. 
La problemele economice s-a referit și 
președintele Tito în mesajul său de Anul 
Nou. Au fost evocate rezultatele impor- 
tante economice obţinute de Iugoslavia 
în anul trecut, mentionindu-se, printre 
altele, creșterea producţiei industriale cu 
8 la sută, a productivităţii muncii cu 6 la 
sută. S-a arătat, de asemenea, că a fost 
necesară intensificarea luptei pentru ame- 
liorarea activităţii economice prin utili- 
zarea mai raţională a mijloacelor, prin 
sporirea productivităţii muncii şi preci- 
zarea mai fermă a responsabilitåtii per- 
sonale şi colective. 

Si de această dată, ca si cu prilejul 
dezbaterilor premergătoare adoptării pla- 
nului de dezvoltare  social- economie pe 
1973, s-a relevat că Iugoslavia abordează 
anul 1973 în condiţii sensibil mai bune 
decit în 1972, ca urmare a bunelor rezul- 
tate obţinute în multe domenii esenţiale. 
Potrivit celor scoase în evidenţă, baza 
materială proprie realizării politicii de 
dezvoltare economică se prezintă mai fa- 
vorabilă. Iugoslavia, s-a precizat, dispune, 
ca urmare a sporirii exportului, de o re- 
zervă de devize care îi permite să dez- 
volte colaborarea externă și să garanteze 
propriile angajamente. 

De asemenea, conform unei legi adop- 
tate cu privire la sprijinirea dezvoltării 
unor zone insuficient dezvoltate ale ţării, 
Bosnia și Herţegovina, Republica Socia- 
listă Autonomă Kosovo, Macedonia si 
Muntenegru vor primi în 1973, 1974 şi 
1975 mijloace suplimentare peste fondu- 
rile alocate în mod obișnuit de Federa- 
tie. 3 

Preocupările esenţiale îzi găsesc o re- 
flectare si în bugetul iugoslav pe . 1973 
cu alocările lui menite să contribuie la 
dezvoltarea potenţialului ţării. Vorbind 
de principalele opţiuni și capitole ale bu- 
getului, Djemal Biedici s-a oprit, între 
altele, si la fondurile prevăzute pentru 
apărare, declarind : 

„Întregul nostru sistem de apărare na- 
fionalå generalizată, a cărei parte inte- 
grantă esenţială o constituie forţele noas- 
tre armate, este pregătit, modernizat si 
întărit numai in scopul apărării suvera- 
nitátii, independenţei țării si al dezvoltă- 
rii societăţii noastre socialiste, a auto- 
conducerii“, 

Pornind de la premisele - favorabile 
create ca urmare a infáptuirilor obţinute 
în 1972 în toate compartimentele vieţii 
social-politice si economice, Iugoslavia 
socialistă şi-a propus, pentru anul în curs, 
noi şi importante obiectiva menite să asi- 
gure dezvoltarea economică, perfecţionarea 
continuă a relaţiilor sociale, întărirea 
coeziunii, a forței si unităţii tuturor re- 
publicilor si naționalităților sale. 

Activitatea politică și economică inten- 
să, din prima decadă a lunii ianuarie, ilus- 
trează hotărîrea cu care oamenii muncii 


din tara prietenă: dorese să indeplineascå- 


obiectivele majore stabilite de Uniunea 
Comunistilor din Iugoslavia. 


RASPUNDEM 
TORNILO 


În ce 
constă 
procedura 
consensului 


Adoptarea deciziilor în forumurile inter- 
naţionale guvernamentale multilaterale se 
realizează pe două cái: vot si consens. 

Consensul sau procedura prin consens 
reprezintă o practică relativ recentă in 
viața internaţională. O serie de texte che- 
mate să reglementeze modalităţile de a- 
doptare a hotåririlor în forumurile inter- 
naţionale guvernamentale multilaterale nu 
fac menţiuni în legătură cu această pro- 
cedură (Carta Organizaţiei Naţiunilor Uni- 
te si Regulamentul de procedură al Adu- 
nării Generale a O.N.U.). 

În esenţă, consensul este o modalitate de 
a forma voinţa, într-un organism interna- 
tional multilateral guvernamental, altfel 
decit prin vot. 

In evolutia formelor de adoptare a deci- 
ziilor, consensul reprezintå o etapå calitativ 
superioară, expresie a numeroaselor si în- 
semnatelor mutații intervenite in sfera re- 
latiilor internationale in epoca contempo- 
ranå. Consensul constituie deopotrivå o ex- 
presie si un factor al noului in dezvoltarea 
relaţiilor internationale, in evoluţia meto- 
delor si mijloacelor lor, potrivit imperati- 
velor legalitåtii si moralei chemate så gu- 
verneze relatiile intre state. 

Există desigur similitudini între vot si 
consens. Dar există deosebiri substanţiale, 
care pun în evidenţă valoarea sa distinctă. 

Procedura votului în organismele inter- 
nationale impune o confruntare între sta= 
tele care iau parte la adoptarea unei de- 
cizii, avînd ca efect, uneori, divizarea sta- 
telor în învingătoare si învinse. Nu de 
puţine ori ea dezavantajează statele- mici 
şi mijlocii, putînd duce la impunerea unor 
decizii arbitrare chiar, neconforme cu im- 
perativele legalităţii și moralei internatio- 
nale, cu cerinţele realismului politic. Si 
dacă ar fi să ne referim doar la Organiza- 
tia Naţiunilor Unite, nu sînt puţine exem- 
plele care ar putea fi invocate in acest 


-sens (felul in care, timp de peste două de- 


cenii, Republica Populară Chineză a fost 
împiedicată, prin „maşina de vot america- 


naţională, și la stadiul 


Dintre problemele în legătură cu care se 
manifestá un mare interes în scrisorile 
adresate de către cititori ne-am oprit, de 
data aceasta, la cele privind procedura 
consensului, relativ nouă în viaţa inter- 
și perspectivele 
relaţiilor chiliano-americane. 
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nă“, să-și ocupe locul la care avea dreptul 
în Organizaţie este, credem, pe deplin sem- 
nificativ în acest sens). Cele afirmate nu 
vor să fie o negare a priori şi în general 
a utilității votului, ci o subliniere a posibi- 
lelor neajunsuri legate de adoptarea, pe 
cale de vot, a unor decizii în asemenea 
forumuri. 

Procedura prin consens då expresie do- 
rintei de cåutare a unei solutii acceptabile 
tuturor, nu unul impotriva altuia, ci toti 
impreunå, ceea ce reprezintå in viata in- 
ternationalà contemporană un factor de 
'ardinalá însemnătate, o necesitate, am 
putea spune, de neeludat. 

Consensul presupune parteneri liberi si 
egali in drepturi, corespunde si ráspunde 
in mai mare måsurå principiului suverani- 
tàtii statelor, deciziile adoptate fiind rezul- 
tatul vointei tuturor, pe de o parte, expri- 
mind interesele tuturor, pe de altå parte. 

Fără a înlătura în toate etapele elabo- 
rării deciziei, inclusiv în aceea a adoptării 
ei, posibilitatea existenţei unor puncte de 
vedere diferite sau divergente in probleme 
particulare, manifestarea de rezerve faţă 
de stipulaţiile si formulårile concrete ale 
textului deciziei adoptate sau în curs de 
adoptare, procedura prin consens exclude 
confruntaàrea, aceasta lăsînd locul conlu- 
crării generale pentru atingerea unui o- 
biectiv de interes general, prin căi, mijloace 
şi măsuri convenabile tuturor. Ca modali- 
tate de a adopta o hotărire — deci din 
punctul de vedere al procedurii de urmat 
in acest sens — și ca manifestare a con- 
vergenfei opiniilor si dispoziţiilor politice 
ale părţilor implicate — deci din punctul 
de vedere al fondului problemelor chema- 
te să constituie obiect de decizie — con- 
sensul dă expresie superioară, uneori idea- 
lå, democratismului deplin ce trebuie să 
domnească în relaţiile internaţionale con- 
temporane. Procedura prin consens nu are 
valoare în sine; ea trebuie văzută intot- 
deauna in strinså corelaţie cu obiectivele 
care se urmăresc prin această procedură. 

În condiţiile votului, existenţa unor ati- 
tudini divergente faţă de conținutul și 
textul unui proiect de hotårire duce la 
exprimarea de voturi pozitive, negative sau 
abţineri, preponderența voturilor negative 
și abtinerilor putind duce la blocarea res- 
pectivului proiect. În cazul procedurii prin 
consens, odată conturată adeziunea gene- 
rală în jurul obiectivului deciziei care ur- 
mează a fi luată, rezervele făcute (inain- 
tea, în timpul sau după adoptarea  deci- 
ziei), rezerve delimitind poziţii si interese 
distincte, nu împiedică adoptarea unei de- 
cizii într-un domeniu sau într-o problemă 
de recunoscută utilitate, situaţie — riscatá 
totuşi prin vot. Dincolo de dezacordul pe 
anumite prevederi ale textului propriu-zis 
al unei decizii, consensul sintetizează, din 
punct de vedere politic și moral, o atitu- 
dine de fond pozitivă si, în ultimă instan- 
tå, dorinţa de a coopera (conlucrarea ulte- 
rioară putînd duce în mod efectiv la mic- 
şorarea sau chiar anularea divergenţelor). 
Consensul reprezintă deci prin excelenţă o 
metodå constructivå. 

Astfel fiind, deciziile adoptate prin con- 
sens vor avea întotdeauna o mai mare va- 
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loare moral-politicå. De aici decurge si 
necesitatea de a recurge în mereu mai 
mare măsură la această procedură, care, 
pe lingă avantajele mai sus amintite, are 
şi o valoare prioritar-stimulativă. 

Viaţa si activitatea organismelor inter- 
nationale reliefează tendinţa de a apela 
într-o mereu mai mare măsură si cu © 
mai mare frecvenţă la consens. Documente 
de cardinală însemnătate sînt rezultatul 
unei asemenea proceduri. Un singur exem- 
piu: Rezoluţia 2626 a Adunării Generale 
„Strategia internaţională a dezvoltării pen- 
tru ai doilea Deceniu al Naţiunilor Unite 
pentru Dezvoltare“, adoptată la 24 octom- 
brie 1970, cu ocazia sesiunii jubiliare mar- 
cînd implinirea unui sfert de secol de la 
crearea Organizaţiei. 

Se impune a remarca că, deși nu poate 
îi asimilată procedurii prin consens, moda- 
litatea adoptării deciziilor într-o serie de 
alte organisme internationale guvernamen- 
tale multilaterale evidenţiază tendința de 
a ajunge la o asemenea formulă. 

Nu există în mod practie domeniu sau 
problemă a vieţii internationale care så 
nu fie susceptibile a oferi posibilitatea a- 
jungerii la un acord prin consens. 


Actualitatea vieţii politice europene, in 
care dezbaterea problemelor securităţii și 
cooperării preocupă în cel mai înalt grad 
statele continentului, făcind încă de pe 
acum obiect de analiză şi dezbateri într-un 
cadru multilateral, reliefează, încă o dată, 
cu argumente dintre cele mai pertinente, 
valoarea adoptării deciziilor prin consens. 


Acordul realizat prin consens asupra unor | 


chestiuni procedurale, în cadrul Reuniunii 


pregătitoare de la Helsinki. în prima ei 
etapă, dovedește aplicabilitatea principiu- | 


lui. Este necesar însă ca de la aspectele 
de procedură propriu-zise, consensul să se 


extindă la chestiunile de fond, reglemen- | 


tînd modalitatea adoptării deciziilor in 
toate etapele ulterioare ale lucrărilor re- 
uniunii pregătitoare şi, mai apoi, ale cen- 
ferintei europene pentru securitate si coo- 


perare însăşi. Va fi această modalitate de | 


recunoscută validitate o cale sigură pentru 
a ajunge la soluţii realiste, viabile, demo- 
cratice, de mare valoare politică si de cer- 
tă utilitate practică, genera! acceptabile şi 
profitabile. 


G.G.P 


Contenciosul 
chiliano — 
american 


Marcind o destindere in relaţiile ame- 
ricano-chiliene, la 20 decembrie au in- 
ceput, la Washington, convorbiri între 
delegatiile Statelor Unite şi Republicii 
Chile. Charies Meyer, secretar de stat ad- 
junct pentru relaţiile interamericane, si 
Orlando Letelier, ambasadorul chilian la 
Washington. conduc cele două delegaţii 
care, la cererea guvernului de la Santia- 
go de a incepe convorbiri directe si la ni- 
vel înalt cu guvernul de la Washington, 
se intilnesc pentru a discuta problema 
indemnizaţiilor către societăţile america- 
ne naţionalizate în Chile. 

Contactele preliminare au avut loc în- 
tre ambasadorul chilian şi John Irwin, 
subsecretar de stat al S.U.A. pentru rela- 
fille interamericane, cel care, în 1968, a 
negociat si cu oficialitåtile peruviene, 
pentru a gåsi o rezolvare conflictului iz- 


buenit in urma naftionalizårii bunurilor 
deținute de International Petroleum 
Company (LP.C.) Acest inceput al tra- 
tativelor  americano-chiliene a avut loc 


încă înaintea plecării preşedintelui Sal- 
vador Allende în turneul care a cuprins 
vizita la Naţiunile Unite și discursul în 
fata Adunării Generale (4 decembrie). 
Referindu-se la discurs, care a cuprins 
numeroase crilici la adresa presiunilor e- 
xercitate de companiile multinaționale a- 
supra statelor în curs de dezvoltare, am- 
basadorul Orlando Letelier a precizat: 
„Preşedintele Allende a avut grijă să nu 
identifice companiile Kennecott si LT.T. 
cu guvernul sau cu poporul Statelor 
Unite“. 
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Kennecott Corporation si O.P.I.C. (Cor- 
poratia investitiilor particulare de peste 
mări), o agenţie a guvernului american 
care garantează investițiile societăţilor 
nord-americane în străinătate, au încheiat. 
la 15 decembrie, un acord. Conform lui. 
O.P.LC. a preluat asuprå-si suma de 66.9 
milioane dolari din datoria acumulată de 
Kennecott în cadrul planului de investiţii 
de la mina „El Teniente*, din Chile. A- 
ceste facilităţi, încurajate, se pare. de De- 
partamentul de Stat, tindeau să-i deter- 
mine pe reprezentanții companiei să tie 
mai puțin agresivi, ştiute fiind interven- 
fille lor pe lîngă tribunale vest-europene 
(vezi „Afacerea Kennecoti", nr. 52/1972) 
de a pune embargouri pe diverse canti- 
tăți de cupru care soseau din Chile. (Si 
aceasta, chiar dacă rămîn încă nerezol- 


vate unele probleme, ca cele legate de | 


bunurile și echipamentele neasigurate de 
O.P.1.C.). Preluînd o bună parte din afa- 
ceri, agenţia este interesată să discute cu 
statul chilian. Dorind o reglementare a 
situației, ea nu este de acord cu presiu- 
nile economice ale diverselor companii 
internaţionale, de natură să stinjenească 
ibilitåti morale si materiale de 
plată ale statului chilian, cu atît mai 
mult cu cît aceste societăți sint, în mo- 
mentul de faţă, in defensivă față de 
Congresul S.U.A. Începînd de la 3 ianua- 
rie, o comisie de anchetă a Senatului stu- 
diază, sub președinția senatorului Frank 
Church (democrat, din Idaho). ,,activita- 
tea societăţii I.T.T. in Chile“, ca si „ac- 
fiunile anumitor companii internationale". 
Ambasadorul Orlando Letelier a cali- 
ficat ca „foarte constructive şi priete- 
nesti* convorbirile care au avut loc la 
Washington. Cea de-a doua parte a lor a 
început la 8 ianuarie. „Convorbirile noas 
tre au un caracter pozitiv, de aceea con- 
siderăm că începerea lor este utilă“. In- 
curajat de cursul favorabil al negocieri- 
lor, Gordon Murphy, preşedintele de la 
Cerro Corporation, una din cele trei so- 
cietăţi cuprifere nord-americane nationa- 
lizate în iulie 1971 de statul chilian, a a- 
mintit intenția companiei de a face noi 
investiţii în Chile. El s-a întîlnit, de alt- 
fel, eu președintele Allende la 4 decem- 
brie, la New York, cu prilejul vizitei a- 
cestuia la Naţiunile Unite. 


Anca Voican 


Reluarea dialogului 
Le Duc Tho — Kissinger 


Luni, la Git-sur-Yvette, la periferia Pa- 
risului, cei doi negociatori in problema 
sietnamezå : Le Duc Tho si Henry Kissin- 
ger şi-au reluat  intrevederile confidenti- 
ale, intrerupte la 13 decembrie. De data 
aceasta. convorbirile americano—nord- 
vietnameze se desfășoară într-o atmosfe- 
ră încărcată, dat fiind nelinistea cauzată 
de îndelungata aminare a semnării acor- 
durilor stabilite în luna octombrie, dar, 
mai ales, sporirea în violență pe care a 
inregistrat-o în ultimele såptåmini råzbo- 
iul vietnamez drept urmare a intensifica- 
rii bombardamentelor efectuate de aviația 
Statelor Unite asupra R. D. Vietnam. 

Sosind la Paris, consilierul special al 
delegaţiei R.D. Vietnam la convorbirile 
de la Paris, Le Duc Tho declara : ,,Mo- 
mentul decisiv a sosit", adáugind cd dacå 
partea americană „dă dovadă de o reală 
atitudine serioasă și de bunăvoință, ur- 
mind exemplul R. D. Vietnam, problema 
vietnameză va putea fi rezolvată într-un 
mod pașnic si rapid". La rindul său, con- 
silierul speciai al preşedintelui Nixon, 
Henry Kissinger, declara la sosire că ve- 
nirea sa la Paris se datorește intenţiei de 
a se întreprinde ,.un nou efort important 
pentru terminarea negocierilor“. 

Precum se știe, celor doi negociatori le 
revine sarcina deloc ușoară de a găsi po- 
sibilitatea rezolvării unor chestiuni im- 
portante care să conducă spre încetarea 
războiului și restabilirea păcii in Vietnam 
(v. „Lumea“ nr. 2/1973). Dat fiind circum- 
stantele actuale, comentatorii au renunțat 
insă a mai face pronosticuri optimiste pri- 
vind o apropiată elucidare a divergențe- 
lor si se mărginesc a înregistra faptele. 

La 5 ianuarie, președintele Nixon a adus 
la cunoștința Congresului Statelor Unite 
că nu este dispus să-l informeze asupra 
conţinutului negocierilor de pace ce ur- 
mau a fi reluate, declarindu-se toto- 
dată „nici optimist, nici pesimist“. El a 
subliniat că intenționează să continue po- 
litica sa fatå de Vietnam în termenii de- 
finiti la 8 mai anul trecut. Este vorba 
de acea politică marcată în esență de 
decizia minárii porturilor R. D. Vietnam 
şi de intensificarea bombardamentelor, de 
folosirea tuturor mijloacelor militare de 
care dispun S.U.A. in Asia de sud-est pen- 
tru a constringe partea adversă să-i ac- 
cepte condiţiile. 

Continuind această politică, guvernul 
Statelor Unite are de înfruntat însă pu- 
ternice reacţii nefavorabile  stirnite in în- 
treaga lume ca si în propria țară de acte- 
le de creștere în amploare a războiului. 
Astfel, chiar in timp ce reprezentanții ce- 
lor două guverne se îndreptau spre sediul 
negocierilor, raidurile bombardierelor B-52 
continuau asupra R. D, Vietnam. 

La 8 ianuarie, „New York Times" scria : 
„Cheia succesului negocierilor de pace 
care se reiau azi la Paris nu se găsește 
la Hanoi, cum pretinde administraţia a- 
msricană, ci la Casa Albă”. Pentru coti- 
dianul newyorkez, „sfîrşitul lungii inter- 
veniii americane ín Indochina necesită o 
decizie dificiló dar de care este imposi- 
bil a se scăpa : a recunoaște in sfirsit că 
Statele Unite nu pot impune o. solutie po- 
liticá in Vietnam prin mijloace militaro, 
oricare ar fi ele.. Maximum pe care un 
conducător american il poate spera să-l 
mai salveze din această eroare tragică 
este reîntoarcerea cu bine a trupelor și 
prizonierilor americani, låsindu-se vietna- 
mezilor grija de a găsi soluţia la o proble- 
mă esențial vietnameză“. 

L.E. 
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Campania electoralå 


A 


„faza de accelerație” 


Corespondentå de la Paul Diaconescu 


După cum declara un deputat U.D.R. 
„nu e pentru prima oară cînd de la Pro- 
vins porneşte o contraofensivă. De aici 
a fost declansatå una dintre cele mai 
faimoase : cea de pe Marna, în 1914—1918“ 
(citat de „Le nouvel Observateur“ din 8 
fanuarie 1973). Istoricå sau nu, reuniunea 
U.D.R. desfăşurată duminică la Provins 
reprezintă pentru mulţi comentatori o re- 
'ensare a campaniei electorale după rela- 
tiva vacanţă prilejuită de sărbătorile sfir- 
sitului de an. De ce se vorbește însă de 
contraofensivå ? 

Intr-un interviu acordat simbåtå pos- 
tului de radio France-Inter, Alain Peyre- 
fitte, secretarul general al U.D.R., a decla- 
rat că pentru partidul său întrunirea dè 
ia Provins constituie începutul campaniei 
siectorale propriu-zise. „Pînă acum am 
pus accentul pe temele negative, ca o 
replică la ofensiva frontului stingii. De 
acum înainte punem accentul pe temele 
pozitive ale politicii noastre, cum ar fi 
expansiunea economică, iniţiativa, demo- 
cratia.." A. Peyrefitte a recunoscut astfel 
faptul, remarcat de altfel de numerosi ob- 
servatori, că forțele stingii unite în jurul 
programului comun de guvernåmint au o- 
cupat pînă acum în largă măsură terenul 
luptei electorale. 

A reuşit întrunirea de la Provins så 
contracareze puternica ofensivă a opozi- 
tiei ? 

Reuniunea naţională a U.D.R. a reunit, 
în afara participanţilor din rîndurile par- 
tidului gaullist, o serie de personalităţi po- 
iitice reprezentative pentru coaliția gu- 
vernamentalå, în frunte cu Valéry Gis- 
card d'Estaing si Jacques Duhamel, res- 
ponsabili ai celor două grupări majorita- 
re: Republicanii Independenti si Centrul 
Democraţie şi Progres. Prezenţa lor a 
marcat dorința majorităţii actuale de a 
«firma în fata opiniei publice franceze 
coeziunea sa în lupta electorală. Necesi- 
tatea imperioasă, pe de o parte, datorită 
forței Frontului unit al stingii, pe de alta 
unor defecţiuni si divergențe ivite în ulti- 
mele luni în rîndurile majoritarilor, 


Au luat, de asemenea, cuvintul la Provins 
trei foşti prim-miniştri ai celei de-a V-a 
Republici : Maurice Couve de  Murville, 
Michel Debré si Jacques Chaban-Delmas. 
Acești vorbitori au încercat så ilustreze 
continuitatea politicii gaulliste a guvernu- 
lui, încă înainte ca actualul prim minis- 
tru Pierre Messmer să rostească principa- 
lul discurs al zilei, 


Primul ministru al Frantei, Pierre Mess- 
mer, anunță in Adunarea Națională data 
alegerilor legislative : 4 şi 11 martie 1973 


într-adevăr, timp de două ore si un 
sfert, șeful coaliţiei guvernamentale s-a 
referit pe larg la principalul aspect al 
campaniei electorale. După cum era de 
așteptat, temele centrale ale discursului au 
fost: criticarea programului comun de 
guvernåmint în jurul căruia s-au unit Par- 
tidul Comunist, Partidul Socialist şi Miş- 


carea Radicalilor de Stînga : un bilanţ al 
activităţilor actualei majorităţi în ultimii 
15 ani; o serie de propuneri cu caracter 
economic si social pentru viitoarea legis- 
latură, în eventualitatea realegerii prezen- 
tei majorităţi guvernamentale. 

Refuzind să accepte pentru formaţia 
majoritară termenul de „dreapta“, primul 
ministru şi-a încheiat discursul prin a- 
precieri pozitive la adresa politicii desfă- 
șurate de guvern în cursul celei de-a V-a 
republici, afirmînd că forțele transformă- 
rii si dinamismului aparţin coaliţiei a- 
flate azi la putere. 

Semnificativ este considerat faptul că 
în nici unul din pasajele sale discursul nu 
s-a referit la mişcarea reformatoare (Le- 
canuet si Servan-Schreiber), ceea ce îl 
determină pe Jean-Claude Vajou să afir- 
me în ziarul „Combat” de luni că „lupta 
unităţii majorităţii este lupta împotriva 
unității stîngii“, 

În ce priveşte bilanțul prezentat de 
primul ministru, ziarul „Le Monde“ consi- 
deră că acesta „a fost mai puţin convin- 
gător tocmai atunci cînd s-a referit la in- 
flatie*. Procentele din ce in ce mai mari 
înregistrate în ultimul an marchează unul 
din punctele slabe ale politicii economice, 
iar pronosticurile pentru lunile următoa- 
re nu sînt dintre cele mai optimiste. In 
acest sens, acelaşi ziar se întreabă dacă 
domnul Messmer dispune de suficiente 
mijloace politice pentru a realiza nume- 
roasele  promisiuni pe care le-a  fácut 
tárii. 

Oglindind acelasi scepticism, Francois 
Mitterrand, primul secretar al Partidului 
Socialist, punea de asemenea o intrebare, in 
cursul interviului pe care l-a acordat luni 
postului de radio France-Inter: de ce o- 
biectivele enuntate de primul ministru la 
Provins nu sînt- incluse si in al VI-lea 
plan — care constituie, dupå cum se stie, 
actualul program de dezvoltare economi- 
că şi socială a ţării. 

După cum constată o serie de obser- 
vatori, întrunirea de la Provins nu a dat 
răspuns unor întrebări pe care si le pune 
şi alegătorul, deşi o serie de sondaje de 
opinie efectuate în ultimul timp au ambi- 
tia să prezinte niste „fotografii clare“ ale 
opțiunilor electoratului. Astfel, ultimul 
sondaj efectuat de I.F.O.P. si publicat la 
sfîrşitul săptămînii trecute de ziarul 
„France-Soir“ înregistrează următoarele 
intenții de vot pentru primul tur al seru- 
tinului : 45 la sută pentru stînga, 40 la su- 
tă pentru majoritate, 15 la sută pentru 
reformatori. Desigur, jocul pronosticurilor 
rămîne liber, dar nimeni nu poate şti care 
va fi rezultatul alegerilor din luna martie. 
Evident este doar faptul că bătălia electo- 
ralå din Franța a intrat în „faza de acce- 
leratie*^, cum denumea un confrate pari- 
zian noua intensificare observată în arena 
vieții politice. Şi aceasta datorită în pri- 
mul rînd unui element nou în istoria tå- 
rii : prezenţa Frontului unit al stingii, care 
oferă posibilitatea unei alternative, a unei 
schimbări structurale. Iată de ce evoluția 
luptei electorale devine din ce in ce mai 
pasionantå. . 


H 


MAREA BRITANIE 


| PIAŢA COMUNĂ 


Citeva clipe după Anul Nou, premierul 
britanic saluta la B.B.C. „momentul isto- 
ric* al intrării oficiale a Marii Britanii în 
Piaţa comună, iar ziarele de a doua zi sub- 
liniau, fără excepţie, evenimentul, în ti- 
tluri mai mult sau mai puţin entuziaste. 
După banchetul ofer.t la 2 ianuarie de 
Consiliul britanic al mişcării europene la 
Hampton Court, la care au participat mari 
personalităţi și s-au pronunţat discursuri, 
la 3 ianuarie au început pe întreg terito- 
riul britanic serbări care durează zece 
zile. 

Ianuarie 1973, reprezentînd intrarea 
formală a Marii Britanii în Piaţa comu- 
nă, are, cu siguranţă, o importanță sim- 
bolică pentru istoria acestei ţări, demon- 
strată cu prisosintà de violenta dezbateri- 
lor parlamentare din ultimii doi ani si de 
exagerările, într-un sens sau în celălalt 
ale urmărilor actului care aduce însemnate 
schimbări atit sistemului politic britanic, 
cit şi poziţiei acestui stat în lume. 

Aderarea Marii Britanii la comunita- 
tea economică  vest-europeană este, de 
fapt, însemnul schimbării în politica ex- 
ternă britanică. o cotitură cu efecte pe 
plan intern dar. în acelaşi timp, cu ur- 
mări în întreg spaţiul geografic in care 
se află așezate cele 32 de state ale Com- 
monwealth-ului. 


ETAPELE 


Pentru că politicienii britanici care au 
atras admiraţia multora prin clădirea u- 
nui sistem parlamentar greu de adaptat 
in alte ţări, continuau să creadă, așa 
cum asigura Winston Churchill în urmă 
cu 25 de ani, că Anglia va alege întot- 
deauna „marele larg“, propunerile din 
cadrul planului lui Schumann din 1950 
de a alcătui o comuniune în Europa de 
vest n-au întîlnit adepţi printre brita- 
nici sau cum se considera, au sosit „prea 
devreme“ pentru opinia britanică. „Prea 
devreme“ a fost si momentul încheierii 
tratatului de la Roma care a pus bazele 
Pieței comune, deși, numai cu doi ani mai 
înainte, în criza Suezului din 1956, bri- 
tanicii au înţeles cá, impotrivindu-se u- 
nui curs istoric normal de formare a u- 
nor state independente si suverane, vor 
avea împotrivă (sau nu vor avea alături, 
ceea ce în viziunea alcătuitorilor politi- 
cii externe engleze era aproape acelaşi 
lucru) pe toti sau aproape toti membrii 
întinsei organizaţii a Commonwealth-ului. 
Din criza Suezului s-a înţeles că nu va 
mai exista vreun sprijin în „modul tra- 
ditional^ nici chiar din partea Siatelor 
Unite de care britanicii erau legaţi prin 
„relații speciale“, recunoaștere exprimată 
clar de Harold Macmillan în februarie 
1960. in fata parlamentului sud-african, 
prin acel ; wind of change“ (vint al 
schimbării).  Intorcindu-se, în această 
schimbare, către Europa, conservatorii e- 
rau pe cale să accepte, in acordul cu 
Piaţa comună (candidatura a fost inain- 
tată la 9 august 1961), termeni pe care 
opinia britanică i-ar fi respins. Prima 
tentativă de aderare la Piaţa comună A 
eşuat datorită opoziţiei ferme a Franței. 
Generalul de Gaulle, exprimind temerile 
franceze că, prin intrarea englezilor în 
organism, acesta ar cădea sub dominația 
nord-americană, declară în ianuarie 1963 
că Marea Britanie „trebuie să se trans- 
forme ea însăși suficient pentru a face 
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parte din C.E.E.*. În ciuda eșecului cate- 
goric din 1963, patru ani mai tîrziu, la 
2 mai, alt premier britanic, de astădată 
laburistul Harold Wilson, prezenta o nouă 
candidatură. Poziţia Franţei rămăsese ne- 
clintită și, timp de peste doi ani, pînă la 
intilnirea la nivel înalt de la Haga (in- 
ceputul lunii decembrie 1969), negocierile 
n-au putut demara. „Relansarea“. hotă- 
rită la Haga a dus la deschiderea, la 30 
iunie 1970, a negocierilor privind adera- 
rea la Piaţa comună a celor patru can- 
didati. După 13 conferinţe ministeriale în- 
tre Marea Britanie si Piaţa comună si o 
intrevedere Pompidou-Heath la Paris, se 
ajunge, la 23 iunie 1971, la un acord de 
aderare, semnat la 22 ianuarie 1972. 

Să se fi transformat suficient Anglia— 
după cum sugera generalul de Gaulle— 
pentru a putea face parte din C.E.E, så 
fi devenit mai puţin „insulară“, după 
cum spunea tot generalul de Gaulle ? O- 
pinia oamenilor politici şi a comentatori- 
lor este că Anglia a încetat a mai fi „in- 
sulară“, în cei opt ani de la opoziţia fer- 
mă a fostului președinte francez petre- 
cindu-se o serie de procese care au 
transformat mult politica arhipelagului. 
Pe de o parte. vremurile „marelui larg“ 
churchillian au rămas în urmă, pe de altă 
parte noile generaţii de politicieni englezi 
descoperă şi lucrează la clădirea a ceea 
ce unii numesc „vocaţia europeană a An- 
gliei“. Asa cum nu era departe de adevăr, 
în urmă cu un an, un comentariu al co- 
tidianului „Le Monde“ in care se afir- 


SEMNIND TRA- 
TATUL DE ADERARE 


PREMIERUL HEATH 


ma că, avind in vedere actuala situaţie 
economică mondială, Anglia a făcut, în 
fond, „un pariu asupra viitorului ei“, 


„LE MAL ANGLAIS" 


Articolul 62 al Cårtii Albe privind a- 
derarea britanică la Piaţa comună, e- 
mis de guvernul conservator in iulie 
1971, spune: ,Pentru Marea Britanie ale- 
gerea este clară. Sau intrăm in Comu- 
nitate si contribuim la construirea unei 
Europe puternice pe fundațiile ridicate 
de «cei șase», sau alegem să råminem 
în afara acestei Întreprinderi si încercăm 
så ne mentinem interesele plecind de la 
datele de bazå din ce in ce mai restrinse 
pe care le cunoastem de citiva ani". in 
acest articol al Cărţii Albe, viu criticate 
de opoziţie, englezii recunosc un adevăr 


pe care experții in economie din afara 
granițelor Angliei il constataseră cu 


mult înainte, numit nu o dată „le mal 
anglais". Un adevăr ale cărui coordonate 
sint, spre surprinderea multora, contradic- 
torii, şi care dezvăluie ratiunile predomi- 
nant economice (si industriale în special) 
ale aderării la comunitatea economică 
vest-europeană. 

Urmărind procentul investiţiilor în An- 
glia în ultimii 25 de ani, se constată că 
e departe de a-l atinge pe acela al veci- 
niior continentali ori pe cel al Japoniei. 
Economia britanică, nu numai tradiţional 
dar şi ca urmare a unor relativ recente 
condiţii istorice, se află într-o extremă 
dependenţă de comerţul exterior. La sfir- 
situl ultimului război mondial s-a consi- 
derat că sînt necesare, cu orice preţ, ex- 
porturile pentru a satisface necesităţile 
unei populatii dornice de o schimbare 
dupå citiva ani de privatiuni. Or, expor- 
tind (capital mai ales), implantindu-se ia 
alte regiuni ale lumii, industria britanicå, 
asemenea flotei britanice, a inceput moder- 
nizarea mult mai tirziu si diferit de tac- 
tica vest-germanilor sau japonezilor care 
investeau cit mai prompt posibil si fårå 
zgircenie. (O interesantà statisticå publi- 
cată în timpul congresului T.U.C. din 
1970 demonstra că, din primele ?1 de so- 
cietåti multinaționale, locurile 1 si 2 erau 
ocupate de două societăţi anglo-olandeze 
— Royal Dutch-Shell si Unilever — ur- 
mătoarele patru erau societăţi britanice, 


iar alte firme britanice ocupau locurile 
10, 11, 12. Cea mai mare parte din ele 
acţionează însă în afara Angliei). A re- 
zultat un decalaj pe care, astăzi, toţi sînt 
de acord că numai cu-mari eforturi Ma- 
rea Britanie il mai poate acoperi. Dez- 
vcltarea britanică postbelică s-a- caracte- 
rizat prin acea politică „stop and go“, de 
alternare a stagnărilor cu salturi contro- 
late şi limitate, care, în ansamblu, nu du- 
ceau decît la o redusă ascensiune si la 
permanentizarea unor tare, cum ar fi 
somajul (cel mai ridicat din Europa oc- 
cidentală). Într-un excelent volum apå- 
rut anul trecut, „Marea Britanie în Eu- 
ropa", Claude Moindrot afirma cá eco- 
nomia britanicå oferá imaginea unui a- 
nimal urias, neindeminatic cládit, ce nu se 
poate misca decit cu lentoare, chiar in 
caz de pericol. Expertii in economie sint 
de părere cá, aderind la Piaţa comună; 
Anglia, care investește mult în alte părți, 
ar putea fi determinată så investească 
mai mult $i la ea acasă, cistigind. ,,E- 
xistă o oarecare neliniște — scrie Antho- 
ny Sampson în „The Observer Review“ 
— la ideea că industria britanică, în sta- 
rea de spirit destul de molatică ce o ca- 
racterizează, ar putea înfrunta brutala 
competiție vest-germană. Dar, pentru că 
oricum supraviețuirea industriei britanice 
depinde de exporturi, aceasta nu poate 
scăpa concurenței cu alte ţări, fie in in- 
teriorul, fie în afara Pieței comune. Cel 
puţin Piaţa comună oferă un cadru în in- 
teriorul căruia industria britanică s-ar 
putea transforma în mod progresiv mai 
mult decît a făcut-o in mod izolat pinå 
acum“, 

Pe de altă parte (ori, mai precis, ca un 
fundament al situaţiei economice), Marea 
Britanie e încă o „prizonieră“ a rolului 
ei de bancher, constrinså la o politică de 
credit nefastă investiţiilor interne. Lira 
sterlină este încă o monedă de rezervă 
utilizată pentru cel puţin un sfert din 
tranzacţiile mondiale, arhaism care se 
repercutează nelavorabil asupra Angliei. 

_În condiţiile in care, politicește privind, 
imperiul britanic s-a destrămat, din 
punct de vedere monetar s-a menținut un 
imperiu, evident fie si numai în faptul 
că Londra, în ciuda eroziunii de după 
război a lirei, s-a dezvoltat ca centru ban- 


car. Or, contradictoriu este cá, în actuala ' 


stare de lucruri mondială, deși economia 
ei continuă să depindă strîns de comer- 
tul exterior, Marea Britanie a pierdut 
privilegiile pe care le deţinea altădată, 
nemaiocupind azi decit al patrulea loc 
în ierarhia schimburilor internaţionale. 
Mai mult: se menţine statutul internatio- 
nal al lirei, dar rolul de organizator în 
comerțul mondial al Angliei nu mai e — 
cum de multe ori s-a spus — „decit o 
„amintire“. 


PRO ȘI CONTRA 


Indelungile dezbateri parlamentare si 
opoziția declarată a laburistilor si sindi- 
catelor față de aderare au avut drept 
punct de pornire termenii negociati la 
Bruxelles de guvernul lui Edward Heath, 
în primul rînd politica agricolă comună 
$i taxa asupra valorii adăugate. Laburis- 
tii au şi hotărit, de altfel, ca, în momen- 
tul în care vor reveni la conducerea sta- 
tului, să renegocieze termenii acordului. 
Mulţi se tem că, după intrarea efectivă, 
numărul şomerilor, și așa ridicat, va 
creşte, că inflația va spori si ea, aducind 
și alte consecințe neprevăzute. În ultimii 
doi ani, de după acordul de la Bruxelles, 
partidul laburist, sindicatele si partidul 
comunist din Marea Britanie s-au pro- 
nunfat ferm împotriva nu numai a con- 
difillor negociate dar si asupra aderării 
în genere la organismul  vest-european. 
Rezolutiile sindicatelor si ale comunistilor 


arátau cá, datorità modului de decizie din 
cadrul Pieței comune si necesităţii ca tjie- 
care din membri så se supunå hotåriri- 
lor chiar si atunci cind opinia publicà din 
fara respectivà nu e de acord, se aten- 
teazå la suveranitatea statului. Demon- 
stratiile diferitelor pături ale populaţiei 
împotriva aderării s-au înmulţit, presa 
de diferite orientări, de la „Morning 
Star“ la „Daily Express“, publica articole 
despre consecinţele negative ale intrării 
în C.EE, mai cu seamă în această pe- 
rioadă de dificultăţi social-economice, de 
sporire într-un ritm vertiginos a inflației 
şi de devalorizare a lirei. În acest context 
protestatar, partidul comunist din Marea 
Britanie s-a declarat în mod clar im- 
potriva intenţiei guvernului conservator 
de alåturare la „cei șase“, precum și im- 
potriva oricăror măsuri care ar avea 
drept urmare pierderea deplinei suvera- 
nitåfi a statului si accentuarea dificultå- 
tilor care au cuprins masele muncitoare. 

Pe de altă parte, opoziţia consideră că 
Heath n-a încercat să obţină avantaje 
pentru ţările Commonwealth-ului, uitind 
sau neglijind responsabilitatea pe care o 
are Marea Britanie. Dupá aderare, mun- 
citorii din tárile C.E.E. vor putea lucra ín 
Marea Britanie, potrivit reglementårilor 
acordului, in timp ce intrarea muncitori- 
lor din Commonwealth e ingrádità de di- 
verse legi asupra imigratiei adoptate in 
ultimii ani. (Pe aceastå temå, acum cite- 
va såptåmini, conservatorii au fost in- 
frinti serios in Camera Comunelor, in 
momentul in care incercau introducerea 
unor modificåri la legea asupra imigra- 
tiei). 

O privire comparativă asupra cîtorva 
recente date economice esenţiale poate fi 
sugestivă, acum, la intrarea in C.E.E. 
Indicele creșterii economice anuale în 
Marea Britanie a fost în ultimii cinci 
ani, potrivit sáptáminalului „The Econo- 
mist“, de numai 2,1 la sută (cel mai scå- 
zut dintre ţările nordice. în afara Islandei 
si Irlandei), în timp ce în Piaţa comună 
s-a ridicat la 5,1 la sută. Rata anuală a 
inflaţiei — 6,5 la sută; în ţările Pieței 
comune — 6 la sută. „Temerile expri- 
mate de opinia publică din Marea Brita- 
nie — scria Paul Turot în «Revue politi- 
que et parlementaire» — asupra costului 
intrării în Piaţa comună sint exagerate: 
în fond, costul finanţării politicii agricole 
comunitare va corespunde, pentru Marea 
Britanie, achiziţionării a opt avioane 
«Boeing» americane și nu va depăși su- 
prapretul plătit cumpărării de produse 
petroliere din emiratele arabe“. Dacă rit- 
mul dezvoltării e scăzut şi situaţia in- 
dustriei britanice slabă, comparativ cu a- 
ceea din unele state ale vechii Piețe co- 
mune, există suficiente domenii în care 
britanicii sînt capabili să se apere — fi- 
nante, cercetare științifică, informaţii — 
și care pot fi de real folos „celor șase“, 
Analize detaliate, apărute în diverse pu- 
blicatii de specialitate din Marea Brita- 
nie, demonstrau că, în mare, multe sec- 
toare ale vieţii publice nu vor fi neplă- 
cut afectate de intrarea în Piaţa comună. 
În industrie, aderarea ar putea determi- 
na industriașii să investească la ei acasă 
pentru a diminua eventuala pătrundere a 
altora și concurenţa. În domeniile sănă- 
tåtii publice și mediului înconjurător co- 
operarea va fi folositoare insularilor. In- 
formaţiile şi presa britanică au de multă 
vreme un bun renume, pentru a mai e- 
xista temeri. În domeniul transporturilor, 
Camera Comunelor a votat deja o lege 
care limitează accesul uriaselor  camioa- 
ne ce circulă pe drumurile celor şase 
țări, la anumite şosele, pentru prezerva- 
rea mediului. În industria forestieră, taxa 
de 8 la sută asupra importurilor, existentă 
în C.E.E, va îngrădi intrarea lemnului 
scandinav (finlandez în special), stimu- 
lind industria britanică din această ra- 


mură (există chiar o anume mulţumire 
a celor interesaţi). 

Cunoscută fiind dependenţa ţării de 
comerțul exterior, Marea Britanie n-a 
așteptat intrarea de facto în Piaţa comu- 
nă pentru a spori schimburile cu Europa 
occidentală. Se importă mult de la „cei 
șase“, iar exporturile către ei au crescut 
în asa măsură încît C.E.E. ocupă astăzi 
de departe primul loc printre partenerii 
britanici: în anul 1970, 41,2 la sută din 
exporturile engleze s-au îndreptat spre 
Europa occidentală, din care 21,8 la sută 
numai către „cei șase“. Marea Britaniea 
devenit de-acum in mod evident mai eu- 
ropeană în comerțul ei, påstrind însă (în 
special în schimbul serviciilor invizibile) 
acea „vocaţie universală“. 

O consecinţă nefavorabilă a aderării ar 
putea apare, se susține, in dezvoltarea 
regională.  Profundele şi recunoscutele 
disproportii dintre diferitele regiuni s-ar 
putea accentua, sudul si in special sud- 
estul apropiindu-se de dezvoltarea regiu- 
nilor continentale vecine, in timp ce ves- 
tul, o parte din est si nordul statului ar 
dobindi aspectul unui „mezzogiorno“ al 
Europei de nord. Aici se aflà unul din 
motivele pentru care britanicii privesc cu 
multå atenfie politica regionalå comuni- 
tară, o atenţie pe cale så determine di- 
vergente în primul rînd cu Franţa. Opti- 
mistii susțin că s-ar găsi remedii sufi- 
ciente. Nu e departe vremea (1970) cînd 
Consiliul scoţian sugera într-un raport ca 
Lowlands să devină „o poartă de intrare 
a Pieței comune“, un superport capabil 
să primească în apele adinci ale riului 
Clyde navele de un milion de tone ce nu 
pot pătrunde în porturile din Europa; în 
egală măsură ar fi si „o poartă de ieșire“. 
O asemenea acțiune ar provoca, inevita- 
bil, saltul dezvoltării în Scoţia şi în re- 
giunile britanice mai puţin dezvoltate si, 
transformind Marea Britanie într-o pe- 
ninsulă, i-ar oferi o „nouă dimensiune 
europeană“ (Kenneth Younger in  ,In- 
ternational Affairs". Nu trebuie  ui- 
tat cå, actul aderårii odatå implinit, pinå 
la o eventuală  rediscutare a acorduiui, 
aşa cum a promis partidul laburist, in- 
stitutiile politice britanice se află in faţa 
unui fapt împlinit, nevoite să adopte o 
atitudine explicită, cîntărită în așa fel 
încît să nu dáuneze relaţiilor si activită- 
tilor interne. Dacă laburistii încă mai 
discută trimiterea unor reprezentanţi în 
parlamentul european (decizia s-a aminat 
pentru un an), T.U.C. pare dispus să se 
alăture sindicatelor din celelalte opt state 
membre, si să trimită reprezentanţi (în 
frunte cu Vic Feather) la conferința sin- 
dicală din februarie de la Bruxelles, toc- 
mai în speranţa de a găsi, împreună cu 
colegii lor continentali, remedii împotrivă 
șomajului si inflației. 

De fapt această „nouă dimensiune eu- 
ropeană“ de care vorbea Kenneth Youn- 
ger (și nu numai el) a fost şi este un su- 
biect controversat de ambele părţi ale Ca- 
nalului Minecii. Intii pentru că se pără- 
seste conceptul „three circles" al lui 
Churchill (relaţii speciale cu Common- 
wealth-ul, Statele Unite și Europa. fără 
a se acorda exclusive favoruri vreunuia), 
iar conservatorii anti-europeni suferă. Pe 
de altă parte, pentru că adaptarea insti- 
tutiilor britanice la cele europene este si 
va fi dificilă; cu atit mai mult cu cit Ma- 
rea Britanie are procentul cel mai mare 
al populaţiei, in Europa occidentală, o- 
cupate în sectorul serviciilor — 50,6 la 
sută (e depășită numai de Danemarca). 
In altă ordine de idei, se pare cá mocni- 
tele rivalitåti dintre Fran(a si R.F.G. se 
vor împărţi in trei in Piaţa comună lår- 
gitá, Franţa indepártindu-se si mai mult 
de principiul primus inter pares pe care 
nemărturisit, îl nutreste. De altfel n-au 
încetat cu totul suspiciunile franceze de a 
se fi introdus în Piaţa comună, odată cu. 
acceptarea britanicilor, „calul troian“ nord 
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american. „Relaţiile speciale“ dintre An- 
glia şi Statele Unite nu mai au însă as- 
tåzi prospetimea de la începutul dece- 
niului trecut, uzate fiind de acţiunile a- 
mericane, manifestate pregnant in criza 
monetară din 1971. Evoluţia „relațiilor 
speciale“ cu S.U.A., după intrarea in Pia- 
fa comună, pare să preocupe mai puţin, 
deocamdată, cercurile oficiale britanice. 
Cit priveşte relaţiile britanice cu foştii 
parteneri din A-E.L:S., care. oricum, nu 
erau prea strînse, s-au emis opinii potri- 
vit cărora ar exista suficiente „jubilaţii” 
britanice, un maxi-C.E.E. avînd mai mul- 
tă greutate decit un maxi-A.E.L.S., prin 
urmare fiind mai profitabil. 


RELAȚIILE 
CU COMMONWEALTH-UL 


Impactul asupra Commonwealth-ului 
de multă vreme socotit „muribund“ este 
cea mai brutală consecință a aderării bri- 
tanice. „Noua identitate europeană a An- 
gliei — scria Melvyn Westlake în «The 
Times» — si, de altfel, legåturile comunitå- 
fii vest-europene cu Africa si bazinul me- 
diteranecan par să antreneze aproape bru- 
tal dizolvarea legăturilor cu Asia, Austra- 
lia și America de Nord. O asemenea schim- 
bare in configurația relațiilor internatio- 
nale ar putea constitui reajustarea de cea 
mai mare anvergură de după primul război 
mondial, şi trebuie să constatăm că prin- 
cipalii care pierd vor fi ţările asiatice, 
«părăsite» economicește vorbind, de către 
continentul european si plasate în aceleași 
condiţii de concurenţă cu numeroase aite 
țări pe cale de dezvoltare“. 

Există in cadrul  Commonwealth-ului 
trei mari categorii de state, asupra fie- 
căreia urmările fiind de alt gen. Austra- 
lia si Canada, țări dezvoltate si dispu- 
nînd de însemnate resurse, deși nu obțin 
nici o concesie din partea Pieței comune, 
sînt suficient de puternice pentru a în- 
frunta concurența si a negocia acorduri. 
În cazul Noii Zeelande s-au stabilit a- 
ranjamente speciale — timp de cinci ani 
se garantează accesul produselor sale de 
unt şi brînză în Piaţa comună lărgită, 
perioadă după care va putea negocia un 
acord permanent pentru unt. Membrii 
Commonwealth-ului din Mediterana — 
Malta si Cipru — ocupind o poziţie geo- 
grafică deosebită. se încadrează in acţiu- 
nile C.E.E. vizind această regiune. 

Reevaluările — dureroase — se vor 
face la nivelul celor două mari categorii 
de state grupate în ceea ce se cheamă 
de obicei  ,asociabilii^ şi „neasociabilii“. 
India, Bangladesh, Sri Lanka, Malayezia, 
Singapore si Pakistan (chiar dacå acesta 
nu mai aparține Commonwealth-ului) — 
state care formeazå grupul ,neasociabili- 


lor“ — vor beneficia, ca alte state 
pe cale de dezvoltare, de  s:semul 
tarifelor preferertiale generalizate sta- 


bilite de Piaţa comună, dar pierderea 
„preferințelor“ din Commonwealth nu va 
putea fi compensată. Aceste ţări expor- 
tau pînă acum în Marea Britanie produse 
agricole, în special, scutite de taxe vama- 
le. Or, după 1 ianuarie, jumătate din a- 
ceste exporturi (în valoare de aproxima- 
tiv 150 milioane de lire) vor fi taxabile, 
singura soluție råminind în încercările a- 
mintitelor state de a negocia. izolat, acor- 
duri cu Piaţa comună, în genul celor în- 
cheiate de India (pentru iutå si nuci de 


cocos), Pakistan și Bangladesh (pentru 
iută). 
Grupul ţărilor „asociabile“ e compus 


. din 20 de state din Africa, din Caraibe si 
Pacific, 


cárora li se oferá trei optiuni: 


— o asociere cu Piaţa comună după 
modelul convenției de la Yaoundé (ceea 
ce ar însemna alăturarea la cele 18 state 
africane asociate deja la C.E.E.); 

— o formă mai limitată de asociere de 
fipul celei încheiate la Arusha, in 1969, 
de Kenya, Uganda si Tanzania, prevă- 
zind schimburi comerciale dår nu si aju- 
tor financiar: 

— un acord special comercial 
produse bine delimitate. 

Nouăsprezece din cele douăzeci de 
state (Mauritius a aderat la convenţia de 
la Yaoundé în ianuarie 1972) trebuie 
să opteze pentru una din posibilităţile 
amintite pînă în aprilie acest an, pen- 
tru ca începerea, în august a negocieri- 
lor pentru revizuirea convenției de 12 
Yaoundé, să nu-i surprindă  nepregătiţi. 
Există însă îngrijorări în legătură cu vi- 
itoarele relaţii cu ţările Commonwealth-u- 
lui chiar in cadrul Pieței comune. Dacă 
se admite că statele „asociabile“ vor opta 
pentru un acord de tipul Yaoundé si Pia- 
fa comună va acorda tuturor ţărilor aso- 
ciate ajutorul pe care îl primesc astăzi 
beneficiarii convenției de la Yaoundé, spe- 
cialul Fond European de Dezvoltare al Pie- 
fei va trebui triplat ; de aici o anumită re- 
orientare a „politicii de cooperare“, elabo- 
rată de comunitatea economică vest-euro- 
peană. In acelaşi timp, anumite acorduri 
— cum este, de pildă, „Commonwealth 
Sugar Agreement“ — încheiate in sînul 
Commonwealth-ului se apropie mai curînd 
sau mai tirziu de expirare şi celor nouă 
le-ar reveni sarcina să renegocieze iniele- 
gerile. Opinia majoritară acum este că 
membrii  Commonwealth-ului vor avea, 
din nou, de suferit. 

Aderarea britanică la Piaţa comună a- 
pare. prin urmare, suficient de sumbră 
majorităţii membrilor Commonwealth-u- 
lui, acest organism ce, în ciuda unor op- 
timiste luări de poziție oficiale, se află 
într-un pronunţat declin. Britanicii simt 
încă responsabilitåtile vechiului imperiu, 
pe care încearcă să le împlinească intr-un 
fel sau altul (contribuția la rezolvarea 
recentei crize a expulzatilor din Uganda 
e un exemplu), şi au promis în repetate 
rînduri că nu-și vor părăsi partenerii din 
organizația pe care au fondat-o în 1932. 
În cadrul Pieței comune lărgite, rolul 
lor va fi crucial în convingerea celorlalți 
membri de a decide măsuri cit mai apro- 
piate de interesele ţărilor pe cale de dez- 
veltare din Commonwealth. Numai că, 
deocamdată, britanicii au optat deja pen- 
tru apărarea în primul rind a intereselor 
proprii, ,smulgind* de la „cei șase“ mult 
mai puţin decit se așteptau membrii 
Commonwealth-ului să li se ofere. În a- 
celaşi timp, aderarea britanică la C.E.E. 
chiar şi cu „reajustările“ ce vor urma, nu 
implică dizolvarea ;Commonwealth-ului, la 
viitoarele întruniri din 1973 urmind a fi 
luate cu siguranță  hotáriri importante 
pentru revirimentui, pe alte baze, al orga- 
nismului. 

Faza discuţiilor aprinse, violente uneori, 
a fost depășită. După semnarea Tratatu- 
lui de aderare, după aprobarea moditică- 
rilor în legislaţia internă care să permită 
o mai ușoară conlucrare cu organismele 
din statele membre ale Pieței, urmează 
inevitabila perioadă de adaptare. Numai 
timpul şi confruntările directe vor arăta 
cum și cît de repede vor apărea schim- 
bări în modul de viaţă britanic și în po- 
litica internă. Hotårind aderarea, Marea 
Britanie și-a modificat imaginea despre 
sine însăși și despre rolul sáu în lume, 
optind pentru o contribuţie mai amplă la 
rezolvarea problemelor båtrinului conti- 
nent. 


pentru 


Stelian Turlea 


RERLEGIOR 


Vizita lui 


Giuseppe Medici 
la Pekin 


Timp de trei zile seful di- 
plomatiei italiene, Giuseppe 
Medici, a vizitat China, răspun- 
zind invitatiei adresate de Ci 
Pin-fei, ministrul afacerilor ex- 
terne -al R. P. Chineze. Con- 
vorbirile purtate cu acest pri- 
lej între cei doi miniştri de ex- 
terne au prilejuit un bilant pe 
plan bilateral al realizărilor de 
pinå acum si au creat bazele u- 
nei dezvoltări pe viitor în toate 
domeniile relațiilor dinire cele 
două tări. În acest context, in 
cuvintarea rostită la banchetul 
oferit in cinstea ministrului de 
externe italian, Ci Pin-lei a sub- 
liniat, printre altele, faptul că 
„stabilirea de relații diplomati- 
ce între China si Italia, cu doi 
ani în urmă, a deschis un nou 
capitol în relațiile dintre cele 
două tări și noi perspective largi 
pentru dezvoltarea prieteniei 
tradiționale dintre cele două 
popoare“. „Deși sistemele so- 
ciale chinez și italian se deose- 
besc, a spus Ci Pin-tei, ambele 
țări sînt în favoarea dezvoliării 
relaţiilor dintre cele două ţări 
ale noastre pe baza celor cinci 
principii ale coexistentei — pas. 
nice." 

La rîndul său, Giuseppe Me- 
dici a arătat că „marea distan- 
tà care separă ltalia de China 
nu poate împiedica popoarele 
celor două ţări så colaboreze 
reciproc. De aceea sperăm că 
reiatiile actuale se vor dezvolta 
pe baza avantajului  reciproc... 
Popoarele celor două țări ale 
noastre sint convinse că orice 
progres în viața colectivă are 
la bază respectul reciproc și cău- 
tarea permanentă a unui dia- 
log“. 

În timpul convorbirilor dintre 
cei doi ministri de externe a 
fost trecută în revistă și o gamă 
largă de probleme internotiona- 
le, de interes comun, asupra cå- 
rora cele douå pårti si-au preci- 
zat punctele de vedere. 

Dupå . cum se mentiona in 
ambele alocutiuni, vizita la Pe- 
kin a lui Giuseppe Medici con- 
stituie un pas concret si un indi- 
ciu .al dorintei comune de cola- 
borare, ea fiind urmată într-un 
viitor foarte apropiat de o vizi- 
tă oficială in Italia a ministrului 
de externe chinez. 


WASHINGTON 


Al 93-lea Congres al S.U.A. 


Corespondenţă de la Constantin Alexandroaie 


În viaţa politică americană s-a înrădă- 
cinat tradiţia ca în anul precedat de ale- 
gerile prezidenţiale forul legislativ suprem 
să-şi înceapă lucrările după consumarea 
festivităților de inaugurare a noului man- 
dat prezidenţial şi cu cîteva zile înainte 
de prezentarea mesajului privitor la „Sta- 
rea Uniunii“. 

Anul acesta însă, cel de-al 93-lea Con- 
gres al S.U.A. a ignorat tradiţia intrunin- 
du-se, la cererea expresă a liderului ma- 
joritåtii democrate din Senat, Mike 
Mansfield, şi a președintelui Camerei Re- 
prezentantilor, Carl Albert, cu peste două 
săptămîni înaintea inaugurării. Săptămi- 
nalul „Newsweek“ interpretează acest fapt 
drept „un afront calculat adus preşedin- 
telui Richard Nixon şi un indiciu clar al 
atitudinii independente a noului Congres“, 
iar „Los Angeles Times" şi „Chicago Tri- 
bune“ consideră că motivul îl constituie 
orientarea din ultimele două såptåmini 
ale anului trecut în problema Vietnamu- 
lui. Manevra democratilor a fost posibilă 
ca urmare a pozitiei numericeşte domi- 
nantå pe care o deţin în Congres, iden- 
tică cu cea a legislaturii de acum patru 
ani cind republicanii au cucerit Casa Albă: 
în Senat si în Cameră, democraţii dețin 
majorităţi confortabile — 57 la 43 şi res- 
pectiv 243 la 192 locuri. Observăm că nu- 
mele multor membri ai vechii gărzi ultra- 
conservatoare au dispărut de pe lista con- 
gressmenilor; unii dintre ei s-au retras la 
pensie, iar alţii şi-au pierdut mandatele 
în alegerile recente. În ce măsură restrin- 
gerea numărului durilor se va reflecta sau 
nu în activitatea legislativă, nu se poate 
încă anticipa, clar este însă că atit Richard 
Nixon — care prin alegerile din noiem- 
brie '72 a devenit cel de-al treilea preşe- 
dinte din istoria Statelor Unite al cărui 
partid nu a reușit, în alegerile pentru cele 
două termene prezidenţiale, să controleze 
forul legislativ — cit şi liderii partidului 
democrat se așteaptă la o serie de con- 
fruntări între forul executiv şi cel legis- 
lativ atit în probleme de politică in- 
ternă cît şi externă. Rezultatele acestor 
confruntări vor depinde în mare măsură 
de lichidarea sciziunii din rîndurile par- 
tidului democrat, dar si de abilitatea pre- 
sedintelui de a menţine relaţii de coexis- 
tentă cu Congresul prin avansarea de pro- 
iecte de lege necontroversate, flexibilita- 
te greu de realizat în condiţiile în care 
democrații au trecut deja la avansarea u- 
nui program legislativ propriu. 

Astfel, în cadrul Conferinţei senatorilor 
democrați, convocată cu două ore îna- 
intea deschiderii sesiunii Congresului, li- 
derul majorităţii democrate, Mike Man- 
sfield, a prezentat „Micul mesaj al Stării 
Uniunii” în cadrul căruia a fost expus 
în detaliu programul legislativ al partidu- 
lui democrat, pe care conferinţa l-a adop- 
tat apoi în unanimitate. Programul în- 
scrie ca prioritate esenţială a activităţii 
noului for legislativ încetarea războiului 
din Indochina. „Nu există o altă necesi- 
tate mai acută decit încetarea imediată a 
amestecului nostru în Vietnam. Este de 


datoria Congresului să caute să realizeze 
dezangajarea completă a S.U.A.*, arăta se- 
natorul Mansfield. Liderul senatorilor de- 
mocrati a evitat in mod deliberat, in in- 
teresul menţinerii unităţii fragile a parti- 
dului, trasarea vreunei căi legislative pen- 
tru realizarea obiectivului stabilit. Aceas- 
tă sarcină a revenit senatorului Edward 
M. Kennedy, virtual lider al partidului de- 
mocrat  dupăa infringerea in alegeri a 


„senatorului George McGovern, care a pre- 


zentat conferinţei celor 57 de senatori o 
rezoluție in care se sublinia că politica 
democratilor in problema războiului din 
Asia de sud-est este de a suspenda de- 
finitiv alocarea oricåror fonduri pentru 
continuarea războiului din Indochina si 
totodată de a obţine realizarea unui acord 
pentru eliberarea prizonierilor de război 
americani. Supusă aprobării conferinţei, re- 
zolutia a întrunit 36 voturi pentru si 12 
contra. O rezoluţie similară a obţinut în 
cadrul conferinței membrilor democrați ai 
Camerei Reprezentanților 154 de voturi, 
75 contra. Deşi aceste documente nu au 
un caracter obligatoriu pentru Adminis- 
tratie, semnificaţia lor în ce priveşte sta- 
rea de spirit din rîndurile majorităţii de- 
mocrate nu poate scăpa nici unui observa- 
tor politic si cu atit mai puţin Casei 
Albe, căreia liderii partidului de opoziţie 
i-au declarat clar că trebuie să ajungă la 
o soluţie a conflictului din Vietnam pînă 
la 20 ianuarie la masa tratativelor de la 
Paris. În caz contrar, declara preşedinte- 
le Comitetului senatorial pentru relaţii 
externe, William Fulbright, democraţii vor 
ataşa proiectului de lege pentru ajutorul 
destinat stráinátátii un amendament vizind 
încetarea războiului prin blocarea fondu- 
rilor bugetare, ori vor supune Congresu- 
lui un proiect de lege separat. 

Sansele trecerii prin Congres a unei 
astfel de legislații nu pot fi încă cunos- 
cute, întrucît, arăta „Washington Post“, 
„republicanii dispun de arma filibusteris- 
mului pe care o pot folosi împotriva de- 
mocratilor*. 

Fără a mai arăta cà în alti ani curtoa- 
zia cuvenitá presedintelui cind il asteptau 
sá-si inainteze programul legislativ pe ur- 
måtorii patru ani, democratii au trecut a- 
cum la stabilirea de cåtre ei insisi a prio- 
ritåtilor legislative potrivit propriului pro- 
gram. Lista întocmită cuprinde, între alte- 
le, revizuirea sistemului asigurărilor de 
boală, reformarea sistemului actual al 
pensiilor, revizuirea legilor referitoare la 
impozite, asigurarea cheltuirii totale a 
fondurilor destinate luptei impotriva po- 
luårii si råzboiului contra såråciei, stabi- 
lirea unui plafon minim al salariilor, pro- 
tejarea consumatorului împotriva speculei, 
reducerea criminalităţii, consumului de 
stupefiante şi combaterea discriminării ra- 
siale etc. Liderii democrați au mers si 
mai departe dezgropind o duzină de pro- 
iecte de legi cărora președintele le-a su- 
pus veto-ul anul trecut și cu modificări 
minime le-au readus în faţa forului legis- 
lativ într-o încercare de a reafirma pu- 
terea Congresului pe planul politicii in- 


Sala 


Congresului S.U.A, 


terne si externe a ţării. „De ce nu au fä- 
cut acest lucru pe timpul Administraţiei 
democrate ? De ce nu s-au ridicat atunci 
să vorbească despre restabilirea drepturi“ 
lor constituţionale ale forului legislativ ?* 
se întreabă congressmenii republicani si 
unii democrați. 

Administraţia avertizează împotriva pro- 
movării programului legislativ democrat, 
arătînd că acesta ar putea elibera frinele 
inflaţiei şi afunda economia țării într-una 
din cele mai grele recesiuni, care s-ar 
repercuta negativ asupra stabilităţii dola- 
rului pe piaţa internaţională, a salariilor 
şi prețurilor, activităţii de afaceri şi $0- 
majului. Casa Albă apreciază că inflaţia 
trebuie ţinută sub un sever control prin 
continuarea politicii de înghețare a sala- 
riilor Si preţurilor Si limitarea cheltuie- 
lilor din bugetul federal. Ca atare, scrie 
„New York Times“, preşedintele pregåtes- 
te în prezent o serie de măsuri legislati- 
ve modeste care să implice cît mai puţine 
cheltuieli — restricţii care însă nu sînt 
de natură să afecteze în nici un fel chel- 
tuielile militare ale țării. Liniile direc- 
toare ale programului său vor fi cunos- 
cute în general după ziua inaugurării, fi- 
xată pentru 20 ianuarie, acestea urmînd 
a fi cuprinse în detaliu în seria mesajelor 
prezidenţiale ce vor fi prezentate Con- 
gresului. 

Dar în ciuda confruntărilor anunţate de 
democrati cu forul executiv, Casa Albă 
apreciază că în cele din urmă va reuşi 
să restabilească coexistenta cu Congresul. 
Observatorii politici nu pun la îndoială 
posibilitatea unei astfel de evoluţii, însă 
condiționează realizarea ei de ajungerea 
la un acord la masa tratativelor de ia 
Paris pentru încetarea totală a bombar- 
damentelor S.U.A. asupra R.D. Vietnam 
Si retragerea tuturor forțelor americane 
din Indochina. Asemenea măsuri — şi în 
favoarea cărora se declară întreaga opi- 
nie publică americană — ar contribui la 
restabilirea încrederii în Administraţie, la 
ameliorarea disensiunilor interne, la slå- 
birea presiunilor inflationiste exercitate de 
cheltuielile pentru război asupra econo- 
miei, la eliberarea unor însemnate fon- 
duri care ar putea facilita realizarea fără 
restricţii a programelor economice si so- 
ciale ale noului guvern. 

Zarurile au fost deja aruncate de de- 
mocrati. Reacţia Casei Albe a fost cit se 
poate de moderată pentru a nu încorda şi 
mai mult situaţia si pentru a cistiga timp 
să-și regrupeze forțele din Capitoliu si a- 
poi a hotărî planul de contraatac sau 
apărare. Opinia publică americană ar pre- 
fera ca ofensiva Casei Albe contra pro- 
gramului democratilor să înceapă prin în- 
cetarea războiului din Indochina. 
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TEHERAN. Vedere panoramicå 
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REPORTAJ PE GLOR 
IRAN: 
ritmuri 
contemporane 


lon Mårgineanu 


O străveche legendă persană atribuia peru- 
zelei, piatra prețioasă despre care Pliniu cel 
Bătrin spunea că „este mai albostră deci! 
azurul cerului“, puteri miraculoase, capabile 
să-l ferească pe om de necazuri, să-l facă fe- 
ricit. De aici poate si tradiţia de a folosi mi- 
nunatul dar al naturii, sub formă de talisman 
sau de inel. 

Dar legendele, purtate pe apele istoriei și 
ale veacurilor, n-au putut niciodată dărui oa- 
menilor nici fericire si nici prosperitate. På- 
mintul Iranului cu toate marile sale bogății a 
păstrat multă vreme doar amintirile unui tre- 
cut glorios, å oferit contemporanilor imaginea 
singulară a unei civilizații înfloritoare pe care 
istoria o consemnează cu litere de aur. O 
tară, un popor .nu poate trăi insă doar la 
umbra trecutului, oricit de falnic ar fi. Pre- 
zentul şi moi cu--seama-necesitatile viitorului 
impun evadarea din tradiţional, adaptarea la 
ritmurile moderne ale epocii, depășirea sta- 
diului de subdezvoltare și inscrierea, pe spi- 
rala progresului, a dezvoltării independente, 
de sine stătătoare. 

Scriam in reportajul publicat la  sfir- 
situl anului trecut (nr. — vezi  ,Lu- 
mea“ nr. 52/1972).cà desprinderea de tre- 
cut a lranului a adus imagini noi pe harta 
economicá a tårii, prin aparitia in  peisajul 
acesteia a marilor cetăţi ale industriei. Aces- 
tea sint, de fapt, adevăratele și cele mai pre- 
tioase peruzele, mai strălucitoare decit orice 
piatră rară. 

Aş putea spune că omul Iranului zilelor 
noastre a transformat peisajul, a făcut ca 
semnele noului să-și pună pecetea, ca o ade- 
vărată marcă a progresului, pe locuri unde 
nu era decit bogăţia relicvelor arheologice 
sau a monumentelor arhitecturii islamice. lra- 
nul de astăzi înaintează cu pasi mari și in- 
tr-un ritm rapid pe calea progresului tehnic. 

Acum, în ianuarie, se implineste un dece- 
niu de la așa-numita „Revoluţie albă" iniția- 
tă și pusă in valoare de Sahinsahul Reza 
Pahlavi Aryamehr. În timpul vizitei pe care am 
făcut-o in această ţară, am putut vedea, pre- 
tutindeni, mărturiile unei etape  istoriceste 
scurtă. dar care înseamnă transformări in 
agricultură, in industrie, in cultură, in peisajul 
urbanistic. 

Sigur, evoluţia spre stadiul de ţară în curs 
de dezvoltare nu a lichidat incă sechelele unui 
trecut impovårat de relaţii anacronice in agri- 
cultură, de lipsa unei industrii puternice na- 
tionale, a unor cadre proprii de muncitori si 
specialisti. Dar ce s-a infăptuit in decursul 
unui deceniu, pe fundamentul căruia s-au pu- 
tut face planuri cutezåtoare pentru noul cin- 
cinal, reprezintă un puternic factor stimula- 
stor si mai ales o certitudine pentru alte impli- 
niri. 

Se stie cá Iranul, cu clima sa aridă, nu ofe- 
rea cele mai propice conditii pentru practi- 
carea unei agriculturi moderne, intensive. Re- 
sursele de apă aparţineau pină nu de mult 
nu statului, ci marilor latifundiari. De aceea, 
s-a trecut la naţionalizarea lor, la alcătuirea 
unui program naţional pentru construirea de 
baraje, de sisteme de irigaţii, menite, pe de 
o parte, să asigure apa in zonele deficitare, 
iar pe de altă parte să elimine excesul de 
umiditate care nu o dată a dus la inundații 
catastrofale. 

Numai în perioada 1970-1971, au fost ter- 
minate cinci baraje importante, altele sint în 
curs de construcţie. În spiritul colaborării ro- 
mâno-iraniene, experti români isi aduc aportul 
la realizarea barajului și sistemului de irigo- 
tii de la Saveh. 

În strinsă legătură cu marile lucrări hidro- 
tehnice sint obiectivele chemate să contri- 
buie la dezvoltarea industriei energetice. In 
primii trei ani ai cincinalului 1968—1972, ca- 
pacitatea de producție a atins 1 330 de mega- 
wati, iar lungimea rețelei si consumul de 
energie s-au dublat aproape. 

Una din marile bogății ale Iranului este pe- 
trolul. Am avut prilejul să văd uriasele zăcă- 
minte din sud, impresionanta rafinărie de la 


Barajul Mohammad Reza Șah 


Abadan si acea minune a tehnicii care este 
Khargul, cea mai mare statie de pompare din 
lume in vecinătatea căreia a fost făurită o 
insulă artificială înzestrată cu utilaje de înaltă 
tehnicitate. O asemenea avutie ca „aurul ne- 
gru", care, in urmă cu un deceniu doar, era in 
cea mai mare parte subordonată capitalului 
străin, este in prezent tot mai mult un atribut 
al suveranităţii ţării, apartinind Iranului. Deo- 
sebit de semnificative pentru transformările 
petrecute in această ramură a industriei sint 
relatările din „Journal de Teheran”. lată ce 
scrie această publicaţie : 

„Progresul realizat de industria petrolieră 
iraniană este, fără indoială, cel mai important 
din acest domeniu. Tinără. naţionalizată de 
numai citiva ani, această industrie s-a dez- 
voltat într-un ritm spectaculos. Operațiunile 
de exploatare a petrolului se desfășoară, în 
prezent, in 28 de zone, fiecare dispunind de 
importante zăcăminte. Veniturile petroliere ale 
Iranului au crescut, in mai puţin de zece ani, 
de la 308 milioane dolari, la 1 miliard 920 mi- 
lioane dolari (cifră atinsă in anul 1971). 

In cadrul societății nationale iraniene de 
petrol — S.N.LP. — lucrează opt grupuri de 
savanţi și experţi, care efectuează cercetări 
asupra unui ansamblu de probleme, printre 
care desalinizarea apei de mare, combaterea 
poluării, stabilizarea dunelor. Ei au la dis- 
poziție laboratoare și instalaţii ultramoderne. 
in decursul acestui deceniu a fost construită 
importanta rafinărie de la Teheran, iar re- 
teaua conductelor petroliere a atins 38329 
kilometri. 

Rolul S.N.I.P. a crescut continuu. Societa- 
tea naţională iraniană de petrol şi-a extins 


' considerabil activitatea in industria petrochi- 


mică. Actualmente, Iranul dispune de comple- 
xe petrochimice de primă importanţă, dintre 
care unele sint unice in lume din punctul de 
vedere al capacităţii și al varietåtii produse- 
lor. Investiţiile consacrate celor trei complexe 
de la Chahpour, Abadan si Kharg au atins 
peste 400 milioane dolari, iar vinzarea produ- 
selor petrochimice va aduce ţării 460 milioa- 
he de dolari anual. Crearea petrochimiei si 
progresul său extraordinar din ultimii zece ani 
incununează cu succes eforturile întreprinse 
ín domeniul dezvoltárii generale a tárii". 

in timpul discutiilor pe care le-am avut cu 
personalităţi politice din iran, si in primul 
rind cu specialiştii din economie, cu toții au 
ținut să sublinieze că noul plan cincinal de 
dezvoltare a țării, care urmează să intre in 
vigoare la 21 martie, va propulsa lranul pe 
orbita progresului. Prin sumele ce vor fi inves- 
lite — circa 2460 miliarde de riali — se vor 
înălța noi capacități de producţie, se va mo- 
derniza agricultura, vor fi construite noi obi- 
ective social-culturale. Important este, de ase: 
menea, faptul că vor fi create circa 760000 
noi locuri de muncă in industrie, ceea ce va 


ISFAHAN. Arhitectură 


tradițională in- 
tr-un oraş în plină dezvoltare 


permite formarea de specialiști iranieni. Am 
vizitat otelåria de la Isfahan, așezare mile- 
nară, fosta capitală persană. Aici, în orașul 
care trăia doar prin celebrele sale monu- 
mente, unde palatul celor 40 de coloane, ridi- 
cat de șahul Abbas, a rămas o perlă a arhi- 
tecturii, a fost construită, ca o replică a pre- 
zentului, cea mai mare otelårie a ţării. Ea isi 
va spori capacitatea de producție cu 1 milion 
900 000 tone pe an, ajungind în final la 4 
milioane tone. O altă otelårie va fi construită 
în noul cincinal la Bandar-Abbas, in sudul 
țării, si va utiliza gazele naturale aflate din 
abundență în această zonă. 

Arătam în reportajul anterior că lingă Tehe- 
ran, marea uzină „lran National“ devine tot 
mai mult o producătoare de autovehicule care 
duc faima măiestriei și priceperii tehnice ira- 
niene. Este demn de remarcat faptul că în 
perspectiva următorilor cinci ani aici se vor 
produce 95 000 de automobile, ale căror mo- 
toare vor fi realizate în intregime în țară, iar 
importul pieselor se va reduce cu 75 la sută. 

Pentru călătorul român pe meleagurile ira- 
niene este deosebit de imbucurătoare consta- 
tarea că relaţiile dintre țările noastre cunosc 
o continuă dezvoltare, pe multiple planuri, că 
ele isi află materializarea in colaborarea si 
cooperarea economică si tehnico-stiintifica. 
Practic, la ora actuală, multe obiective eco- 
nomice au fost realizate de specialiști români, 
cu asistență tehnică românească și există toa- 
te condiţiile ca si in viitor så se extindă ra- 
porturile economice, reciproc avantajoase. 
De altfel, ministrul resurselor naturale Naoser 
Galessorkhi aprecia că se realizează o bună 
cooperare cu România, care are o bogată 
tradiţie industrială. : 

in același timp, oameni politici iranieni, 
printre care ministrul adjunct al afacerilor ex- 
terne M. Fartash, subliniau faptul că poporul 
iranian cunoaște bine realizările României so- 
cialiste, politica sa externă consacrată păcii 
și prieteniei intre naţiuni egale în drepturi, 
triumfului unor noi principii de relaţii, înte- 
meiate pe respectul independenţei și suvera- 
nitåtii, neomestecul in treburile interne și 
avantajul reciproc. i 

Vizita pe care o face in zilele de 12 și 13 
ianuarie in iran, preşedintele Consiliului de 
Stat a! Republicii Socialiste România, Nicolae 
Ceaușescu, impreună cu tovarășa Elena 
Ceaușescu, la invitaţia maieståtilor lor. impe- 
riale Sahinsahul Reza Pahlavi Aryamehr și im- 
påråteasa Farah Pahlavi Sahbanu, convorbi- 
rile care vor avea loc constituie o nouă si im- 
portantă etapă in dezvoltarea relaţiilor de 


prietenie dintre ţările si popoarele noastre, in^ 
folosul reciproc, al cauzei păcii și destinderii - 


internaţionale. 


EIBHECIOR 


Dileme romane 


| 

Periodic, apare la suprafaţă proble- 
ma. succesiunii lui Paul al Vi-lea in 
jilțul pontifical. A reapărut si. acum 
De unde, din nou, acest moment de fe- 
brå interogativå ? După cum se stie, 
Paul al VI-lea a retras cardinalilor oc- 
togenari dreptul de a participa la de- 
semnarea papei, pentru ca acesta să nu | 
apară ca un „ales albåtrinilor", după 
expresia unui comentator. De unde, | 
un simplu calcul aritmetic arată : în a- 
prilie 1969 cardinalii erau in număr de 
134; între timp au murit 18, rămîn 
116; dintre aceştia 32au împlinit în 
acelaşi interval virsta fatidică de 80 de 
ani, calitate de electori mai au deci 84. 
Se aştepta, pentru sfirşitul lui decem- 
brie, ca un număr de înalți prelati să 
fie investiţi cu purpura  cardinalicá. 
Numirile nu s-au făcut. 

În primul rînd, probabil, pentru cá 
nu se ştie dacă alegerea papei va  rü- 
mine o prerogativă exclusivă a cardi- 
nalilor. Aceasta este una din proble- 
mele pe care le ridică tendințele de 
modernizare instituțională a bisericii 
catolice ; s-a preconizat, de pildă, ca c 
măsură de democratizare, ca papa să 
fie desemnat de sinodul episcopul, sau, 
dacă aceasta presupune un număr 
prea mare de participanți — şi care, 
fireşte, nu ar cunoaşte toți îndeajuns 
de bine pe cardinalii „papabili“ — 
măcar de adunarea preşedinţilor de 
conferințe episcopale, dintre care unii 
sint cardinali şi alții nu. Pe de altă 
parte, acordarea purpurei ar lărgi au- 
tomat numărul  .papabililor*, In fine, 
cum, in condiţiile lumii contemporane, 
printre noii cardinali un număr rela- 


tiv important ar trebui să fie mne-ita- 
lieni, nu ar fi amenințată tradiţia — 
datînd din 1523 — ca suveranul  pon- 


tif să fie originar din peninsulă ? 
Fapt este cá din cei 84 cardinali 
electori actuali, numai 24 sint italieni. 
Dacă se pune capăt uzanțelor in  vi- 
goare de 450 de ani, ce naționalitate 
ar putea avea viitorul papă ? Cei şapte 
cardinali americani sînt consideraţi la 
Roma caexclusi din competiție : se a- 
preciază, notează såptåminalul ,L'Ex- 
press“, că „nu trebuie aleşi cei mai bo- 
gati“. Pe de altă parte cei mai săraci 
— „a treia lume” — nu inspiră incre- 
dere: au,.brea multe probleme speci- 
fice* (citiţi : se situcază deseori prea la 
stînga). Rămine deci Europa occidenta- 
lå : „Cînd veți avea un papă francez...“ 
ar fi spus nu de muit Paulal VI-lea unui 
prelat, intr-o convorbire privată. 
Cercurile romane  tradiţionaliste au 
o obiectie : papa este succesorul ` sfin- 
tului Petre, deci în primul rînd epis- 
cop al Romei. Cum o să fie un ne-ita- 
lian episcop al. Romei? Chiar dacă 
monseniorul Jean Villot, fost arhiepis- 
cop de Lyon, este secretarul de stat 
(adică primul ministru) al Vaticanu- 
lui, chiar dacă monseniorul | Gabriel 
:Garrone, venit de - la Toulouse, - este 
preşedintele congregatiei (echivalentul 
aproximativ al unui minister) pentru 
învățămîntul catolic.. Amindoi . se 
arată interesaţi şi accesibili ideilor 
moderne. Dar nu despre asta este vor- 
ba, declară traditionalistii romani. Ci 
despre succesiunea  sfintului Petru, 


despre moştenirea apostolică a - bise- 
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ricii romane. 


17 


— et 


1000! 


Onoruri 


Lista onorurilor pe care regina 
Marii - Britanii le acordă anual 
personalităţilor din diverse sec- 
toare de activitate a fost alcă- 
tuită pe baza unor consideren- 
te ,foarte europene“. Figurează 
Duncan Sandys, fost ministru 
conservator, unul dintre ferven- 
lii susținători ai aderării Angliei 


De la Rainer Barzel 


fără 


la Piaţa comună, Michael Pal- 
liser, ambasadorul britanic pe 
lingă C.E.E., Raymond Bell, de 
la Ministerul Finanţelor, care 
a tăcut parte din delegația par- 
ticipantă la negocierile de la 
Bruxelles, Printre alte nume fi- 
gurează : şeful Scotland Yard- 
ului si cåpitanul echipei engle- 
ze de cricket. 


Conferintá 


Conterința conducătorilor parti- 
delor Internaționalei socialiste 
va avea loc între 13 și 14 ianua- 
rie, in clădirea Senatului fran- 
cez. Ea se va desfășura sub 
președinția lui Francois Mitter- 
rand, prim-secretar al  Partidu- 
lui Socialist Francez, care a lan- 
sat invitatia pentru aceastå con- 
lerintà in iunie 1972. Situatia in- 
ternationalà va fi analizată în- 
tr-un raport prezentat de James 
Callaghan, vicepreședintele Par- 
tidului Laburist britanic,  purtă- 
tor de cuvint al grupului parla- 
mentar laburist pentru ofacerile 
externe. Problemele europene 
(securitate și integrare) vor fi e- 
vocate de Bruno Kreisky, can- 
celarul lederal al Austriei, pre- 
sedintele Partidului ^ Socialist 
din Austria. Problema  rázboiu- 
lui din Vietnam va face obiectul 
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Willy Brandt, 
trandafiri cu ocazia implinirii virstei de 59 de ani. 


pentru 


unui raport care va fi prezentat 
de Joop den Uyl, conducătorul 
Partidului Socialist din Olanda. 


Monede 


Începind de luni, 1 ianuarie, 
Nigeria a adoptat sistemul mo- 
netar zecimal si sistemul metric. 
Noua unitate monetară,  nairo, 
se împarte în 100 de kobos. 


un buchet de 
Cu sau 


spini ? 


Fuzionare 


Cele patru partide musulmane 
indoneziene „„Nahdatul Ulama“, 
„Parmusi“ " ,Psii" si „Perti“ au 
hotárit så se constituie intr-un 
partid unic : Partidul Unit al 
Dezvoltării. A fost numită o co- 
misie pentru pregătirea unui 
raport asupra consecințelor a- 
cestei fuziuni, raportul urmind 
a fi prezentat, luna viitoare, 
preşedintelui Suharto. S-a finut 
cont de necesitatea simplilicării 
structurilor politice ale tårii. 


Justiție 


O reorganizare radicală a siste- 
mului judiciar newyorkez a fost 
propusă de comisia numită să 
studieze reformele posibile ale 
funcționării curților de justiție. 
Creată în mai 1970 de guverna- 
torul Nelson Rockefeller, comi- 
sia a recomandat, printre altele, 
abolirea plăţii unei — caufiuni 
pentru punerea în libertate pro- 
vizorie a unui suspect. 


Reconstructie 


NI Guvernul francez a hotårit så 
aloce credite exceptionale pen- 
tru echiparea si modernizarea 


å 


spitalului Saint-Paul din Hanoi, 
a anunțat purtătorul de cuvînt 
al guvernului, Jean-Phillipe Le- 
cat, la încheierea ședinței Con- 
siliului de Miniştri. Ministrul de 
externe Maurice Schumann a 
fost însărcinat så pună la dis- 
poziție creditele pentru primul 
an, fixate la 2 milioare de 
franci. 

ØM Două comitete suedeze 
pentru ajutorarea Vietnamului de 
nord au hotărît să trimită la 
Hanoi, în lunile ianuarie și fe- 
bruarie, medicamente în valoare 
de 35 milioane coroane suedeze, 
hirtie si produse textile in va- 
loare de 55 milioane coroane, 
s-a anunțat oficial la Stockholm. 
70 milioane coroane suedeze vor 
Hi folosite pentru construirea a 
două spitale la Hanoi. 


Vezuviu 


Cum ati transforma  virtul Ve- 
zuviu intr-un parc de odihnă ? 
Revista „Nouveau Réalisme" a 
pus întrebarea la circa o sută 
de artiști din Europa, Japonia și 
Statele Unite. Răspunsurile n-au 
fost lipsite de varietate: cine- 
va a dat foc hărţii trimise ca 
bază de studiu, altul a imaginat 
un labirint in interiorul crateru- 
lui, in sfirsit altcineva a propus 
ca toti cei vinovați de specula- 
tiile edilitare napolitane sa fie... 
scufundati in crater. 


Propuneri 
De la Havana au fost primite 
noi propuneri privind un acord 


împotriva deturnărilor de avioa- 
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ne dintre S.U.A. si Cuba. Char- 
les Bray, purtătorul de cuvînt 
al Departamentului de Stat, a 
precizat cà aceasta este a treia 
rundå in cadrul schimbului Wa- 
shington-Havana, care a inceput 
la 25 noiembrie, in legătură cu 
posibilitățile unui acord de im- 
piedicare a deturnărilor de a- 
vioane spre Cuba. 
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Încet dar sigur, o mare 
| cantitate de zăpadă se de- 
| plasează, în Alpii elvețieni 

(Wallis). cu doi cm pe zi. 

Asa indică aparatul laser 

aşezat in apropiere. Cei 

350 de locuitori ai satului 

Weisshorn, de la poalele 

versantului, sînt pregătiţi 

de evacuare. 


Stabilitate monetară 
(Din „Siiddeutsehe usse ina 


